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Moses i autim gen
Lo Bilong God

o
Diuteronomi
Tok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim lo gen namba
2 taim, bilong kirapim tingting bilong ol na
strongim bel bilong ol. Ol i sindaun i stap long
graun bilong Moap na ol i redi long brukim wara
Jordan na kisim graun Kenan. Moses i no inap i
go wantaim ol, olsem na em i givim las tok bilong
em long ol. Moses i givim tripela hap tok long ol
Israel, na long pinis bilong buk i gat stori bilong i
dai bilongMoses.
Moses i autim ol bikpela tok olsem. Em i tingim

gen ol planti bikpela wok God i bin mekim bilong
lukautim ol Israel long dispela wokabaut bilong
ol. Long strong bilong em yet, God i bin helpim
ol, olsem na ol i mas i stap aninit long em. Moses
em i autim gen ol Tenpela Lo na em i mekim klia
sampela mining bilong ol dispela bikpela lo long
laip bilong ol Israel. Em i strongim tru tok bilong
namba wan lo na em i kirapim tingting bilong ol
Israel long bihainim gut ol lo taim ol i sindaun gut
long graun God i laik givim ol.
Wanpela bikpela samting dispela buk i laik

mekim, em bilong helpim ol Israel long bihainim
gut namba wan lo. Dispela lo i stap long 6.4-6
na i tok olsem, “Yupela i mas laikim tumas God,
Bikpela bilong yumi. Yupela i mas laikim em
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tru long bel bilong yupela na long tingting bilong
yupela na long strong bilong yupela.” Bilong
strongim dispela lo, Moses i tokim ol long ol i no
ken i goantap longolmauntennabautna lotu long
ol giaman god. Ol i no ken bihainim gen ol haiden
pasin bilong lotu. Ol i mas makim wanpela ples
stret bilong olgeta manmeri i ken i go long en na
lotu long God.
Dispela buk i kirapim tingting bilong ol lain

Israel long dispela kontrak God i bin mekimwan-
taim ol. God yet i bin bihainim tok bilong dispela
kontrak i kam inap nau, olsem na ol tu i mas
tingim gut na ol i mas strong long bihainim taim
ol i kisim graun Kenan.
Moses i stori long ol Israel i lusim

Sainai na i wokabaut i kam

(Sapta 1-3)
1Dispela buk i gat ol toktok Moses i bin mekim

long ol manmeri bilong Israel long taim ol i stap
long ples i no gat man, klostu long wara Jordan,
long hap bilong sankamap. Ol i bin i stap long
ples daun bilong wara Jordan, klostu long ples
Sup. Na taun Paran i stap long wanpela hapsait,
na taun Tofel na Laban na Haserot na Disahap i
stap long narapela hapsait. 2 Sapos yu kirap long
maunten Sainai na yu bihainim rot i go long ples
maunten bilong kantri Idom, yu mas wokabaut
inap 11-pela de bilong kamap long Kades Barnea.
3Ol Israel i lusim Isip inap 40 yia pinis, na long de
namba wan bilong namba 11 mun Moses i tokim
olmanmeri long olgeta samting God, Bikpela i bin



LO 1:4 iii LO 1:10

tokim em. 4Dispela samting i kamap bihain long
taim Bikpela i bin winim Sihon, king bilong ol
Amor. King Sihon i bin bosim taun Hesbon. Na
Bikpela i bin winim Ok, king bilong Basan, em i
bin bosim tupela taun Astarot na Edrei. 5 Taim
ol Israel i stap long hap sankamap bilong wara
Jordan, long hap graun bilong Moap, Moses i stat
long skulim olmanmeri long lo na tok bilong God.

6Moses i tok olsem, “Taimyumi stap longmaun-
ten Sainai, God, Bikpela bilong yumi, i tokimyumi
olsem, ‘Yupela i bin stap longpela taim nau long
dispela maunten. Ating em inap. 7 Yupela i mas
lusim dispela hap na wokabaut i go long ples
mauntenbilongolAmor, na longolgetahapklostu
long ol. Em ples daun bilong wara Jordan, na
ples maunten na ples stret, na hap graun i stap
long saut na graun longnambis bilongbiksolwara
Mediterenian. Na yupela i mas i go long graun
bilongolKenan, na long graun longhapsait bilong
maunten Lebanon na i go inap long bikpela wara
Yufretis. 8 Dispela olgeta graun, mi Bikpela, mi
bin promis long givim long ol tumbuna bilong
yupela, Abraham na Aisak na Jekop, na long ol
tumbuna pikinini bilong ol. Orait yupela go nau
na kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9Orait Moses i tokim ol manmeri, “Pastaim mi
bin tokimyupelaolsem, ‘Wokbilongbosimyupela
i bikpela tumas. Mi wanpela i no inap. 10 God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim yupela i kamap

1:4: Nam 21.21-35 1:8: Stt 26.3, Kis 33.1, Nam 14.23, 32.11
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planti tumas olsem ol sta long skai. 11Mi laik bai
Bikpela, em God bilong ol tumbuna bilong yumi, i
kenmekim yupela i kamap bikpela lain tru, nami
laik bai em i mekim olgeta samting bilong yupela
i ken kamap gutpela, olsem em i bin promis long
yupela. 12 Tasol olsem wanem bai mi wanpela i
ken karim olgeta hevi bilong stretim olgeta tok
paitbilongyupela? Mino inap. 13Olsemnayupela
i mas makim sampela saveman na smatpela man
na man i save pinis long ol pasin bilong i stap
hetman. Yupela i mas makim ol namel long wan
wan lain bilong yupela. Na bai mi makim ol long
bosim yupela.’ 14 Mi bin tok olsem, na yupela i
orait long mekim dispela samting. 15 Olsem na
mi bin kisim ol dispela saveman na gutpela lida,
yupela yet i bin makim long ol wan wan lain
bilong yupela. Na mi bin makim ol i stap hetman
bilong yupela. Sampela i bosim 1,000 manmeri,
na sampela i bosim 100 na sampela i bosim 50 na
sampela i bosim 10-pela manmeri tasol. Na tu mi
binmakim ol arapela ofisa namel long olgetawan
wan lain.

16 “Long dispela taim mi bin skulim ol hetman
olsem, ‘Yupela imas putim gut yau long ol tok pait
i save kamap namel long ol manmeri. Na yupela
i mas skelim gut olgeta tok pait, maski sapos em
i kamap namel long ol wantok tasol, o sapos em
i kamap long ol arapela lain man i stap namel
long yupela. 17 Yupela i mas skelim olgeta man
long wankain pasin tasol. Maski em i bikman o
mannating. Na yupela i no ken pret longwanpela
man, longwanem, God yet i stiaim tingting bilong
yupela long taimbilong kot. Saposwanpela trabel
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i bikpela tumas, na yupela i no inap stretim, orait
yupela bringim i kam long mi, na bai mi harim
kot.’ Mi bin tokim ol olsem. 18 Na long dispela
taim tu, mi bin skulim yupela long olgeta arapela
samting yupela i masmekim.”

Ol Israel i salim olman bilong lukstil
(Namba 13.1-33)

19Moses i tok moa olsem, “Yumi mekim olsem
God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim yumi. Na
yumi lusim maunten Sainai na yumi wokabaut i
go long wanpela ples i nogut tru, dispela traipela
ples wesan nating, na yumi kamap long ples
maunten bilong ol Amor. Taim yumi kamap pinis
long ples Kades Barnea, 20 mi bin tokim yupela
olsem, ‘Nau yumi kamap pinis long ples maunten
bilong ol Amor. God bilong yumi i laik givim dis-
pela ples long yupela nau. 21Lukimdispela graun,
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, i
givim long yupela nau. Yupela go na sindaun long
en olsem em i bin tokim yupela pinis. Yupela i no
ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi na yupela i
tok, ‘Goan, yumi salim sampela man i go pas long
yumi na lukstil long dispela hap graun. Na bai ol i
ken soim yumi wanpela gutpela rot tru bai yumi
bihainim. Na ol i ken tokim yumi long wanem
kain taun i stap.’

23“Mibin ting em i gutpela sapos yumibihainim
dispela tok. Olsem na long ol 12-pela lain bilong
yumi mi makim wan wan man. 24 Na ol i go
long ples maunten, inap long ples daun bilong
Eskol, na ol i lukluk raun. 25Ol i bringim sampela
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pikinini bilong diwai i kambekna givimyumi. Na
ol i tok olsem, ‘Dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, em i givim long yumi nau, em i gat planti
gris tumas.’

26 “Ol i bin tok olsem, tasol yupela i bikhet na
sakim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
yupela i no laik i go long dispela kantri. 27Yupela i
bin i stap long ol haus sel na toktok planti namel
long yupela yet, na yupela i tok, ‘Bikpela i no
laikim mipela. Olsem na em i kisim mipela i kam
ausait long Isip bai em i ken putim mipela long
han bilong ol Amor, na ol i ken bagarapimmipela.
28 Bilong wanem mipela i mas i go long dispela
hap? Mipela i pret. Olmanmipela i salim i go long
lukim dispela kantri i kam bek na tokim mipela
olsem, dispela ol manmeri i strongpela moa na i
longpela bun tru. Ol i tok olsem, ol dispela man
i stap insait long ol taun i gat ol banis ston i go
antap tru inap longskai. Na tuol i lukimol traipela
traipela man tru i stap long ol taun.’

29“Tasolmi bin tokimyupela olsem, ‘Yupela i no
ken pret long ol dispela manmeri. 30God, Bikpela
bilong yumi, bai i go pas long yupela. Em bai i
pait long helpim yupela olsem bipo yupela i bin
lukim em imekim long Isip, 31na long ples wesan
nating. Yupela i lukim pinis pasin em i mekim
na em i bringim yupela i kam inap long dispela
ples nau yupela i stap long en. Em i bin mekim
olsem wanpela papa i save karim pikinini long
han.’ 32Mi bin tok olsem long yupela, tasol yupela
i no harim dispela tok, na yupela i no bilip long

1:26: Lo 9.23, Hi 3.16 1:31: Ap 13.18 1:32: Hi 3.19
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Bikpela. 33 Bipo em i save go paslain long yupela
bilong soim rot long yupela na bilong painim ples
we yupela i ken sanapimol haus sel. Long nait em
i bin go pas long yupela olsemwanpela paia i lait,
na long san olsemwanpela klaut.”

God imekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34Moses i tok olsem, “Bikpela i harim yupela i
toktokplanti, na em i belhat. Olsemnaem i tokaut
strong tru olsem, 35 ‘Yupela olgeta lain manmeri
nogut i no ken i go long dispela gutpela kantri
mi bin promis long givim long ol tumbuna bilong
yupela. Nogat tru. 36Kalep, pikinini bilong Jefune,
em tasol bai i go i stap long dispela graun. Em i
bin bihainim olgeta tok bilong mi. Olsem na bai
mi givim emwantaim ol tumbuna pikinini bilong
en dispela graun em i bin lukim.’

37 “Pasin bilong yupela i mekim Bikpela i belhat
long mi tu, na em i tok olsem, ‘Moses yu tu, yu
no inap i go insait long dispela kantri. 38 Tasol
namba 2 bilong yu, Josua, pikinini bilongNun, em
tasol i ken i go. Yu mas strongim tingting bilong
Josua, long wanem, em bai i bringim ol Israel i go
sindaun long dispela kantri.’

39“BihainBikpela ibin tokimyumiolgetaolsem,
‘Ol liklik pikinini bilong yupela i no save yet
wanem samting i nogut na wanem samting i gut-
pela, em ol tasol bai i go insait long dispela kantri.
Em ol dispela pikinini yet, yupela i bin tok bai ol
birua i kilim ol. Tasol bai mi givim dispela kantri
long ol, na ol bai i sindaun i stap long en. 40 Na

1:34: Hi 3.18
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yupela olgeta bikpelamanmeri, yupela tanimbek
nau na go bek long ples wesan nating. Bihainim
rot i go long solwara Retsi long hap bilong Akaba.’

41 “Na yupela i tokim mi olsem, ‘Sori, Moses,
mipela i bin mekim rong long ai bilong Bikpela.
Tasol nau bai mipela i go pait, olsem Bikpela i bin
tokim mipela.’ Orait na yupela wan wan i putim
ol bilas bilong pait na yupela i ting ol man bilong
ples maunten i samting nating na yupela i inap
winim ol. 42 Tasol Bikpela i bin tokim mi olsem,
‘Yupela tambuim ol, na ol i no ken i go pait. Long
wanem, baimi no sambai long ol, na bai ol birua i
bagarapim ol tru.’ 43Mi givim tok bilong Bikpela
long yupela. Tasol yupela i no harim tok bilong
en. Yupela i sakim tok tasol na yupela i kirap i
go long ples maunten bilong pait long ol birua.
44Orait ol Amor i stap long ol dispelamaunten ol i
kamap na bungim yupela olsemwanpela bikpela
lain binatang bilong kaikai man. Ol i ranim yu-
pela i go inap long ples Horma, insait long ples
maunten bilong kantri Idom, na ol i bagarapim
yupela olgeta. 45 Olsem na yupela i bin krai na
singaut long Bikpela bilong kam helpim yupela.
Tasol em i no harim yupela liklik. Nogat. 46 Na
long dispela as yupela i pas i stap longtaim moa
long ples Kades.”

2
Ol Israel i kamap long kantri Idom naMoap
(Namba 21.10-20)

1:42: Nam 14.41-43
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1 Na Moses i tok olsem, “Bihain tru yumi bin
tanim bek na i go long ples wesan nating, na yumi
bihainim rot i go long solwara Retsi. Na yumi
mekim olsem Bikpela i bin tokim yumi pinis. Na
yumi wokabaut raun raun longpela taim tru long
ples maunten bilong kantri Idom.

2 “NabihainBikpela i tokimmi, 3 ‘Longpela taim
yupela i bin raunnatingnamel longol dispelaples
maunten. Na nau yupela i mas i go long hap not.’
4 Em i tokim mi long givim dispela toksave long
yupela, ‘Nau bai yupela i go namel long ol ples
maunten bilong Idom. Em i graun bilong ol lain
brata bilong yupela, ol tumbuna pikinini bilong
Iso. Bai ol i pret long yupela, tasol yupela i no ken
5 pait long ol. Long wanem, bai mi no ken givim
wanpela liklik hap graun bilong ol long yupela.
Nogat. Mi bin givim kantri Idom long ol tumbuna
bilong Iso tasol. 6 Long kantri bilong ol, yupela i
ken baim kaikai na wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela
samting. God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim
olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela. Em
i bin lukautim yupela gut tru long taim yupela i
raun long ples wesan nating. Inap 40 yia nau, em
i stap wantaim yupela, na yupela i no bin sot long
wanpela samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen na yumi
lusim dispela rot i stat long tupela taun Elat na
Esiongeber, na i go long raunwara Detsi. Na yumi
tanim i go long ples drai long kantri Moap. 9Na
Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yupela i no ken mekim

2:1: Nam 21.4 2:4: Stt 36.8 2:9: Stt 19.37



LO 2:10-11 x LO 2:19

nogut long ol Moap, ol tumbuna pikinini bilong
Lot. Na tu yupela i no ken kirapim pait wantaim
ol. Long wanem, mi bin givim taun Ar long ol.
Na bai mi no ken givim wanpela liklik hap graun
bilong ol long yupela.’ ”

10-11Wanpela bikpela strongpela lainmanmeri,
ol i kolim ol Em, i bin i stap long dispela ples Ar
bipo. Ol i gat longpela bun olsem ol Anak. Na
dispela olgeta lain pipel i gat longpela bun, olman
i save kolim ol Refaim. Na sampela Refaim i bin
i stap long kantri Moap na ol Moap i save kolim
ol Em. 12 Bipo ol Hor i bin i stap long Idom, tasol
ol lain tumbuna bilong Iso i bin bagarapim ol na
kisim kantri bilong ol na sindaun long en. Bihain
ol Israel i bin mekimwankain pasin long taim ol i
kisim dispela kantri Bikpela i bin givim long ol.

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain yumi
brukim wara Seret olsem Bikpela i bin tokim
yumi. 14 Na 38 yia i go pinis long taim yumi
lusim Kades Barnea i kam inap long taim yumi
brukim dispela wara Seret. Na olgeta man bilong
pait i stap long taim yumi lusimKades Barnea, em
olgeta i dai pinis. Em i kamap olsem Bikpela i bin
tok. 15 Na Bikpela i birua long ol inap long em i
pinisim ol olgeta.

16“Bihain longolgetamanbilongpait i dai pinis,
17 Bikpela i tok olsem, 18 ‘Nau long tude yupela i
mas wokabaut namel long graun bilong ol Moap
long rot i go long ples Ar. 19Olsem na bai yupela
i go klostu long graun bilong ol Amon, ol tum-
buna pikinini bilong Lot. Tasol yupela i no ken

2:14: Nam 14.28-35 2:19: Stt 19.38
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mekim wanpela samting bilong mekim ol i kros,
o kirapim pait wantaim ol. Long wanem, mi bin
givim dispela graun long ol pinis na baimi no ken
givim yupela wanpela hap graun bilong ol.’ ”

20 Dispela hap graun tu ol i save kolim graun
bilong ol Refaim, long wanem, bipo ol i bin stap
long dispela hap. Tasol ol Amon i save kolim ol
dispelapipel ol Samsum. 21Naol tu i longpelaman
olsem ol Anak. Ol i planti tru na ol i strongpela
lain man. Tasol Bikpela i bin pinisim ol tru na ol
Amon i kisim dispela graun na i sindaun long en.
22 Em i wankain olsem Bikpela i bin mekim long
ol lain bilong Iso nau ol i stap long ples maunten
bilong Idom. Na Bikpela i pinisim ol Hor, olsem
na ol Idom i kisim graun bilong ol na i sindaun
long en. 23Olsem tasol ol man bilong ailan Krit i
pinisim ol Av, graun bilong ol i bin i stap klostu
longbiksolwara i go inap longGasa, longhap saut.
Orait olKrit i kisimgraunbilongolAvna i sindaun
long en.

24NaMoses i tokmoa olsem, “Yumi lusimMoap
pinis na Bikpela i tokim yumi olsem, ‘Nau yupela
kirap na brukim wara Arnon. Nau bai mi putim
dispela man bilong ol Amor, Sihon king bilong
Hesbon, wantaim graun bilong em long han bi-
long yupela. Orait yupela kirapim pait wantaim
em na stat long kisim graun bilong em. 25 Nau
tasol bai mi stat long mekim ol man long olgeta
ples i pret nogut long yupela. Na sapos ol i harim
nem bilong yupela, bai ol i guria na pret nogut.’ ”

Ol Israel i daunimKing Sihon
(Namba 21.21-30)
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26NaMoses i skruim tok olsem, “Orait long taim
yumi stap long ples wesan Kedemot, mi salim
sampelaman bilong bringim gutpela tok i go long
King Sihon bilong Hesbon. 27 Ol i go kamap na
tokimemolsem, ‘Inapyu larimmipela iwokabaut
i go namel long kantri bilong yu, a? Mipela i ken
bihainim bikrot tasol. 28Namipela i no ken kisim
kaikai na wara nating. Nogat. Bai mipela i baim
tasol. Mipela i laikwokabaut i go namel tasol long
kantri bilong yu, 29 inap mipela i brukim wara
Jordan na kamap long dispela graun God, Bikpela
bilong mipela, i laik givim long mipela. Ol lain
bilong Iso i stap long ples Idom, na ol man bilong
Moap i stap long ples Ar, olgeta i bin tok orait na
larimmipela i wokabaut namel long graun bilong
ol.’

30 “Tasol King Sihon i no larim yumi i wokabaut
insait long kantri bilong en. God, Bikpela bilong
yumi, i mekim em i bikhet, bilong yumi ken dau-
nim em na kisim dispela graun bilong en, nau
yumi sindaun i stap long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim, nau bai mi
givim King Sihonwantaim olgeta graun bilong en
long han bilong yupela. Kisim dispela graun na
sindaun long en.’ 32Orait Sihon i kamapwantaim
ol lain man bilong en, bilong pait wantaim yumi
klostu long taun Jahas. 33 Tasol God, Bikpela
bilong yumi, i mekim yumi i winim em na yumi
kilim em na ol pikinini man bilong en na olgeta
lain bilong en tu. 34Long dispela taim tasol, yumi
kisim olgeta taun bilong en na bagarapim tru. Na
yumi kilim i dai olgeta man, na meri na pikinini
wantaim. Yumi no larim wanpela i stap. 35 Na
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yumi kisim ol bulmakau na olgeta samting long
olgeta taun. 36 God, Bikpela bilong yumi, i larim
yumi i bagarapimolgeta taun, stat longplesAroer,
klostu longwaraArnon, na longdispela taun i stap
arere long wara na i go inap long graun bilong
Gileat. I no gat banis bilong wanpela taun inap
pasim yumi. 37 Tasol yumi no bin i go klostu
long graun bilong ol Amon, o long wara Jabok, o
long ol taun i stap long ples maunten o long ol
arapela ples, em God, Bikpela bilong yumi, i bin
tambuim.”

3
Ol Israel i daunimKing Ok
(Namba 21.31-35)

1NaMoses i stori moa olsem, “Bihain, yumi bin
i go long hap not, long rot i go olsem long kantri
Basan, na King Ok i kamap wantaim ol lain man
bilong en, bilongpaitwantaimmipela, klostu long
taun Edrei. 2 Tasol God i tokim mi, ‘Yu no ken
pret long em. Bai mi givim em yet na ol lain man
bilongennaolgetagraunbilongen longyu. Nabai
yu mekim wankain pasin long em olsem yu bin
mekim long Sihon, king bilong ol Amor.’

3 “Olsem na Bikpela i putim King Ok na ol man-
meri bilong en long han bilong yumi na yumi
kilim ol olgeta. 4 Long dispela taim yumi kisim
olgeta taun bilong en na yumi no lusim wanpela
i stap. Nogat tru. Yumi kisim 60 taun olgeta
long kantri Argop, em i kantri bilong King Ok.
Ok i stap long biktaun Basan na i bosim dispela
kantri. 5 Olgeta dispela taun i gat traipela banis
na strongpela dua ol i save pasim long ol ba ain.
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Na i gat planti liklik ples i no gat banis. 6 Yumi
bagarapim olgeta taun, na kilim olgeta man na
meri na pikinini. Yumi mekim wankain pasin
olsem yumi bin mekim long ol taun bilong King
Sihon bilong taun Hesbon. 7 Na yumi kisim ol
bulmakauwantaim olgeta samting long ol taun.

8 “Olsemna longdispela taim, yumi kisimgraun
bilong dispela tupela king bilong ol Amor, Sihon
na Ok. Dispela graun i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan, na i stat long wara Arnon
long hap saut na i go inap long maunten Hermon
long hap not. 9Tasol ol man bilong Saidon i kolim
mauntenHermonolsemSirionna ol Amor i kolim
Senir. 10 Yumi kisim ol taun i stap long stretpela
ples, na olgeta hap graun bilong Gileat na Basan i
go inap long tupela taun Saleka na Edrei. Olgeta
dispela taun i stap long graun bilong King Ok na
yumi kisim olgeta.”

11King Ok em i las king bilong ol Refaim. Bokis
bilong planim em, ol i wokim long ston. Longpela
bilong dispela bokis em inap 4 mita* na bikpela
bilong em, inap 2mita. Dispela i stap yet long taun
Raba long kantri Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap sankamap bi-
longwara Jordan

(Namba 32.1-14)

* 3:11: namba wan tok bilong 3.11 Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hapbilong lain. Sampelaman i save tanimolsem, “Bet
bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap
4 mita.” † 3:11: namba 2 tok bilong 3.11 Dispela tok long bokis
i stap yet em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk.
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12 Moses i tok olsem, “Taim yumi kisim ol dis-
pela taun pinis, mi makim long lain bilong Ruben
na Gat dispela hap graun i stat long taun Aroer,
klostu long wara Arnon. Na mi givim long ol tu
wanpelahapbilongol plesmauntenbilongGileat,
wantaim olgeta taun bilong en. 13 Na mi givim
olgeta arapela hap graun bilong Gileat wantaim
olgeta hap bilong Basan long wanpela hap bilong
lain bilong Manase. Basan em hap graun King Ok
i bin bosim bipo. Olgeta dispela kantri mi givim
long lain Manase, em kantri ol i kolim Argop.”
Bipo ol i bin kolim Basan olsem, graun bilong

ol Refaim. 14Bihain Jair, em wanpela man bilong
lain bilong Manase, i kisim kantri Argop olgeta,
em dispela graun ol i kolim Basan. Dispela graun
i go inap long arere bilong kantri Gesur na Maka.
Na em i givim nem bilong em yet long ol ples long
dispela hap. Olsem na ol man i save tok olsem ol
dispela ples ol i ples bilong Jair.

15Na Moses i skruim tok olsem, “Mi bin makim
graun Gileat bilong lain bilong Makir i kisim. Ol
Makir i hap lain bilong Manase. 16 Na long lain
bilong Ruben na Gat, mi bin givim graun i stat
long graun Gileat na i go inap long wara Arnon.
Makbilong ol long hapbilong saut i go inapnamel
long dispela wara. Na graun bilong ol long hap
sankamap i go inap long wara Jabok. Na dispela
wara Jabok em imak bilong kantri Amon. 17Long
hap bilong san i go daun, mak bilong ol i go inap
long wara Jordan. Mak i stat long raunwara Galili
long hap not na i go inap long raunwara Detsi
long hap saut, klostu longmaunten Pisga long hap
sankamap bilong raunwara Detsi.
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18 “Na long dispela taim tasolmi tokimol olsem,
‘God, Bikpela bilong yumi, i bin givim yupela
dispela graun i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan, bilongyupela i sindaun long en. Nau
olmanbilongyupela imaskisimol samtingbilong
pait, na yupela i mas salim ol i go brukim wara
Jordanna go pas long ol brata bilong yupela Israel
na helpim ol long kisim dispela graun. 19 Na ol
meri na pikinini bilong yupela i mas wet i stap
long ol taun mi bin givim yupela. Mi save yupela
i gat planti bulmakau, tasol ol tu i mas wet i stap
longol taun. 20Yupela imashelpimolbratabilong
yupela inap ol i kisim dispela graun God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long ol long hap san i go
daun bilongwara Jordan. Yupela stapwantaim ol
inap Bikpela i larim ol i sindaun gut long dispela
graun, olsem em i bin mekim long yupela yet.
Bihain, orait yupela i ken i go bek long graun mi
bin givim long yupela.’

21 “Bihainmi tokim Josua olsem, ‘Yu lukimpinis
olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim long King Ok na King Sihon. Bai em i
mekim wankain pasin tasol long ol arapela king
yupela i laik pait long ol na kisim graun bilong ol.
22 Yupela i no ken pret long ol, long wanem, God,
Bikpela bilong yumi, bai i helpim yupela na pait
long ol.’ ”

God i no larimMoses i go long kantri Kenan
23 Moses i tok olsem, “Long dispela taim mi

bin beten strong tru olsem, 24 ‘God, Bikpela, mi
save yu bin soim mi wanpela liklik hap tasol
3:18: Jos 1.12-15 3:23: Nam 27.12-14, Lo 32.48-52
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bilong ol bikpela samting yu laik mekim. I no
gat narapela God i stap long heven o long graun,
inap long mekim ol dispela bikpela samting yu
bin mekim pinis. 25 Nau mi laik yu larim mi i
brukimwara Jordanna i go longhapsait, na lukim
dispela graun i gat planti gris na dispela gutpela
ples maunten namaunten Lebanon tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong yupela tasol,
Bikpela i kros long mi na i pasim yau i stap. Em i
tok, ‘Pasimmaus. Yunokenaskimmi longdispela
samting gen. 27 Yu go antap tru long het bilong
maunten Pisga, na lukluk i go long hap bilong
not na bilong saut na bilong hap sankamap na
bilong hap san i go daun. Yu mas lukluk gut long
olgeta dispela hap, long wanem, bai yu no inap
brukim wara Jordan na i go insait long dispela
graun. Nogat tru. 28Skulim Josua gut, na strongim
tingting bilong em, long wanem, mi yet bai mi
bringimolmanmeri i go longhapsait bilongwara,
bai ol i ken sindaun long dispela graun yu lukim
nau.’

29“Olsemnayumibin i stap longples daun, long
hapsait bilong taun Betpeor.”

Moses i tokim ol Israel long
bihainim gut lo bilong God

4
(Sapta 4-11)
Moses i tokim ol Israel long bihainim tok bilong

God
1NauMoses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela

imasbihainimolgeta lonaumi givim longyupela,
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na bai yupela i ken i stap gut, na bai yupela i ken
sindaun long dispela graun God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong yupela, i givim long yupela
nau. 2Yupela i no ken skruim wanpela nupela lo
long dispela lo bilong God, Bikpela bilong yumi,
nau mi givim long yupela. Na yupela i no ken
rausim wanpela long en. Yupela i mas bihainim
olgeta dispela lo. 3Yupela yet i lukimpinis dispela
samting Bikpela i bin mekim long maunten Peor.
Planti man i bin lotu long giaman god Bal long
dispela ples, na God i bin bagarapim ol olgeta.
4 Tasol yupela olgeta lain i bin bihainim God,
Bikpela bilong yumi, yupela i stap yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long olgeta lo, olsem
God, Bikpela bilong yumi i bin tokim mi. Nau
yupela i laik i go kisim dispela kantri na sindaun
long en. Taim yupela i stap long en, orait yupela
i mas bihainim ol dispela lo. 6 Yupela i mas
bihainim tru ol dispela lo, na bai ol pipel bilong
ol arapela kantri i ken save olsem, yupela i gat
gutpela tingting na planti save. Taim ol i harim
tok bilong ol dispela lo bilong yupela, bai ol i
tok, ‘Man, ol dispela lain manmeri i gat gutpela
tingting na bikpela save. Ol i winim yumi tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain pipel. Maski
ol i gat bikpela strong, ol i no gat wanpela god i
save sambai long helpim ol, olsem God, Bikpela
bilong yumi, i save mekim long yumi. Oltaim
Bikpela i stap klostu tru long yumi na taim yumi
singaut long em, orait em i save helpim yumi.
8Na ol dispela arapela lain pipel i no gat stretpela

4:2: KTH 22.18-19 4:3: Nam 25.1-9
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lo olsem ol dispela lo nau mi bin skulim yupela
long en. Nogat tru. 9 Yupela i mas lukaut gut.
Long olgeta taim yupela i stap long graun, yupela
i no ken lusim tingting long ol dispela samting
yupela i lukim pinis. Nogat. Yupela i mas tokim ol
pikinini bilong yupela yet na ol tumbuna pikinini
bilong yupela 10 long dispela de yupela i bin sanap
klostu long God, Bikpela bilong yumi, long maun-
ten Sainai. Long dispela taim God i bin tokim mi
olsem, ‘Singautim olgetamanmeri i kambung. Mi
laik bai ol i ken harim tok mi laik mekim. Olsem
bai ol i ken aninit longmi olgeta taim ol i stap long
graun. Na bai ol i ken skulim ol pikinini bilong ol
na ol pikinini tu i ken aninit longmi.’

11 “God i tok pinis, orait yupela i bin kam sanap
long arere bilong maunten, na blakpela klaut na
smok i karamapimmauntennabikpela paia i sut i
goantap long skai. 12NaBikpela i stap longdispela
paia na i bin toktok long yupela na yupela i harim
toktok bilong en, tasol yupela i no lukim wanpela
samting i makim God. Nogat tru. 13 Long dispela
taim em i bin givim yupela ol Tenpela Lo na em
i raitim long tupela hap ston. Dispela lo i olsem
kontrak em i binmekimwantaim yupela. Na em i
tokimyupela longbihainimdispela kontrak. 14Na
Bikpela i tokim mi long skulim yupela long ol
arapela lo yupela imas bihainim long taimyupela
i stap long dispela hap graun nau yupela i laik
kisim na sindaun long en.”

Ol Israel i no ken bihainim ol giaman god

4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19 4:13: Kis 31.18, 34.28, Lo 9.10
4:14: Kis 21.1
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15Moses i tok moa olsem, “Taim Bikpela i stap
long paia longmaunten Sainai na i toktok long yu-
pela, yupela i no lukimwanpela samting i makim
God. Olsem na yupela i mas lukaut gut 16-18 bai
yupela i no wokim wanpela giaman god. Sapos
yupela i mekim olsem bai yupela i mekim pasin
nogut. Maski wokim piksa bilong man o meri
o animal o pisin o snek o pis, na mekim dispela
piksa i kamap god bilong yupela. 19 Na nogut
yupela i laik lotuimol samting yupela i lukim long
skai, olsem san na mun na ol sta. Nogat. God,
Bikpela bilong yumi, i bin larim ol arapela lain
i ken lotuim ol dispela samting. 20 Tasol yupela
nogat. God i kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam, i wankain olsem em i kamautim
yupela long paia i hatpela tru. Na em i bringim
yupela i kam bilong mekim yupela i kamap ol
manmeri bilong em yet, olsem yupela i stap nau.
21 Long asua bilong yupela tasol, God, Bikpela
bilong yumi, em i belhat long mi. Na em i tokaut
strong olsem, bai mi no inap brukimwara Jordan
na i go long dispela kantri i gat gutpela graun,
nau em i laik givim long yupela. 22 Bai mi no
inap brukim dispela wara. Nogat. Bai mi dai long
dispela hap. Tasol yupela bai i go long hapsait
bilong wara na sindaun long dispela graun i gat
planti gris. 23Yupela imaswas gut, bai yupela i no
lusim tingting long dispela kontrak, God, Bikpela
bilongyumi, i binmekimwantaimyupela. Yupela
i mas bihainim tok bilong em, na yupela i no ken

4:16-18: Kis 20.4, Wkp 26.1, Lo 5.8, 27.15, Ro 1.23 4:20: Kis
19.5, Lo 7.6, 14.2, 26.18, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:21: Nam 20.12
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wokim kain kain giaman god bilong yupela yet.
24 Yupela i no ken mekim olsem, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, emwanpela tasol i God
tru, na em i no inap larim yupela i lotu long
wanpela giaman god. God em i olsem wanpela
hatpela paia na em bai i kukim ol birua bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap longpela taim
tru long dispela graun na yupela i karim ol
pikinini na tumbuna pikinini, yupela i no ken
wokim wanpela giaman god. Sapos yupela i
wokim samting olsem, bai yupela i mekim sin.
Dispela em i pasin nogut long ai bilong God na i
mekim em i kros tru. 26 Harim, nau mi singaut
long heven na graun long harim dispela strong-
pela tok mi mekim long yupela. Sapos yupela i
sakim tok bilong God, orait lukaut. Kwiktaim bai
God i rausimyupela olgeta longdispela graun. Bai
yupela i no inap stap longpela taim long dispela
graun long hapsait bilong Jordan, emnau yupela i
laik kisim. Nogat. Yupela bai i pinis olgeta. 27Bai
Bikpela i rausimyupela i gonabaut longol arapela
kantri, na planti manmeri bai i dai na liklik lain
tasol bai i stap. 28 Na long ol dispela kantri bai
yupela i lotu long ol giaman god, ol man yet i
wokim longdiwai na ston. Ol dispela god i no inap
lukluk o harim toktok o kaikai o smelim samting.
29Long dispela taim bai bel bilong yupela i kirap
nogut tru na bai yupela i laik i kam bek long God,
Bikpela bilong yumi. Sapos laik bilong yupela na
tingtingbilongyupela i strong tru longpainimem,
bai yupela inap i kam klostu tru long em. 30Tasol

4:24: Hi 12.29 4:27: Lo 28.36 4:29: Jer 29.13
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long taim yupela i gat bikpela trabel, na ol dispela
samting nogut i kamap long yupela, bai yupela i
tanim bel na bihainim tok bilong Bikpela. 31Em i
God bilongmarimari. Em i no inap lusimyupela o
bagarapim yupela. Na em i no inap lusim tingting
long dispela kontrak em yet i binmekimwantaim
ol tumbuna bilong yupela.

32 “Yupela tingting i go bek long taim bipo, taim
yupela i no kamap yet. Na tingting i go bek inap
long taim God i wokim namba wan man. Maski
sapos yupela i go long olgeta hap bilong graun,
yupelabai i no inap lukimwanpela samtingolsem
dispela bikpela samting i bin kamap. I gat wan-
pela man i bin harim kain samting olsem bipo, a?
Nogat. 33 God i bin i stap long paia na toktok, na
yupela i bin harim tok bilong em. Tasol ating i gat
narapela man i bin harim kain tok olsem na i no
i dai? Nogat. 34 God, Bikpela bilong yumi, i bin
kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam na
mekimyumi i kamap lainmanmeri bilong emyet.
Long ai bilong yupela em i bin mekim planti wok
long bikpela strong bilong em. Em imekim planti
bikpela sik i kamap long ol Isip na em i pait strong
longol. Naemiwokimolmirakelnamekimplanti
kain bikpela samting bilongmekimol i pret nogut
tru. Orait ating i gat narapela god i bin mekim
ol dispela kain samting, a? Nogat tru. 35 Bikpela
i bin soim yupela ol dispela samting bai yupela i
ken save olsem, em wanpela tasol i God. Na i no
gat narapela God i stap. Nogat tru. 36 Em i laik
skulimyupela, olsemna em i larimyupela i harim
maus bilong en long heven. Na long graun yupela
4:35: Mk 12.32
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i lukim bikpela paia bilong em, na em i stap long
dispela paia na i toktok long yupela. 37 Bikpela
i bin laikim tru ol tumbuna papa bilong yupela
na em i makim yupela i kamap lain bilong em
yet. Olsem na long bikpela strong bilong em yet,
em i kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam. 38Na taim yupela i wokabaut i kam, em i bin
rausim ol bikpela lain manmeri i strongpela moa
na strong bilong ol i winim strong bilong yupela.
Em i mekim olsem bilong em i ken kisim yupela
i kam na givim graun bilong ol long yupela. Em
dispela graun nau yupela i stap long en. 39Olsem
na nau yupela i no ken lusim tingting long dispela
samting. Bikpela em i God bilong heven na bilong
graun. Na i no gat narapela God. Nogat tru.
40Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em, nau
mi bin givim yupela. Olsem bai yupela wantaim
ol tumbuna pikinini bilong yupela i ken i stap
gut. Na bai yupela i stap gut longpela taim long
dispela graun nau God, Bikpela bilong yumi, i
givim long yupela. Na bai dispela graun i bilong
yupela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41 Bihain Moses i makim tripela taun long hap

sankamap bilong wara Jordan. 42Dispela tripela
taun bai i stap olsem ples hait bilong ol man i
popaia na i kilim i dai nating wanpela man i no
birua bilong ol. Ol dispela man i ken ranawe i go
long wanpela bilong dispela tripela taun, na ol i
no inap kilim em i dai. 43 Dispela tripela taun i
olsem. Narapela em Beser, em taun hait bilong
4:41: Jos 20.8-9
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lain bilong Ruben. Em i stap long ples maunten.
Nanarapela emRamot, longhap graunGileat. Em
i taun hait bilong lain bilong Gat. Na narapela
em Golan, long hap graun Basan. Em i taun hait
bilong lain bilongManase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel i kisim
44Moses i givim ol lo bilong God long ol Israel.

45-46Em i givim ol dispela lo long ol bihain long ol i
lusim Isip na ol i kam i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan long ples daun, long hap i
lukim taun Betpeor. Dispela hap i stap long graun
bilong Sihon, king bilong ol Amor. Bipo em i
bin sindaun long taun Hesbon na bosim dispela
graun. NaMoseswantaimol Israel iwinimol long
pait long dispela taim ol i bin lusim Isip. 47 Na
ol i sindaun long graun bilong em na long graun
bilong Ok, king bilong Basan. Dispela tupela king
bilong ol Amor, i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan. 48 Dispela graun ol Israel i kisim
pinis, mak bilong en i stat long taun Aroer, klostu
longwaraArnon, na i go inap longmauntenSirion
o maunten Hermon. 49 Na tu ol i kisim olgeta
graun longhapsankamapbilongwara Jordan, i go
inap long raunwara Detsi na longmaunten Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

1 Moses i singautim olgeta manmeri bilong Is-
rael i kambungna i tokimol, “Yupela Israel, harim
dispela olgeta lo mi laik givim long yupela nau.
Yupela i mas lainim ol dispela lo na bihainim gut.
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2 God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim kontrak
wantaim yumi longmaunten Sainai. 3Em i no bin
mekimdispelakontrakwantaimol tumbunapapa
bilong yumi tasol. Nogat. Em i mekim dispela
kontrak tu wantaim yumi olgeta i stap nau. 4God
i stap long paia long maunten na em i toktok
wantaimyupela. 5Longdispela taimmibin sanap
olsem mausman namel long Bikpela na yupela,
bilong bringim tok bilong en i kam long yupela,
long wanem, yupela i pret long paia na yupela i
no inap i go antap longmaunten.
“Bikpela i tokolsem, 6 ‘MiBikpela,miGodbilong

yupela. Yupela i bin i stapwokboi nating long Isip,
nami kisim yupela na bringim yupela i kam.

7 “ ‘Yupela i no ken lotu long narapela god. Yu-
pela i mas lotuimmi wanpela tasol.

8 “ ‘Yupela i no ken wokim olkain piksa bilong
wanpela samting i stap long heven o long graun o
long wara i stap aninit long graun. 9 Yupela i no
ken brukim skru na lotu long dispela kain piksa
bilong giaman god, long wanem, mi Bikpela, mi
God bilong yupela, na mi no ken larim yupela i
lotu long wanpela giaman god. Pasin bilong mi i
olsem, mi mekim save long ol man i no laikimmi.
Nabaimimekim save tu long ol tumbunapikinini
bilong ol inap long namba 3 na long namba 4 lain
i kamap bihain. 10 Tasol ol manmeri i laikim mi
tumas na i bihainim ol lo bilong mi, bai mi laikim
ol tru na ol 1,000 lain tumbuna bilong ol i kamap
bihain.

11 “ ‘Yupela i no kenkolimnating nembilongmi
5:8: Wkp 26.1, Lo 4.15-18, 27.15 5:9: Kis 34.6-7, Nam 14.18,
Lo 7.9-10 5:11: Wkp 19.12
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God, Bikpela bilong yupela. Long wanem, mi bai
mekimsave longolman i kolimnatingnembilong
mi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat i stap de tru
bilong mi, God, Bikpela bilong yupela, olsem mi
bin tokim yupela. 13 Yupela i mas mekim wok
inap long 6-pela de tasol. 14 Na de namba 7 em
i Sabat o de bilong malolo. Em i de bilong mi.
Longdispela de yupelawantaimol pikinini bilong
yupela na olwokboi nawokmeri bilong yupela na
ol animalbilongyupelanaolmanbilongnarapela
kantri i stap wantaim yupela, yupela olgeta i mas
tambu long wok. Ol wokboi na wokmeri bilong
yupela i mas malolo olsem yupela yet. 15Yupela i
mas tingim dispela taim yupela i bin stap wokboi
nating long Isip, na long bikpela strong bilong
mi, mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin kisim
yupela i kam. Long dispela as tasol nau mi tok
yupela i mas bihainim gut dispela lo bilong de
bilongmalolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papamama bilong
yupela na bihainim tok bilong ol, olsem mi God,
Bikpela bilong yupela,mi tokimyupela. Sapos yu-
pela i mekim olsem, orait bai olgeta wok samting
yupela i mekim i ken kamap gut, na bai yupela
inap i stap longpela taim long dispela graun nau
mi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela man-
meri.
5:12: Kis 16.23-30, 31.12-14 5:13: Kis 23.12, 31.15, 34.21, 35.2,
Wkp23.3 5:16: Lo27.16,Mt 15.4, 19.19,Mk7.10, 10.19, Lu18.20,
Ef 6.2-3 5:17: Stt 9.6, Wkp 24.17, Mt 5.21, 19.18, Mk 10.19, Lu
18.20, Ro 13.9, Je 2.11
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18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk.

19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na kotim nating ol

arapela manmeri.
21 “ ‘Yupela i no ken aigris long meri bilong

narapela man. Na yupela i no ken mangalim
haus bilong em na graun bilong em na ol wokboi
na wokmeri bilong em na bulmakau bilong em
na donki bilong em na ol olgeta arapela samting
bilong em tu.’ ” 22Na Moses i tok, “Taim yupela i
bung longmaunten, Bikpela i stap insait long paia
na long bikpela blakpela klaut. Em i tokaut strong
na i givimolgeta dispela lo longyupela. Na em ino
givim yupela ol arapela moa. Bihain em i raitim
dispela ol lo long tupela hap ston na i givim long
mi.”

Olmanmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23 Moses i tok moa olsem, “Taim paia i
karamapim dispela maunten olgeta, na yupela
i harim wanpela maus i toktok insait long tudak,
ol hetman bilong yupela wantaim ol bikman
bilong ol lain bilong yupela i kam long mi, na ol
i tok olsem, 24 ‘God, Bikpela bilong yumi i soim
yumi bikpela strong bilong en, long taim yumi
harim em i toktok insait long paia. Nau yumi save
pinis, sampela taim God i inap toktok wantaim
wanpela man, na dispela man i no i dai. 25 Tasol
5:18: Wkp 20.10, Mt 5.27, 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20, Ro 13.9, Je
2.11 5:19: Wkp 19.11, Mt 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20, Ro 13.9
5:20: Kis 23.1, Mt 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20 5:21: Ro 7.7, 13.9
5:22: Hi 12.18-19
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sapos mipela i harim God, Bikpela bilong yumi,
i toktok wantaim mipela gen bai mipela i dai.
Dispela paia nogut tru bai i bagarapimmipela. Na
bilong wanem mipela i mas i dai nau? 26 Husat
man i no inap i dai sapos em i harim God i stap
oltaim i toktok insait long paia, olsem mipela i
harim wanpela taim pinis? 27Moses, yu go bek,
na harim olgeta toktok God, Bikpela bilong yumi,
i laik mekim. Bihain yu kam bek na yu tokim
mipela. Bai mipela i ken harim na bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harim dispela tok yupela i
mekim longmi, na em i tokimmi olsem, ‘Miharim
pinis tok bilong ol manmeri, na tok bilong ol i
stret. 29Mi laik bai ol i tingting olsem oltaim, na
bai ol i mas aninit long mi na bihainim olgeta lo
bilong mi oltaim. Olsem bai olgeta wok samting
bilong ol na bilong ol tumbuna pikinini bilong ol
i ken kamap gutpela oltaim. 30 Olsem na yu go
tokim ol long go bek long ol haus sel bilong ol.
31 Tasol Moses, yu mas i stap hia wantaim mi na
baimi givimyuolgeta lo bilongmi. Yumas skulim
olmanmeri longol dispela lo, bai ol i kenbihainim
gut long dispela kantri naumi laik givim long ol.’ ”

32NaMoses i tokim ol, “Yupela i mas lukaut gut,
na bihainim olgeta lo God, Bikpela bilong yumi, i
bin givim long yupela. Yupela i no ken kalapim
wanpela lo. 33 Bihainim olgeta lo na bai olgeta
samting yupela i mekim i ken kamap gutpela. Na
bai yupela i ken i stap longpela taim long dispela
graun nau yupela i laik kisim.”

6
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Nambawan lo tru bilong God
1 Moses i tok moa olsem, “Em hia nau olgeta

lo God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim mi long
lainim yupela. Na taim yupela i kamap pinis long
dispela kantri nau yupela i laik kisim na sindaun
long en, orait yupela imasbihainimolgetadispela
lo. 2Olgeta taim yupela i stap long graun, yupela
na ol tumbuna pikinini bilong yupela i mas aninit
long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas
bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim yu-
pela. Olsem bai yupela i ken stap longpela taim
long dispela graun. 3 Yupela ol Israel, harim gut
olgeta lo na bihainim gut. Olsem bai olgeta wok
samting yupela i mekim i ken kamap gutpela, na
bai yupela i ken kamap wanpela strongpela lain
manmeri na bai yupela i ken sindaun long dispela
gutpela graun i gat planti gris. God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong yumi, i bin promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut. Bikpela, em wan-
pela tasol em i God bilong yumi. 5 Yupela i mas
laikim tumas God, Bikpela bilong yumi. Yupela
i mas laikim em tru long bel bilong yupela na
long tingting bilong yupela na long strong bilong
yupela. 6 Oltaim yupela i mas tingim ol dispela
lo nau mi givim long yupela. 7 Na yupela i mas
lainim ol pikinini bilong yupela long ol dispela
lo. Na tokim ol long taim yupela i stap long haus
na long taim yupela i wokabaut long rot, na long
taim yupela i malolo na long taim yupela i wok.
8Na yupela i mas raitim ol long pepa na pasim ol
long han bilong yupela na long pes bilong yupela,
6:4: Mk 12.29 6:5: Mt 22.37, Mk 12.30, Lu 10.27 6:6: Lo
11.18-20
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olsemnabai yupela i noken lusim tingting longol.
9Na raitim ol long pos bilong ol dua bilong haus
bilong yupela na long ol dua bilong banis bilong
yupela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10Moses i tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi,

i bin promis long ol tumbuna bilong yumi, Abra-
hamnaAisak na Jekop, long embai i givimyupela
wanpela kantri i gat ol gutpela bikpela taun, yu-
pela yet i no bin wokim. 11 Na ol planti gutpela
gutpela samting bai i pulap long ol haus bilong
yupela, em ol samting yupela yet i no bin putim
insait. Na bai i gat sampela hulwara i stap, yupela
i no bin wokim. Na bai i gat ol gaden wain na
gaden oliv i stap, yupela i no bin planim. Bikpela
bai i bringim yupela i go long dispela kantri na
givim yupela ol dispela samting. Na taim yupela i
kaikai olgeta kain kaikai yupela i laikimnayupela
i pulap 12 orait yupela lukaut gut bai yupela i no
lusim tingting long Bikpela. Em yet i kisim yupela
long Isip long taim yupela i stap wokboi nating,
na em i bringim yupela i lusim Isip na i kam.
13 Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi. Na yupela i mas lotu long em wanpela
tasol, na mekim olgeta promis bilong yupela long
nem bilong em wanpela tasol. 14 Yupela i no ken
lotu long ol giaman god bilong ol lain manmeri
i stap klostu long yupela. 15 Sapos yupela i lotu
long ol dispela giaman god, bai Bikpela i belhat
tru long yupela na bai em i pinisim yupela olgeta
olsempaia i kukim ol samting. Longwanem, God,
6:10: Stt 12.7, 26.3, 28.13 6:13: Mt 4.10, Lu 4.8
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Bikpela bilong yumi i stap wantaim yumi nau na
em ino inap larimyupela i lotu longnarapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bilong God,
Bikpela bilong yumi, olsem yupela i bin mekim
long ples Masa. 17 Yupela i no ken les long bi-
hainim tru olgeta lo em i bin givim long yupela.
18 Yupela i mas mekim olgeta samting, Bikpela
yet i save kolim gutpela na stretpela, na olgeta
samting yupela i laik mekim bai i kamap gutpela.
Na bai yupela inap long kisim dispela gutpela
graun i gat planti gris, emBikpela yet i bin promis
long ol tumbuna bilong yupela long givim long
yupela. 19 Na bai yupela inap rausim ol birua
bilong yupela, olsem em yet i bin promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bilong yupela bai i
askim yupela olsem, ‘Bilong wanem God, Bikpela
bilong yumi, i tokim yumi long bihainim dispela
olgeta lo?’ 21 Orait yupela i mas tokim ol olsem,
‘Mipela i bin i stap wokboi nating bilong king
bilong Isip, na Bikpela i kisim bek mipela long
strong bilong em yet. 22 Tru tumas, long ai bilong
mipela yet, mipela i lukim ol kain kainmirakel na
ol samting nogut tru em i bin mekim long ol man
bilong Isip na long king bilong ol na long olgeta
ofisa bilong en. 23 Em i bringim mipela i kam au-
sait long kantri Isip, bilong bringim mipela i kam
hia na givimmipela dispela graun, olsem em i bin
promis long ol tumbuna bilong yumi. 24 Bihain
God, Bikpela bilong yumi, i tokim yumi long bi-
hainim olgeta dispela lo, na yumi mas aninit long
em. Sapos yumimekimolsem, oltaimbai em iwas

6:16: Kis 17.1-7, Mt 4.7, Lu 4.12
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long kantri bilong yumi, na mekim em i stap gut
olsem nau. 25Na sapos yumi bihainim gut olgeta
lo em i bin givim long yumi, bai God i belgut long
yumi na kolim yumi ol stretpela manmeri.’ ”

7
Ol Israel i manmeri bilong God stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong
yumi, bai i bringim yupela i go long dispela graun
nau yupela i laik kisim, na em bai i rausim planti
lain pipel nau i stap long dispela graun. Taim
yupela i wokabaut i go long dispela graun bai em
i rausim 7-pela bikpela lain pipel, strong bilong
ol i winim strong bilong yupela. Em ol lain Hit
na Girgas na Amor na Kenan na Peres na Hivi na
Jebus. 2 Taim God, Bikpela bilong yumi, i larim
yupela i daunimol, orait yupela imas kilim olgeta
i dai. Yupela i no ken mekim kontrak wantaim ol
na yupela i no ken marimari long ol. 3Na yupela
i no ken senisim meri wantaim ol, 4 long wanem,
ol bai i pulim ol pikinini bilong yupela i go longwe
long Bikpela na bai ol i lotu long ol giaman god.
Sapos ol pikinini i mekim olsem, orait Bikpela bai
i belhat long yupela nawantu bai em i bagarapim
yupela. 5 Yupela i no ken poroman wantaim ol
dispela lain pipel. Nogat. Yupela imas bagarapim
olgeta samting bilong lotu bilong ol. Brukim ol
alta na brukbrukim ol pos ston na katim ol pos
diwai na kukim ol piksa bilong ol giaman god
bilong ol. 6 Yupela i mas mekim olsem, long
7:1: Ap 13.19 7:5: Lo 12.3 7:6: Kis 19.5, Lo 4.20, 14.2,
26.18, Ta 2.14, 1 Pi 2.9
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wanem, yupela i manmeri bilong God, Bikpela
bilong yumi. Namel long olgeta lain manmeri
bilong graun, em i makim yupela wanpela lain
tasol i kamap lainmanmeri bilong em stret.

7 “Yupela i no bikpela lain i winim ol arapela
lain bai Bikpela i mas tingting long yupela na
makim yupela. Nogat. Yupela i liklik lain tasol.
8 Tasol Bikpela i laikim yupela tumas na em i laik
bihainim dispela promis em i bin mekim long ol
tumbuna bilong yumi. Long dispela as tasol, na
em i bin helpim yupela long bikpela strong bilong
em, na long taim yupela i stap wokboi nating bi-
long ol Isip, em i kisim bek yupela long han bilong
king bilong Isip. 9Yupela i mas tingim gut dispela
samting. God, Bikpela bilong yumi, em wanpela
tasol em i God tru. Oltaim em i save bihainim tok
bilong emyet, olsemnabai em i bihainimkontrak
bilong em. Na em i laikim tru ol planti tausen
manmeri i save laikim em na i bihainim lo bilong
em. 10 Tasol wantu bai em i mekim save long ol
manmeri i no laikim em. 11Olsemna yupela imas
bihainim gut olgeta tok yupela i kisim pinis na
yupela i mas bihainim gut olgeta lo mi bin givim
yupela nau.”

God imekim gut long olmanmeri i bihainim tok
(Lo 28.1-14)

12 Moses i tok olsem, “Sapos yupela i harim
ol dispela lo na yupela i bihainim tru, orait God,
Bikpela bilong yumi bai i bihainimkontrak bilong
em. Na oltaim embai i laikim yupela tumas olsem
em i bin promis long ol tumbuna bilong yupela.

7:9: Kis 20.5-6, 34.6-7, Nam 14.18, Lo 5.9-10 7:12: Lo 11.13-17
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13 Em bai i laikim yupela tru na mekim gut long
yupela, olsem bai yupela i gat planti pikinini na
lain bilong yupela i ken kamap bikpela tru. Na
em bai i mekim gut long ol gaden bilong yupela
na bai yupela i gat planti rais samting na wain
na wel bilong oliv. Na bai em i mekim ol bul-
makau na sipsip i karim planti pikinini. Em bai i
givim yupela olgeta dispela gutpela samting long
dispela kantri, em i bin promis long ol tumbuna
long givim long yupela. 14 I no gat narapela lain
manmeri longdispela graunbaiGod i givimplanti
samting longol olsemyupela. Bai i nogatwanpela
meri bilong yupela, o wanpela bulmakau meri,
bai i stap nating na i no inap long karim pikinini.
15Na bai Bikpela i was gut long yupela na yupela
i no ken kisim kain kain sik. Na em i no ken salim
ol dispela kain sik nogut yupela i bin lukim long
Isipbai i kamap longyupela. Tasol embai imekim
ol dispela sik i kamap long ol birua bilong yupela
tasol. 16Yupela i mas pinisim tru olgeta lain pipel
God, Bikpela bilong yupela, bai i putim long han
bilong yupela. Na yupela i no ken marimari long
ol. Na i tambu long lotuimol giamangodbilong ol.
Sapos yupela i lotu long ol, bai yupela i dai.

17 “Nogut yupela i ting, ol dispela lain pipel i
bikpela lain na i winim yupela, na yupela i no
inap rausim ol. 18 Nogat. Yupela i no ken pret
long ol. Yupela i mas tingim dispela ol samting
God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim long king
bilong Isip wantaim ol lain manmeri bilong em.
19 Yupela i mas tingim dispela ol kain kain sik
nogut tru yupela i bin lukim long Isip. Na yupela
i mas tingim tu ol mirakel na ol bikpela wok God i
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bin mekim. Na tingim dispela bikpela strongpela
wokGod ibinmekimbilongkisimbekyupela long
Isip. NaGod bai imekimwankain pasin tasol long
ol dispela lain manmeri nau yupela i pret long ol.
Na em bai i bagarapim ol nogut tru. 20Tasol sapos
sampela bilong ol i ranawe na i go hait, bai God i
salimol binatang bilong kaikaiman i go long ol na
bagarapim ol.

21 “Olsemna yupela i no ken pret long ol dispela
lain, long wanem, God, Bikpela bilong yumi, i
stap wantaim yupela. Em i gat bikpela strong
na olgeta man i mas pret long em. 22 Em bai i
wok isi isi long rausim ol dispela lain pipel long
taim yupela i kamap klostu. Na bai yupela i no
inap long bagarapim ol kwiktaim. Sapos yupela i
bagarapim ol kwik, bai ol wel abus i kamap planti
na bai ol inap kilim yupela. 23Bikpela bai i larim
yupela i daunimol birua bilong yupela. Na bai em
i mekim ol i pret nogut tru inap yupela i pinisim
ol olgeta. 24 Na bai em i putim ol king bilong ol
long hanbilong yupela tu. Na bai yupela i kilimol,
na bihain bai ol man i no inap tingting moa long
ol. Na bai i no gat man inap long pasim yupela.
Nogat. Bai yupela i kilim ol olgeta. 25Yupela i mas
kukim olgeta giaman god bilong ol. Na yupela i
no ken aigris long ol gol na silva ol i save putim
bilong bilasim ol giaman god bilong ol. Yupela
i no ken kisim ol dispela samting, long wanem,
Bikpela i no laikim tru ol giaman god. Nogut
yupela i kisim na yupela i dai. 26 Yupela i no
ken bringim ol dispela giaman god i kam insait
long haus bilong yupela. God i tok, ol dispela
samting imasbagarap, na saposyupela i kisimbai
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yupela i bagarapwantaim. Ol dispela giaman god
i samting nogut tru, olsem na yupela i mas givim
baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1Na Moses i tok olsem, “Yupela i mas bihainim
gut olgeta lo nau mi laik givim yupela. Olsem bai
yupela i ken i stap gut, na yupela i ken kamap
planti moa. Na bai yupela inap long kisim dispela
graunBikpela i bin promis long givimol tumbuna
bilong yupela. 2 Yupela i mas tingim gut God,
Bikpela bilong yumi, i bin go pas long yupela na
helpim yupela long dispela longpela wokabaut.
Yupela i bin raun long ples wesan nating inap 40
yia. Na God i bin salim sampela hevi bilong traim
yupela, bai em i ken save, yupela inap bihainim
olgeta lo bilong em o nogat. 3 Em i bin mekim
yupela i hangre, na bihain em i givim yupela
mana bilong kaikai. Dispela kaikai, yupela na ol
tumbuna bilong yupela i no bin kaikai bipo. Em
i mekim olsem bai yupela i ken save, yumi man i
no inap kisim laip long kaikai tasol. Nogat. Yumi
masbihainimolgeta tokbilongGod tunabai yumi
kisim laip. 4 Insait long ol dispela 40 yia, klos
bilong yupela i no bruk. Na lek bilong yupela tu i
nobin solap. Nogat. I stap gut tasol. 5Orait yupela
i ken saveGod, Bikpela bilong yumi, i save stretim
yupela, olsemwanpelapapa i savepaitimpikinini
bilong stretimem. 6Olsemnayupela imasmekim
ol samting Bikpela i bin tokim yupela. Na yupela

8:3: Kis 16.1-35, Mt 4.4, Lu 4.4 8:5: Snd 3.12, Hi 12.6
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i mas bihainim ol lo bilong em na yupela i mas
aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i bringim yupela
i go long dispela gutpela kantri tru. Dispela
kantri i gat ol bikpela wara na ol hul wara. Na
sampela wara tu i save ran aninit long graun na
kamap antap long ol ples daun na long ol ples
maunten. 8 Dispela kantri i save kamapim wit
na bali, na pikinini bilong diwai wain na diwai
fik na diwai pomigranet na diwai oliv, na hani
bilong binatang. 9 Long dispela graun bai yupela
i no ken hangre, na i no ken sot long wanpela
samting. Na ol ston bilong dispela kantri i gat ain
long en, na bai yupela i ken painim kapa insait
long ol maunten. 10 Na olgeta samting yupela i
laik kaikai bai yupela inap kisim. Na bai yupela
i ken tenkyu long God, Bikpela bilong yumi, long
dispela gutpelakantri em ibingivim longyupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting long Bikpela
11Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas lukaut

gut bai yupela i no lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Nogut yupela i brukim ol lo
bilong Bikpela nau mi givim long yupela. 12 Taim
yupela i gat ol planti kain kaikai bilong kaikai na
yupela i wokim pinis ol gutpela haus, 13na taim ol
bulmakau na sipsip na gol na silva na olgeta gut-
pela samting bilong yupela i kamap planti moa,
14orait yupela i nokenhambaknabikhetna lusim
tingting long God, Bikpela bilong yumi. Em i bin
kisim bek yupela long Isip, we yupela i bin i stap
wokboi nating. 15 Na em yet i go paslain long
8:11: Hos 13.5-6
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yupela long dispela bikpela pleswesan nating, we
i gat olkain snek na binatang i gat marasin nogut.
Long dispela ples i drai olgeta, em i mekimwara i
kamap long wanpela bikpela ston na yupela i bin
dring. 16 Na long dispela ples em i givim yupela
mana long kaikai. Em i wanpela kain kaikai, ol
tumbuna bilong yupela i no bin kaikai bipo. Na
em i salim olkain hevi i kam long yupela bilong
traim yupela. Olsembai bihain em i kenmekimol
gutpela samting i kamap long yupela. 17Olsem na
yupela i no ken ting yupela i bin kamapim dispela
gutpela samting long strong bilong yupela yet.
Nogat. 18God, Bikpela bilong yumi, em yet i save
givim yupela strong bilong kisim planti samting.
Yupela i no ken lusim tingting long dispela. Em
i save mekim olsem, long wanem, em i bihainim
yet dispela kontrak em i bin mekim wantaim ol
tumbuna. 19 Yupela i no ken lusim tingting long
God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i no ken
bihainim ol giaman god na lotu long ol. Nau mi
tokaut strong long yupela, sapos yupela i sakim
dispela tok, tru tumas God bai i bagarapim yupela
olgeta. 20Bikpela bai i bagarapimol dispela kantri
i stap long rot bilong yupela. Tasol sapos yupela i
no bihainim tok bilong em, bai yupela tu i kisim
wankain bagarap.”

9
Ol Israel i sakim tok bilong God

1 Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel, harim.
Klostu yupela i laik brukim wara Jordan na i go

8:18: Snd 10.22, Hos 2.8
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kisim dispela graun bilong ol bikpela lain man-
meri, strong bilong ol i winim strong bilong yu-
pela. Ol i gatplanti bikpela taun, naolbanisbilong
taun i go antap moa inap long skai. 2 Ol dispela
strongpela manmeri i gat longpela bun, na ol i
traipela moa, na yupela i harim pinis, i no gat
wanpelaman inapwinim ol long pait. 3Tasol nau
yupela i ken save gut olsem, God, Bikpela bilong
yumi, bai i go paslain long yupela olsem wanpela
paia i hat moa. Long taim yupela i wokabaut i
go, em bai i daunim strong bilong ol. Olsem bai
yupela i pait long ol na rausim ol na bagarapim ol
kwiktaim, olsem em i bin promis.

4“Taim God, Bikpela bilong yumi, i rausimol pi-
nis, nogut yupela i tok long yupela yet olsem, ‘God
i givim dispela graun long yumi, long wanem, em
i lukim yumi olsem ol gutpela manmeri.’ Dispela
kain tingting i no tru. Bikpela i lukim ol dispela
lain manmeri nau i stap long dispela graun, ol i
mekim planti pasin nogut tru, olsem na em bai i
rausim ol. 5 Yupela i no ken ting yupela i gutpela
na i save mekim stretpela pasin, na long dispela
as Bikpela i larim yupela i kisim graun bilong ol.
Nogat. Em bai i rausim ol, long wanem, ol i man
nogut. Na tu em i laik inapim dispela promis em
i bin mekim long ol tumbuna, Abraham na Aisak
na Jekop. 6 Tru tumas dispela graun i gat planti
gris, tasol Bikpela i no givim long yupela olsem pe
bilong gutpela pasin bilong yupela. Nogat. Yupela
i manmeri bilong bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela

9:4: Wkp 18.3, 18.24-30, Lo 12.31, 18.9, 18.14
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taim yupela i bin i stap long ples wesan nating na
yupela imekimBikpela i belhat. Long taimyupela
i bin lusim Isip i kam inap nau, yupela i wok
long sakim tok bilong Bikpela. 8Na longmaunten
Sainai yupela i mekim Bikpela i belhat nogut tru
na klostu em i bagarapim yupela. 9 Mi bin go
antap longmaunten bilong kisim tupela hap ston.
Long dispela tupela hap ston Bikpela i bin raitim
kontrak em i bin mekim wantaim yupela. Mi bin
stap long san na long nait inap long 40 de, na mi
no bin kaikai o dring wanpela samting. 10 Orait
na God i givim mi dispela tupela hap ston. Long
dispela ston em yet i raitim olgeta dispela tok em
i givim yupela long taim em i stap insait long paia
na yupela i bung i stap long as bilongmaunten.

11 “Mi stap antap longmaunten long sanna long
nait inap40de. OraitGod i givimmidispela tupela
ston em i bin raitim kontrak long en. 12 Na em i
tokimmi olsem, ‘Yu lusimmaunten na yu go daun
kwiktaim, longwanem, olmanmeri bilong yu, em
yu bin kisim ol long Isip na bringim i kam, ol i
mekimplanti pasin nogut. Kwiktaim tru ol i givim
baksait long lo bilong mi, na ol i wokim wanpela
giaman god.’

13 “Na Bikpela i tokmoa longmi olsem, ‘Mi save
pinis, ol dispelamanmeri i bikhet tru. 14Olsemna
mi laik bagarapim ol olgeta bai i no gat wanpela
man i ken tingting gen long ol. Yu no ken pasim
mi. Mi mekim olsem na bihain bai mi mekim yu
i kamap papa bilongwanpela bikpela lain strong-
pela manmeri i winim ol dispela lain nogut.’
9:9: Kis 24.18



LO 9:15 xli LO 9:22

15 “Olsem na mi holim dispela tupela hap ston
God i bin raitim kontrak long en na mi kirap na
mi kam daun longmaunten. Na long dispela taim
bikpela paia i lait long maunten, na lait bilong en
i sut i go antap. 16Mi kamdaun pinis na tru tumas
mi lukim yupela i bin givim baksait long lo bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i bin wokim
piksa bilong wanpela bulmakau long gol olsem
giaman god, na long dispela pasin yupela imekim
sin long God. 17 Olsem na long ai bilong yupela,
mi tromoi dispela tupela hap ston i go daun na
tupela i bruk olgeta. 18 Nau wanpela taim moa
mi go klostu long Bikpela na mi slip pes i go daun
long graun. Mi slip i stap olsem long san na long
nait inap 40 de. Nami no kaikai na dringwanpela
samting. Mi mekim olsem, long wanem, yupela i
binmekim sin long Bikpela namekimem i belhat.
19 Bikpela i belhat nogut tru long yupela na em i
ting long pinisim yupela. Olsemnami pret tumas.
Tasol Bikpela i harim tok bilong mi wanpela taim
moa. 20Na Bikpela i kros nogut long Aron tu, na i
laik kilim em. Olsemnami prea long helpimAron
na yupela olgeta wantaim. 21 Yupela i bin wokim
dispela bulmakau na yupela i mekim sin. Olsem
nami kisimbulmakaunami tromoi i go long paia.
Na mi brukim olgeta na em i kamap pipia nating
olsem das, na mi kapsaitim dispela pipia i go long
dispela wara i save ran i go daun longmaunten.

22 “Na long taim yupela i stap long ples Masa
na long ples Paia I Kukim na long ples ol i kolim
Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long

9:19: Hi 12.21 9:22: Kis 17.7, Nam 11.3, 11.34
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Kaikai Abus, yupela i bin mekim God, Bikpela
bilong yumi, i belhat. 23 Na bipo yupela i stap
long Kades Barnea na em i tokim yupela long go
sindaun long dispela graun em i laik givim long
yupela. Tasol yupela i sakim tok bilong em, na
yupela i no bilipim em o bihainim tok bilong em.
Nogat tru. 24Long taimmi stat long wokwantaim
yupela i kam inap nau, yupela i save bikhet long
God.

25 “Olsemna taimyupela i stap yet long arere bi-
longmaunten,mi goantapnami slippes i godaun
long graun long ai bilong Bikpela long san na nait
inap 40 de olgeta. Mi mekim olsem, long wanem,
Bikpela i tok bai em i bagarapim yupela olgeta.
26Nami beten olsem, ‘God, Bikpela, plis yu no ken
bagarapim ol manmeri bilong yu. Yu yet yu bin
kisim ol dispela manmeri long Isip long bikpela
strong bilong yu na bringim ol i kam. 27 Yu mas
tingim Abraham na Aisak na Jekop, ol wokman
bilong yu, na yunoken ting long ol bikhetpasinna
rong na sin bilong ol dispela manmeri. 28 Nogut
ol Isip i tok olsem yu no inap kisim ol manmeri
bilong yu i go long dispela graun yu bin promis
long givim long ol. Na nogut ol i tok olsem yu no
laikimolmanmeri bilong yu, olsemna yu kisim ol
i go long ples wesan nating bilong kilim ol i dai.
29 Sori tumas, Bikpela, yu bin makim ol dispela
manmeri bilong yu yet. Na long bikpela strong
bilong yu, yu bin kisim ol long Isip na bringim ol i
kam. Olsem na yu no ken bagarapim ol.’ ”

9:23: Nam 13.25—14.38, Lo 1.21, 1.26, Hi 3.16
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10
Namba 2 taimMoses i kisim Tenpela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1 Moses i tok moa olsem, “Orait na Bikpela i
tokim mi, ‘Katim tupela hap ston wankain olsem
tupela ston mi bin givim yu bipo, na sapim ol
plang na wokim wanpela bokis. Na yu bringim
dispela tupela ston i kam long mi antap long
maunten. 2 Na bai mi raitim gen long dispela
tupela ston, ol dispela toktok mi bin raitim bipo
long tupela ston yu brukim pinis. Mi raitim pinis,
orait yu ken putim tupela i go insait long bokis.’

3 “Orait mi wokim wanpela bokis long diwai
akas na mi katim tupela hap ston wankain olsem
bipo, nami kisim tupela i go antap longmaunten.
4 Na Bikpela i raitim wankain tok long dispela
tupela ston olsem em i bin raitim namba wan
taim. Em i raitim ol Tenpela Lo em i bin tokim
yupela taim em i stap long paia na yupela i bung
long as bilong maunten. Em i raitim pinis na em
i givim mi dispela tupela hap ston. 5Na mi tanim
na mi wokabaut i kam daun long maunten. Orait
mi putim tupela ston long dispela Bokis mi bin
wokim olsem Bikpela i bin tokim mi pinis. Na
dispela tupela ston i stap yet long Bokis.”

6 Bihain ol Israel i lusim ol hul wara bilong ol
manmeri bilong Jakan, na ol i go longplesMosera.
Na Aron i dai long dispela hap na ol i planim em.
Na pikinini bilong em, Eleasar i kisim ples bilong
en na i kamap pris. 7Ol i kirap long dispela hap na

10:6: Nam 20.28, 33.38
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ol i go long ples Gugoda, na bihain ol i gomoa long
Jotbata, emwanpela ples i gat planti wara.

8Bipo ol i stap long maunten Sainai na Bikpela
i makim ol man long lain bilong Livai long lukau-
tim dispela Bokis Kontrak. Ol dispela man i mas
holim wok pris na tokim ol manmeri olsem God
bai imekimgut longol. Naol i savemekimdispela
wok i kam inap nau. 9Olsem na lain bilong Livai i
no bin kisimwanpela hap graun olsem ol arapela
lain bilong Israel. Gutpela samting ol i kisim em i
olsem. Ol i kamap pris bilong Bikpela, olsem God,
Bikpela bilong yumi, i promis pinis.

10Moses i tok olsem, “Mi stap antap longmaun-
ten long sanna long nait inap long 40 de, olsemmi
bin mekim namba wan taim. Na Bikpela i harim
beten bilongmi gen na em i yesa long em i no ken
bagarapim yupela. 11Bihain em i tokimmi olsem,
‘Yu go long olmanmeri na bringimol i go na kisim
dispela graunmibinpromis long ol tumbuna long
givim yupela.”

Ol pasin God i laikim olmanmeri i mekim
12Moses i tok moa olsem, “Nau yupela ol Israel,

harim gut wanem ol samting God, Bikpela bilong
yumi, i tok yupela i mas mekim. Yupela i mas
aninit long God, na bihainim olgeta tok bilong
em. Yupela i mas laikim em tru, na amamas
tru wantaim bel na tingting bilong yupela long
mekim wok bilong em. 13 Na yupela i mas bi-
hainim olgeta lo bilong em, nau mi givim long
yupela. Sapos yupela i bihainim, bai yupela i ken
stap gut. 14 Heven i stap antap tru, em i bilong
10:8: Nam 3.5-8 10:10: Kis 34.28
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Bikpela. Na graun wantaim olgeta samting i stap
long en, em i bilong Bikpela tu. 15 Tasol Bikpela i
laikim tumas ol tumbuna bilong yupela, olsem na
em i nomakim narapela lain. Nogat. Em i makim
yupela tasol i stap ol manmeri bilong em. Na nau
tu yupela i stap manmeri bilong em. 16Olsem na
yupela i mas lusim pasin bikhet, na bihainim gut
tok bilong Bikpela. 17God, Bikpela bilong yumi, i
winim olgeta kain giaman god na olgeta samting
i gat strong. Em i bikpela na strongpela, na olgeta
samting imas pret na aninit long em. Em i no save
bihainim wantok pasin na em i no save larim ol
manmeri i grisimemlongwanpela samting. 18Em
i save mekim stretpela pasin long ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na tu long ol pikinini, papa i
dai pinis. Em i save laikim olman bilong narapela
kantri ol i stapnamel longyuminaemi savegivim
kaikai na klos long ol. 19Olsem na yupela tu i mas
laikimol dispelamanbilongnarapela kantri, long
wanem, bipo yupela tu i bin i stap long Isip olsem
ol man bilong narapela kantri. 20 Yupela i mas
aninit long God, Bikpela bilong yumi, na lotu long
em wanpela tasol. Yupela i mas holimpas strong
long em na mekim olgeta promis bilong yupela
long nem bilong em wanpela tasol. 21 Yupela i
mas litimapim nem bilong em. Em i God bilong
yumi, na yupela yet i bin lukim olgeta bikpela
samting i narakain tru em i bin mekim bilong
helpim yupela. 22Taim ol tumbuna bilong yupela
i go long Isip, ol i gat 70 manmeri tasol. Tasol nau

10:17: Ap 10.34, Ro 2.11, Ga 2.6, Ef 6.9, 1 Ti 6.15, KTH 17.14, 19.16
10:22: Stt 15.5, 22.17, 46.27
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God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim yupela i
kamap planti moa olsem ol sta long skai.”

11
God i gat biknem

1Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas laikim
tru God, Bikpela bilong yumi, na bihainim lo bi-
long em oltaim. 2 Yupela i bin lukim planti samt-
ing Bikpela i bin mekim bilong skulim yupela.
Yupela yet i bin lukim ol dispela samting, na i no
ol pikinini bilong yupela. Nogat. Yupela i lukim
strong bilong God i bikpela tumas. 3 Na yupela
i lukim Bikpela i wokim ol narakain mirakel. Na
yupela i lukim olgeta samting em i mekim long
king bilong Isip na long kantri bilong em. 4Yupela
i lukim pinis Bikpela i pinisim tru ol ami bilong
ol Isip wantaim ol hos na karis bilong ol long
taim ol i wok long ranim yupela. Em i larim
solwaraRetsi i karamapimol. 5Yupela i save pinis
olgeta samting Bikpela i binmekimbilong helpim
yupela long ples wesan nating long taim yupela i
no kamap yet long dispela hapnau yumi stap long
en. 6Na yupela i mas tingim dispela samting em
i bin mekim long Datan wantaim Abiram, tupela
pikininimanbilongEliap, dispelamanbilong lain
bilong Ruben. Yupela olgeta i bin lukim graun i
op na tupela wantaim famili na haus sel na olgeta
samting bilong tupela, olgeta i pundaun insait
long hul na graun i karamapim ol. 7 Tru tumas,
yupela yet i lukim olgeta dispela bikpela samting
God i binmekim.”
11:3: Kis 7.8—12.13 11:4: Kis 14.28 11:6: Nam 16.31-32
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God i givim ol Israel graun i gat ol gutpela samt-
ing

8Moses i tokmoaolsem, “Yupela imas bihainim
gut olgeta tok nau mi givim long yupela. Olsem
na bai yupela inap brukim dispela wara i go long
hapnakisimdispelagraunnauyupela i laikkisim.
9 Na bai yupela inap i stap longpela taim moa
long dispela gutpela graun i gat planti gris. Em
dispela kantri Bikpela i bin promis long givim
long ol tumbuna bilong yupela na long yupela ol
tumbuna pikinini bilong ol. 10Kantri nau yupela
i laik kisim, em i no wankain olsem Isip, dispela
kantri bipoyupela i bin i stap longen. Nogat. Taim
yupela i bin planim kaikai long Isip, yupela i bin
wokhat longkisimwara ikamlonggaden. 11Tasol
dispela kantri nau yupela i laik i go kisim, em i
gat ol maunten na ol ples daun, na ren i save kam
daun long ol gaden. 12God, Bikpela bilong yumi, i
save was gut long dispela graun long olgeta mun
bilong yia.

13 “Olsem na yupela imas bihainim olgeta lomi
givim long yupela nau. Yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yumi, na amamas wantaim
bel na tingting bilong yupela long mekim wok
bilong en. 14 Sapos yupela i mekim olsem, bai em
i salim ren i kam daun long ol gaden long namba
wan taim bilong ren na long namba 2 taim bilong
ren. Olsem bai yupela i gat inap kaikai na wain
na wel bilong oliv. 15Na bai yupela i no sot long
kaikai. Naolbulmakaubilongyupelabai i gat gras
bilong kaikai.

11:13: Wkp 26.3-5, Lo 7.12-16, 28.1-14
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16 “Yupela i no ken larim ol man bilong ol ara-
pela lain i paulim tingting bilong yupela. Nogut
ol i pulim yupela na yupela i givim baksait long
Bikpela na mekim lotu long ol giaman god na
mekim wok bilong ol. 17 Sapos yupela i bihainim
dispela pasin, orait bai Bikpela i kros long yupela.
Na em bai i pasim ren na bai graun i no gat
wara na ol kaikai samting i no inap kamap. Na
kwiktaim bai yupela i dai long dispela gutpela
kantri Bikpela i laik givim long yupela.

18 “Yupela i mas pulapim bel na tingting bilong
yupela long ol dispela lo. Yupela i mas pasim ol
long han bilong yupela na putim ol antap long pes
bilong yupela, bai yupela i no ken lusim tingting
long ol. 19Nayupela imas lainimol dispela lo long
ol pikinini bilong yupela. Na yupela i mas toktok
oltaim long ol dispela lo, long taim yupela i stap
long ples na long taim yupela i stap longwe, na
long taim bilong wok na long taim bilong malolo.
20 Yupela i mas raitim ol long ol pos bilong dua
long haus na long ol dua bilong banis. 21 Sapos
yupela i mekim olsem, orait yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela bai i stap longpela taim tru
long dispela kantri God, Bikpela bilong yumi, i bin
promis long givim long ol tumbunabilong yupela.
Bai yupela i stap olgeta taim olsem skai i stap
oltaim antap long graun.

22 “Yupela i mas bihainim gut olgeta samting
mi tokim yupela pinis. Yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yumi, na bihainim olgeta tok
bilong em, na holimpas strong long em. 23Olsem
bai em i rausim ol dispela arapela lain pipel long
11:18: Lo 6.6-9
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taim yupela i go klostu. Na bai yupela i sindaun
long graun bilong ol bikpela lainmanmeri, strong
bilong ol i winim strong bilong yupela. 24 Na
olgeta graun yupela i wokabaut long en, em bai
i kamap graun bilong yupela. Mak bilong graun
bilong yupela bai i stat long ples wesan nating
i stap long hap saut, na i go inap long maunten
Lebanon long hap not. Na mak bai i kirap long
waraYufretis longhapsankamapna i go inap long
biksolwara Mediterenian long hap san i go daun.
25 Na i no gat wanpela man bai inap pasim rot
bilong yupela. Na long olgeta hap bilong dispela
graun yupela i go long en, bai God, Bikpela bilong
yumi, i mekim ol manmeri i pret long yupela,
olsem em i bin promis.

26 “Harim. Mi soim yupela tupela rot bilong
yupela i ken bihainim. Narapela em bilong God i
mekimgut longyupelananarapela embilongGod
i bagarapim yupela. 27 Sapos yupela i bihainim
ol lo bilong God, Bikpela bilong yumi, nau mi
givim long yupela, 28 orait bai God i mekim gut
long yupela. Tasol sapos yupela i lusim rot bilong
bihainim lo, na yupela i go lotu long ol giaman
god yupela i no bin lotu long ol bipo, orait bai God
i bagarapim yupela. 29 Taim Bikpela i bringim
yupela i go long dispela kantri nau yupela i laik
sindaun longen, orait yupela imas i go longmaun-
ten Gerisim na maunten Ebal. Na long maunten
Gerisim yupela i mas kolim ol dispela gutpela
samting Bikpela i laik mekim long yupela. Na
long maunten Ebal yupela i mas kolim ol samting

11:24: Jos 1.3-5 11:29: Lo 27.11-14, Jos 8.33-35
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nogut Bikpela i laikmekim long yupela. 30Dispela
tupela maunten i stap long hap san i go daun
bilong wara Jordan, long graun bilong ol dispela
Kenan i stap long ples daun bilong wara Jordan.
Tupela i stap longhap san i godaunna i no longwe
long ol diwai tambu bilong ples More klostu long
taun Gilgal. 31 Liklik taim tasol na bai yupela i
brukim wara Jordan na i go sindaun long dispela
graun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long
yupela. Taim yupela i kisim na i sindaun long en
pinis, 32 orait yupela i mas was gut na bihainim
olgeta lo mi givim long yupela nau.”
Moses i tok long ol lo bilong God

12
(Sapta 12-26)
Bai ol i gat wanpela ples tasol bilong lotu

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Harim gut ol
dispela lo. Na yupela i mas bihainim gut olgeta
taimyupela i stap longdispelagraun,God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yupela, i laik givim
long yupela. 2 Taim yupela i kisim dispela kantri
pinis, yupela i mas bagarapim olgeta ples we ol
manmeri i save lotu long ol giaman god. Em ol
ples i antap long ol bikpela na liklik maunten, na
aninit long ol bikpela diwai. 3 Brukim tru ol alta
bilong ol na brukbrukim olgeta pos ston bilong
lotu. Na kukim ol piksa bilong god meri Asera ol
i bin wokim long diwai, na kisim tamiok na katim
ol piksa bilong ol giaman god bilong ol. Olsem na

12:3: Lo 7.5
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bai ol i no inap i go long ol dispela ples na mekim
lotu.

4 “Long taim yupela i lotu long God, Bikpela
bilong yumi, yupela i no ken mekim wankain
pasin olsem ol dispela man i save lotu long ol
giaman god. 5 Bikpela bai i makim wanpela ples
tasol insait long graun bilong lain bilong yupela
olgeta, na long dispela ples bai ol manmeri i mas
kam klostu long em na lotu. 6 Long dispela ples
yupela i mas mekim olkain ofa bilong yupela, em
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela
ofa. Na taim yupela i tilim ol samting long 10-
pela hap, na givim wanpela hap long God, yupela
i ken bringim dispela wanpela hap long dispela
wanpela ples bilong lotu. Na yupela i ken bringim
tu olgeta arapela samting yupela i laik givim long
Bikpela, na ol ofa yupela i laik givim long Bikpela
bilong inapim ol promis, na ol ofa yupela i givim
long laik bilong yupela yet na olgeta pikinini ol
bulmakau na sipsip i karim namba wan taim.
7 Long dispela ples, long pes bilong God, Bikpela
bilong yumi, bai yupela wantaim ol famili bilong
yupela i ken kaikai na amamas long ol gutpela
samting Bikpela i bin givim strong long yupela na
yupela i kamapim.

8 “Long taim yupela i gat dispela wanpela ples
bilong lotu, orait yupela i no kenmekim lotu long
laikbilongyupela olsemyupela i savemekimnau.
Yupela i binmekim olsem, 9 longwanem, yupela i
no bin i go insait yet long dispela graun Bikpela i
laik givim yupela, bilong yupela i ken sindaun gut
long en na i stap bel isi na malolo. 10Taim yupela
i brukim wara Jordan, orait bai Bikpela i larim
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yupela i kisim dispela graun na sindaun long en.
Em bai i was gut long yupela na ol birua bai i no
inap i kam klostu, olsem na bai yupela i ken stap
bel isi. 11Bikpela bai i makimwanpela ples bilong
ol manmeri i ken lotu long em. Long dispela ples
bai yupela i mas bringim olgeta samting mi bin
tokim yupela pinis long en, em ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol arapela ofa na wanpela hap
bilong olgeta samting, na olgeta arapela samting
yupela i laik givim long Bikpela, na ol gutpela
gutpela presen bilong inapim ol promis. 12 Orait
na yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi na
wokmeri bilong yupela na ol Livai i stap long ol
taun bilong yupela, yupela olgeta i mas i go klostu
long Bikpela na amamas long em. Yupela i mas
tingim gut ol Livai, long wanem, ol i no gat graun
bilong ol stret. 13 Yupela i no ken bihainim laik
bilong yupela na mekim ofa long ol ples nabaut.
14 Yupela i mas mekim ol ofa bilong yupela long
dispelawanpelaples tasol, baiBikpela imakim in-
sait long graunbilongwanpela lain bilong yupela.
Long dispela ples tasol yupela i mas mekim ol ofa
bilong paia i kukimolgeta, na yupela imasmekim
olgeta arapela samting mi bin tokim yupela pinis
long en.

15“Tasolyupela inogat tambu longkilimolabus
na kaikai long olgeta ples yupela i stap long en.
Olgeta samting Bikpela i givim long yupela, yu-
pela inap kaikai. Yupela olgeta i ken kaikai, maski
yupela i klinpela o i no klinpela long ai bilong
God. Yupela i kenkaikai longolplesnabaut, olsem
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yupela i save kaikai ol wel abus. 16Tasol yupela i
no ken dringim blut bilong ol. No ken tru. Yupela
i mas kapsaitim long graun olsemwara. 17Yupela
i ken kaikai ol dispela samting, tasol yupela i
no ken kaikai ol ofa bilong Bikpela long ol ples
bilong yupela. Ol dispela ofa i olsem. Wanpela
bilong ol 10-pela hap rais samting na wain na wel
bilong oliv, na ol pikinini ol bulmakau na sipsip
i karim namba wan taim, na ol presen yupela i
givim Bikpela bilong inapim ol promis, na ol ofa
yupela i givim long laik bilong yupela, na olgeta
arapela ofa. 18Yupela na ol pikinini bilong yupela
wantaim ol wokboi na wokmeri bilong yupela na
ol Livai i stap long ol taun bilong yupela i ken
kaikai ol dispela ofa. Tasol yupela imas kaikai dis-
pela ofa long pes bilong God, Bikpela bilong yumi,
long dispela wanpela ples tasol God bai i makim
bilong lotu. Yupela i mas kaikai long dispela ples
na yupela i mas amamas long ol gutpela samting
yupela i bin hatwok long kamapim. 19 Na olgeta
taim yupela i stap yet long dispela graun, yupela i
no ken lusim tingting long helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim kantri bilong
yupela i go bikpela moa olsem em i bin promis,
orait yupela i ken kaikai abus long wanem taim
yupela i laikim. 21 Sapos dispela wanpela ples
bilong lotu i longwe tumas, orait yupela i mas
mekim olsem mi bin tokim yupela. Yupela i ken
kilim bulmakau o sipsip, Bikpela i bin givim long
yupela, na kaikai abus long ples bilong yupela.
Yupela i ken mekim olsem long olgeta taim yu-

12:16: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 15.23
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pela i laikim. 22 Maski long man i klinpela o i
no klinpela long ai bilong God, em i ken kaikai
dispela abus olsem em i save kaikai ol wel abus.
23Tasol yupela i no ken kaikai abus wantaim blut
bilong en. Long wanem, blut em i as bilong laip
bilong olgeta samting na yupela i no ken kaikai
samting i save givim laip long en. 24 Yupela i
no ken dring blut bilong abus. Nogat. Yupela i
mas kapsaitim i go daun long graun olsem wara.
25 Sapos yupela i no dring blut bilong abus, bai
Bikpela i laikim pasin bilong yupela, na bai em
i mekim olgeta wok bilong yupela na bilong ol
tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela.
26 Tasol yupela i mas kisim ol ofa na ol presen
yupela i laik givim long Bikpela bilong inapim ol
promis, na karim i go long dispela wanpela ples
Bikpela bai i makim bilong lotu. 27 Long dispela
ples yupela i mas mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta, na kukim mit na blut wantaim long alta
bilongBikpela. Na longol arapelaofayupela imas
kapsaitim blut bilong abus i go long alta na kaikai
mit bilong en. 28Yupela i mas bihainim gut olgeta
dispela lomibin tokimyupelapinisnaBikpelabai
i mekim olgeta wok bilong yupela yet na bilong ol
tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela
inap oltaim. Long wanem, yupela bai i mekim ol
samting i gutpela na stretpela long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol giaman god
29 Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela

bilong yumi, bai i bagarapim olgeta lainmanmeri
12:23: Wkp 17.10-14
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long taim yupela i go insait long graun bilong ol.
Na bai yupela i ken kisim graun na sindaun long
en. 30Taim God i bagarapim ol pinis, orait yupela
i maswas gut na tambu long bihainim ol pasin bi-
long lotu bilong ol. Nogut yupela i bihainim pasin
bilong ol na yupela i dai. Nogut yupela i tok olsem,
‘Ol haiden i save lotu olsem wanem? Bai mipela
tu i ken mekim wankain lotu.’ 31 Taim yupela i
lotu long God, Bikpela bilong yumi, yupela i no
ken mekim wankain pasin olsem ol haiden i save
mekim long lotu bilong ol. Nogat. Long taim ol i
lotu long ol giaman god bilong ol, ol i save mekim
ol kain kain pasin nogut Bikpela i no laikim tru.
Ol i save mekim olsem. Ol i kilim pikinini bilong
ol yet na kukim antap long alta olsem ofa.

32“Yupela imasmekimolgeta samtingolsemmi
bin tokimyupela. I tambu long skruimwanpela lo
moa na i tambu long lusimwanpela lo.

13
1-2“Saposwanpela profet owanpelamanbilong

autim as bilong driman i kamap na i laik pulim
yupela i go lotu long ol giaman god yupela i no bin
lotu long ol bipo, na sapos em i promis bai ol kain
kain mirakel i kamap bilong makim tok bilong
en i tru, orait yupela i no ken harim dispela tok.
Maski saposolmirakel i kamapolsememibin tok,
3yupela i nokenharim tokbilongen. God, Bikpela
bilong yumi, i larim em i traim yupela tasol, bai
em i ken lukim yupela i laikim tru Bikpela bilong
yumi long bel na tingting bilong yupela o nogat.
4 Yupela i mas aninit long Bikpela na bihainim
12:32: Lo 4.2, KTH 22.18-19
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em. Na yupela i mas harim tok bilong em na
bihainim ol lo bilong em, na lotu long em na
holimpas strong long em. 5 Tasol yupela i mas
kilim i dai olgeta profet o man bilong autim as
bilong driman, sapos ol i tokim yupela long sakim
tok bilong Bikpela. Yupela i mas tingting long
God i bin kisim bek yupela long Isip we yupela i
bin i stap wokboi nating. Ol kain man olsem ol
i man nogut na ol i traim long pulim yupela i go
longwe long rot Bikpela i bin tok long yupela imas
bihainim. Yupela i mas kilim i dai ol dispela kain
man, olsem na bai yupela inap pinisim dispela
pasin nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri, olsem brata bi-
long yupela, o pikininiman o pikininimeri bilong
yupela, o meri bilong yupela tu yupela i laikim
tru, o pren tru bilong yupela, em i tok stil na
grisim yupela long lotu long ol giaman god, orait
yupela i no kenharim tokbilong en. Longwanem,
yupela na ol tumbuna bilong yupela i no bin lotu
long ol dispela giaman god bipo. 7 Ol manmeri
bilong olgeta hap graun i save lotu long ol dispela
giaman god, maski ol i stap klostu long yupela o
ol i stap longwe. 8 Sapos dispela man o meri i
laik pulim yupela long lotu long ol giaman god,
yupela i no ken harim tok gris bilong em. Yupela
i mas sakim tok bilong em. Na yupela i no ken
sori liklik long em, na yupela i no ken helpim em.
Nogat. 9Yupela i mas kilim em i dai. Dispela man
o meri i bin traim long pulim yupela, olsem na
yupela yet i mas tromoi ston pastaim long em. Na
bihain olgeta arapela manmeri tu i mas tromoi
ston. 10 Tromoi ston na kilim em i dai. Em i bin
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traim long pulim yupela i go longwe long God,
Bikpela bilong yumi. Yupela i mas tingting long
Godyet i bin kisimbekyupela long Isip,weyupela
i stapwokboi nating. 11Yupela imas kilim dispela
man omeri i dai, bai olgetamanmeri bilong Israel
i harimniusbilongdispela samting, nabai ol i pret
na was gut na bai ol i no ken mekim dispela kain
pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long yupela, ating bai
yupela i harim wanpela tok olsem, 13 ol sampela
rabisman bilong yupela i bin paulim tingting bi-
long ol manmeri long taun bilong ol na ol i lotu
nau long ol giaman god yupela i no bin lotu long ol
bipo. 14 Sapos yupela i harim kain tok win olsem,
orait yupela i mas painimaut gut as bilong tok.
Sapos i tru ol i bin mekim dispela kain samting
nogut, 15 orait kilim i dai olgeta manmeri bilong
dispela taun wantaim olgeta bulmakau bilong ol
tu. Bagarapim dispela taun olgeta. 16Na yupela i
mas kisim olgeta samting bilong ol dispela man-
meri na bungim namel long taun. Orait nau yu-
pela i mas kukim dispela taun na olgeta samting i
stap long en, olsem ofa long God bilong yumi. Na
dispela taun bai i bagarap i stap olsem tasol, na i
tambu long wokim gen. 17 Yupela i no ken kisim
wanpela samting bilong dispela taun. Larim paia
i kukim olgeta. Olsem na bai Bikpela i ken lusim
belhat na bai em i marimari long yupela. Na em
bai i mekim yupela i kamap bikpela lain moa,
olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong
yupela. 18 Em bai i mekim olsem, sapos yupela i
bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim long
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yupela, na yupela i mekim ol samting em i save
laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin haiden na krai

long ol man i dai pinis
1 Moses i tok moa olsem, “Yupela i pikinini

bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem na taim
yupela i krai long man i dai pinis, yupela i no
kenkatimnabaut skinbilong yupela o rausimhap
gras bilong het antap long pes, bai i kamap kela
olsemol haiden i savemekim. 2Yupela imanmeri
bilong God, Bikpela bilong yumi, longwanem, em
ibinkisimyupelanamel longolgeta lainmanmeri
i stap long graun na makim yupela bilong i stap
lainmanmeri bilong em yet.”

Ol abus i klin na i doti long ai bilong God
(Wok Pris 11.1-47)

3 Na Moses i skruim tok olsem, “Yupela i no
ken kaikai ol dispela abus Bikpela i tok i samting
nogut na i tambuim. 4 Yupela i ken kaikai mit
bilong bulmakau na sipsip na meme 5 na dia na
wel sipsip na wel meme, na ol arapela wel abus
bilong maunten, 6 kapa bilong lek na han bilong
ol i bruk tuhap na ol i save kaikai gras olsem
bulmakau. 7 Tasol sapos ol abus i no save kaikai
gras olsem bulmakau na kapa bilong lek na han
bilong ol i no bruk tuhap, orait yupela i tambu
tru long kaikai. Yupela i no ken kaikai ol kamel
na rabit na ol mumut i save stap long ples ston.

14:1: Wkp 19.28, 21.5 14:2: Kis 19.5-6, Lo 4.20, 7.6, 26.18, Ta
2.14, 1 Pi 2.9



LO 14:8 lix LO 14:21

Ol i save kaikai gras olsem bulmakau, tasol kapa
bilong lek na han bilong ol i no bruk tuhap, olsem
na yupela i mas save dispela kain abus i doti long
ai bilong God. 8Yupela i no ken kaikai pik. Ol i gat
kapabilong lek, tasol ol i no savekaikai gras olsem
bulmakau, olsem na yupela i mas tingim dispela
kain samting i doti long ai bilong God. Yupela i
tambu long kaikai ol dispela abus na long holim
bodi bilong ol taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile
nawing. 10Tasol i tambu longkaikaiolpis samting
i stap long wara na i no gat wing na grile. Yupela
i mas tingim ol dispela pis samting i doti long ai
bilong God.

11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i klin long ai
bilong God. 12-18 Tasol yupela i no ken kaikai ol-
geta kain bikpela na liklik tarangauna olgeta kain
tarangau bilong nait na ol gaugau na ol muruk na
ol kanai na ol pisin i gat longpela nek na dispela
pisin ol i kolim hupou na dispela kain pato ol i
kolim komoran na olkain blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti long ai
bilong God. Olsem na yupela i no ken kaikai.
20 Tasol yupela i ken kaikai ol arapela binatang i
klin long ai bilong God.

21 “Yupela i no ken kaikai ol abus i dai nating.
Larim ol man bilong narapela kantri i stap namel
long yupela i kaikai dispela abus o yupela i ken
larim ol i baim. Tasol yupela i bilong God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i lain manmeri bilong em.

14:21: Kis 23.19, 34.26
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“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme
long sospen na kukim pikinini bilong dispela
meme long en.”

Ol i mas givim wanpela bilong ol 10-pela samt-
ing long God

22 Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai yupela i
save kisim long gaden long olgeta yia, yupela i
mas tilim long 10-pela hap, na yupela i mas kisim
wanpela hap na putim i stap. 23 Bihain yupela i
mas kisim i go long dispela wanpela ples bilong
lotu Bikpela bai i makim. Orait na long ai bilong
Bikpela yupela i mas kaikai olgeta rais samting
na wain na wel bilong diwai oliv bilong dispela
wanpela hap kaikai yupela i bringim pinis. Na
tu yupela i mas kilim namba wan pikinini bilong
bulmakau na sipsip, na kaikai long dispela ples.
Yupela imasmekimolsem, bai yupela i ken lainim
pasin bilong aninit oltaim long God, Bikpela bi-
long yumi. 24 Sapos yupela i stap longwe tumas,
na yupela i no inap kisim ol dispela gutpela kaikai
God i bin givim yupela na karim i go long dispela
wanpela ples bilong lotu, 25 orait yupela i ken
larim ol man i baim dispela kaikai. Na bihain
bringim dispelamani i go long dispela ples bilong
lotu. 26 Long dispela mani yupela i ken baim
olgeta samting yupela i laikim, olsem abus bilong
bulmakaunasipsip, nawainnabia samting. Orait
na long dispela ples bilong lotu na long ai bilong
Bikpela, yupela na ol pikinini bilong yupela i ken
kaikai ol dispela samting na i ken amamas tru.

14:22: Wkp 27.30-33, Nam 18.21
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27 “Tasol yupela i no ken lusim tingting long
helpim ol Livai i stap long taun bilong yupela. Ol i
no gat graun na haus na ol samting bilong ol yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela i mas
bringim olgeta dispela wanpela hap kaikai na
putim long ol bakstua insait long ol taun bilong
yupela. 29Dispela kaikai em i bilong ol Livai, long
wanem, ol i no gat graun na haus bilong ol yet.
Na tu i gat ol man bilong narapela kantri na ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri,
man bilong ol i dai pinis, ol i stap long taun bilong
yupela. Ol dispela manmeri i ken i kam na kisim
kaikai long laik bilong ol yet. Yupela i mekim
olsem, oraitGod, Bikpelabilongyumi, bai imekim
olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela.”

15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1NaMoses i tokmoaolsem, “Longolgeta namba
7yiayupela imasmekim idai dinaubilongolman
i gat dinau long yupela. 2 Yupela i mas mekim
olsem. Man i bin givim mani long wanpela wan-
tok, em i mas mekim i dai dinau bilong wantok
bilong en. Na em i no ken askim wantok long
bekim, long wanem, Bikpela yet i bin mekim i
dai dinau bilong dispela wantok. 3Saposwanpela
man bilong narapela kantri i dinau long yupela,
orait yupela i ken singautimem longbekimdinau.
Tasol yupela i no ken singautim ol wantok bilong
yupela yet long bekim dinau.
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4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut
long yupela long dispela kantri em i laik givim
long yupela. I no gat wanpela man bilong yupela
bai i sot long ol samting, 5 sapos yupela i harim
gut tok bilong Bikpela na bihainim olgeta tok nau
mi givim yupela. 6 Bikpela bai i mekim gut long
yupela olsem em i bin promis. Na planti lain
manmeribai i dinau longyupela, tasolbai yupela i
no inapdinau long ol. Na yupela bai i bosimplanti
kantri, tasol i no gat wanpela kantri bai i bosim
yupela.

7 “Sapos wanpela wantok i stap long wanpela
taun insait long kantri Bikpela bai i givim long
yupela, na sapos em i sot long wanpela samting,
orait yupela i no ken givimbaksait long emna i no
laik helpimem. 8Nogat. Yupela imas sori long em
na givim em ol samting em i sot long en. 9Yupela
i no ken ting yia bilong pinisim dinau i klostu,
olsem na yupela i pasim tingting na yupela i no
laik helpimwantok. Yupela i no ken larim dispela
tingting nogut i kamap long yupela. Sapos yupela
i no laik givim mani long em, bai dispela man
i singaut long Bikpela, bai Bikpela i ken bekim
dispela pasin nogut bilong yupela. Na bai yupela i
gat asua long ai bilong God. 10Yupela i mas givim
em olgeta samting em i askim, na Bikpela bai i
mekim olgetawok bilong yupela i kamap gutpela.
11Oltaim bai i gat sampela bilong yumi Israel i sot
longol samting. Olsemnami tok, yupela imas sori
long ol na helpim ol namekim gut long ol.”

15:7: Wkp 25.35 15:11: Mt 26.11, Mk 14.7, Jo 12.8
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Pasin ol Israel i masmekim long ol wokboi
(Kisim Bek 21.1-11)

12Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man
owanpelameri namel long yumi Israel i givimem
yet long yupela olsem wokboi o wokmeri nating,
orait em i kenmekimwokbilong yupela inap long
6-pela yia tasol. Na long namba 7 yia em i mas
lusim wok. 13 Na taim em i lusim wok bilong
yupela, orait yupela i no ken salim em i go nating
long ples. Nogat. 14 Yupela i mas kisim sampela
samting Bikpela i bin givim long yupela, olsem
sipsip na rais samting na wain, na givim long em.
15Yupela i mas tingim dispela taim yupela tu i bin
i stap wokboi nating long Isip, na God, Bikpela
bilong yumi, i bin kisim bek yupela na yupela i
kamap fri. Long dispela as tasol, nau mi givim
dispela lo long yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i laikim yupela
wantaim famili bilong yupela na em i sindaun gut
wantaim yupela, ating em bai i tok, ‘Mi no laik
lusim yupela.’ 17 Orait bringim em i go long dua
bilong haus bilong yupela na kisim wanpela nil
namekim hul long yau bilong en, na em bai i stap
wokboi bilong yupela inap em i dai. Yupela i mas
mekim wankain pasin long ol wokmeri bilong
yupela tu. 18 Yupela i no ken bel nogut long taim
yupela i lusim wokboi bilong yupela i go fri, long
wanem, em ibinmekimwokbilongyupela inap6-
pela yia pinis na em i bin kisim liklik hap pe tasol.
Yupela i mekim olsem na bai God, Bikpela bilong
yumi, i mekim olgeta samting yupela i mekim i
kamap gutpela.”
15:12: Wkp 25.39-46
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Nambawan pikinini bilong bulmakau na sipsip
19Moses i tokmoa olsem, “Yupela i masmakim

nambawan pikininiman bilong olgeta bulmakau
na sipsipbilongyupelanagivim longGod, Bikpela
bilong yumi. Olsemna i tambu long ol dispela bul-
makau i mekim wok, na i tambu long katim gras
bilong ol dispela sipsip. 20 Long olgeta yia yupela
wantaim ol famili bilong yupela i mas kisim ol
dispela abus i go long dispela wanpela ples bilong
lotu na kaikai long ai bilong God. 21 Tasol sapos
bodi bilong dispela bulmakau o sipsip i bagarap,
olsem han o lek bilong en i krungut, o em i aipas,
o i gat arapela kain sik nogut, orait yupela i no ken
ofaim long God, Bikpela bilong yumi. 22 Yupela
i ken kaikai dispela kain abus long ol ples bilong
yupela yet, olsem yupela i save kaikai ol wel abus.
Yupela olgeta i ken kaikai, maski yupela i klin o
yupela i doti long ai bilong God. 23 Tasol yupela
i no ken dring blut bilong ol dispela abus. Nogat.
Yupela imaskapsaitim igodaun longgraunolsem
wara.

16
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol

Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long mun Abip*
long olgeta yia, yupela i mas mekim kaikai bilong
15:19: Kis 13.12 15:23: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26,
Lo 12.16, 12.23 16:1: Wkp23.5-8, Nam28.16-25 * 16:1: Mun
Abip em i namba wanmun bilong ol Israel. Em i save kamap long
mun Mas na Epril bilong yumi. Narapela nem bilong mun Abip,
emmun Nisan.
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tingim De God I Larim yupela I Stap Gut long
Isip, na yupela i mas litimapim nem bilong God,
Bikpelabilongyumi. Longwanem,bipo longwan-
pelanait longdispelamunAbip em ibinkisimbek
yupela long Isip. 2 Yupela i mas i go long dispela
wanpela ples bilong lotu Bikpela bai i makim, na
kilim wanpela bulmakau o wanpela sipsip bilong
yupela olsem ofa long God, Bikpela bilong yumi.
Na yupela yet i mas kaikai abus bilong dispela
kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. 3 Taim yupela i mekim dispela kaikai,
yupela i no ken kaikai bret i gat yis. Inap long
7-pela de tasol yupela i mas kaikai bret i no gat
yis. Long wanem, bipo yupela i hariap long lusim
Isip na yupela i kaikai bret i no gat yis. Yupela i
mas kaikai dispela bret bilong tingim yupela i bin
stap nogut long Isip na bilong tingim dispela de
yupela i bin lusim Isip na i kam. Na yupela i mas
tingim dispela samting olgeta taim, inap yupela i
dai. 4 Insait long dispela 7-pela Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, i tambu tru long yupela i larim
yis i stap long haus bilong yupela. Na long namba
wan de yupela i mas kaikai abus bilong ofa, na
pinisim olgeta long nait tasol. Yupela i no ken
larim hap i stap longmoningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong kaikai bilong
tingim De God I Larim yupela I Stap Gut, yupela
i no ken kilim insait long ol taun Bikpela bai i
givim long yupela. Nogat. 6 Yupela i mas kilim
long dispela wanpela ples bilong lotu na ofaim
long Bikpela. Na yupela i mas kilim long taim san
i go daun, long wanem, yupela i bin lusim Isip
long taim san i go daun. 7 Yupela i mas kukim
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dispela abus na kaikai long dispela wanpela ples
bilong lotu, na long moningtaim yupela i mas i go
bek long ples bilong yupela. 8 Inap long 6-pela de
tasol yupela i mas kaikai bret i no gat yis. Na long
de namba 7 yupela i mas bung na lotu long God,
Bikpela bilong yumi. Na long dispela de i tambu
longmekimwok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden

(Kisim Bek 34.22 naWok Pris 23.15-21)
9Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i stat

long kisim rais samting long gaden, orait yupela i
mas stat long kaunim ol wik. 10 Na yupela i mas
makim las de bilong namba 7 wik olsem bikpela
de bilong amamas long God, Bikpela bilong yumi.
Na yupela i mas ting long God i bin givim planti
kaikai long yupela. Olsem na long laik bilong
yupela yet yupela i mas skelim sampela na givim
long Bikpela olsem ofa. 11 Yupela olgeta i mas
i go long dispela wanpela ples bilong lotu, na
long ai bilong Bikpela yupela i mas amamas long
em. Yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi
na wokmeri bilong yupela, na ol Livai na ol man
bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, na
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri,
man bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i stap long
ol taun, yupela i mas amamas wantaim. 12Yupela
i mas tingim taim yupela i bin stap wokboi nating
long Isip, olsem na yupela i mas lukaut gut bai
yupela i bihainim olgeta dispela lo.”
16:9: Nam 28.26-31
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Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Wok Pris 23.33-43)

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain long
yupela i bin rausimskinbilongolgeta rais samting
na yupela i krungutim pinis olgeta pikinini wain,
orait em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win. Na inap long 7-pela de 14 yupela
olgeta i mas amamas. Yupela yet wantaim ol
pikinini na ol wokboi na wokmeri, na ol Livai,
na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim
yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na olmeri, man bilong ol i dai pinis, yupela olgeta
i stap long ol taun, 15yupela imas i go long dispela
wanpela ples bilong lotu God bai i makim. Na
yupela imasmekim lotu na litimapimnembilong
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas tingting
long Bikpela bai i mekim gaden na wok bilong
yupela i kamap gutpela, na yupela i mas amamas
tru.

16 “Olsem na tripela taim long wanpela yia ol-
getaman tasol bilong yupela imas i kam lotu long
Bikpela long dispela wanpela ples bilong lotu.
Dispela tripela taim i olsem, Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, na Bikpela De Bilong Amamas
Long Kisim Kaikai Long Gaden, na Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win. Na yupela olgeta
man wan wan i no ken i kam han nating long
Bikpela. 17Nogat. Yupela i mas bringim presen i
kam. Yupela i mas tingim God i bin givim planti
gutpela samting long yupela. Olsem na yupela i
mas skelim sampela na givim long em.”

Pasin bilong kot
16:13: Nam 29.12-38
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18 Na Moses i tok moa olsem, “Long wan wan
lain bilong yupela, yupela i mas makim sam-
pela jas na ol arapela ofisa long olgeta taun God,
Bikpela bilong yumi, bai i givim long yupela. Ol
dispela man i mas skelim tok bilong ol manmeri
long stretpela pasin tasol. 19 Ol i no ken paulim
kot na ol i no kenhelpim sampelaman iwinimkot
na daunim ol arapela man. Na ol i no ken larim
sampela man i givim presen long ol, long wanem,
ol samting bilong grisim man i save paulim tingt-
ing bilong ol stretpelaman na olman i gat gutpela
tingting, na bai ol i no skelim stret tok long kot.
20Oltaim yupela i masmekim tok tru na bihainim
stretpela pasin tasol. Olsem na bai yupela i ken i
stap gut na yupela i ken sindaun oltaim long dis-
pela graun God, Bikpela bilong yumi, bai i givim
long yupela.

21 “Long taim yupela i wokim alta bilong God,
Bikpela bilong yumi, yupela i no ken katim kain
kain diwai na planim pos klostu long alta bilong
lotuim god meri Asera. 22 Na yupela i no ken
planimwanpela pos ston bilong lotu long en. Dis-
pela kain samting i nogut tru long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.

17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela bulmakau

man o wanpela sipsip i gat wanpela samting i
bagarapim bodi bilong en, na ofaim long God,
Bikpela bilong yumi. Bikpela i no laikim tru dis-
pela samting.
16:19: Kis 23.6-8,Wkp 19.15 16:21: Kis 34.13 16:22: Wkp
26.1



LO 17:2 lxix LO 17:8

2 “Ating sampela taim longwanpela taun bilong
yupela sampela man o meri bai i brukim kontrak
bilong God, Bikpela bilong yumi, na long dispela
pasin bai ol i mekim sin long em. 3Ating ol bai i
brukim lo bilong God na lotu long ol giaman god,
o long san o longmun o long ol sta, na bihainim ol
dispela samting. 4 Sapos yupela i harim tok long
man o meri i mekim olsem, orait yupela i mas
painimaut gut as bilong dispela samting. Sapos
dispela tok i tru, nadispela samtingnogut i kamap
namel longyupela Israel, 5orait kisimdispelaman
o meri i go ausait long taun na tromoi ston long
em, inap em i dai. 6Sapos i gat tupela tripelaman
samting i lukim dispelaman omeri imekim rong,
orait yupela i kenkilimdispelamanodispelameri
i dai. Sapos wanpela man tasol i lukim, i no gat
rot bilong kilim dispela man o meri i dai. 7 Ol
manmeri i bin lukim dispela man omeri i mekim
rong, ol yet i mas tromoi ol namba wan ston
long em na bihain ol arapela man i ken tromoi
ston long em. Yupela i kilim em i dai olsem bai
yupela inap long rausim dispela samting nogut i
bin kamap namel long yupela.

8 “Ating sampela taim bai trabel i bikpela tumas
na ol jas i stap long ol taun bilong yupela bai i no
inap skelim. Em ol kain trabel olsem man i birua
na kilimarapelaman i dai, o olman i gat kros long
graunnahaus samting, oman i pait na bagarapim
bodi bilong narapela man. Sapos dispela kain
samting i hat tumas long ol dispela jas, orait yu-

17:3: Kis 22.20 17:6: Nam35.30, Lo 19.15, Mt 18.16, 2 Ko 13.1,
1 Ti 5.19, Hi 10.28 17:7: 1 Ko 5.13
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pela i mas i go long dispela wanpela ples bilong
lotu God, Bikpela bilong yumi, bai i makim. 9Na
yupela i mas toksave long ol pris bilong lain Livai
na long ol jas i bosim kot long dispela taim, na ol
i ken stretim tok bilong yupela. 10 Ol bai i autim
tingting bilong kot, na yupela i mas mekim olgeta
samting olsem ol i tokim yupela. 11 Yupela i mas
kisim dispela tok bilong ol na bihainim tru olgeta
tok ol i givim long yupela. 12Sapos wanpelaman i
sakim tokbilong jas, o tokbilongpris imekimwok
long ai bilong Bikpela, orait yupela i mas kilim
dispelaman i dai. Olsem tasol bai yupela i rausim
dispela pasin nogut long Israel. 13Olsemna olgeta
manmeri bai i harim nius bilong dispela samting,
na bai ol i pret na i no gat narapela manmoa bai i
mekimwankain pasin olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i

kisim dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i
laik givim long yupela, na yupela i sindaun pinis
long en, ating yupela i laik bai wanpela king i
bosim yupela, olsem ol arapela lain pipel nabaut.
15 Orait long dispela taim, yupela i mas larim
Bikpela yet i makim man bilong kamap king.
Yupela i no ken makim long laik bilong yupela
yet. Na tu, wanpela man bilong yupela yet i mas
kamap king. Yupela i no ken makim man bilong
narapela kantri. 16 King i no ken kisim planti
hos bilong ami bilong en. Na em i no ken salim
ol man i go long Isip bilong baim ol hos. Long
wanem, Bikpela i bin tok ol manmeri bilong en
17:14: 1 Sml 8.5 17:16: 1 Kin 10.28, 2 Sto 1.16, 9.28
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i no ken i go bek gen long Isip. 17 I tambu long
king i maritim planti meri, long wanem, ol bai i
mekim em i givim baksait long Bikpela. Na tu, em
i no kenwok long kisimplanti gol na silva. 18Taim
em i kamap king, orait em i mas kisim wanpela
buk ol i bin raitim ol lo bilong God long en. Ol i
mas bihainim buk bilong lo ol pris bilong Livai i
holim, na raitim wankain tok tasol. 19 Em i mas
putim dispela buk i stap klostu long em na ritim
hap tok long en long olgeta de. Olsem bai em i ken
aninit long Bikpela na bihainim tru olgeta lo na
tok bilong God i stap long dispela buk. 20 Olsem
na bai em i no ken litimapim nem bilong em yet
na daunim ol arapela Israel. Na tu, em i no ken
kalapim liklik ol lo bilong Bikpela. Olsem na bai
em i ken i stap king long planti yia. Na bihain
bihain ol king i ken kamap long lain bilong en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1Na Moses i skruim tok moa olsem, “Ol pris bi-
long lain bilong Livai i no ken kisim wanpela hap
graun olsem ol arapela lain bilong yumi Israel.
Kaikai samting bilong ol, em ol i mas kisim long
ol ofa na presen ol man i save givim long Bikpela.
2Ol bai i no inap kisimwanpela hap graun olsem
ol arapela lain. Gutpela samting ol i kisim i olsem.
Ol i bin kamap pris bilong Bikpela olsem Bikpela i
bin promis.

3 “Saposwanpelaman i kilimbulmakaumanna
sipsip na givim long God olsem ofa, orait em imas
17:17: 1 Kin 10.14-22, 10.27, 11.1-8, 2 Sto 1.15, 9.27 18:2: Nam
18.20
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kisimmitbilongsolnamitbilongpesnawasketna
bel bilong dispela abus na givim long ol pris. 4Na
yupela i mas kisim ol namba wan hap bilong rais
samting, nawainnawelbilongoliv, nagrasbilong
sipsip, na givim long ol pris. 5God, Bikpela bilong
yumi, i no bin makim narapela lain pris namel
long olgeta lain bilong yupela Israel. Nogat. Em
i makim lain bilong Livai tasol long mekim wok
pris oltaim.

6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i ken lusim
taun bilong en, na i go long dispela wanpela ples
bilong lotu. 7Na em i ken mekim wok pris bilong
God, Bikpela bilong em, wantaim ol wanlain bi-
long en ol i save mekim wok pris oltaim long dis-
pela ples. 8Ol wan wan pris i mas kisim wankain
skel olsem ol arapela pris i save kisim. Na ol i ken
holim ol arapela samting ol i kisim long ol famili
bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i

kamap long dispela kantri God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i no
ken bihainim pasin nogut tru bilong ol lain man
bilong dispela hap. 10-11 Yupela i no ken kilim
pikinini bilong yupela na kukim long paia antap
long ol alta. Na yupela i no ken larim ol man-
meri bilong yupela i mekim olkain pasin bilong
glasman, na pasin tambaran na pasin sanguma
na wokim posin na mekim marila. Na yupela i
no ken toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis. 12God, Bikpela bilong yumi, i no laikim tru
18:10-11: Kis 22.18, Wkp 19.26, 19.31
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ol manmeri i save mekim ol dispela kain pasin
nogut. Long dispela as tasol na em bai i rausim
ol dispela lain pipel long dispela kantri long taim
yupela i kam klostu. 13Long olgeta pasin yupela i
mas bihainim tru Bikpela.”

God i promis long salim ol profet i kam
14 Na Moses i tok, “Ol dispela lain pipel, nau

yupela i laik i go kisim graun bilong ol, em ol
i save bihainim tok bilong ol glasman na i save
mekim pasin tambaran. Tasol God, Bikpela bi-
long yumi, i tambuim yupela long mekim dispela
pasin. 15Tasol God, Bikpela bilong yupela, em bai
i makim wanpela brata bilong yupela na mekim
em i kamap profet olsem mi yet. Na yupela i mas
bihainim tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung klostu long
maunten Sainai, yupela i bin askim Bikpela bai
em i no ken toktok gen. Na tu yupela i no laik
lukim dispela bikpela paia God i stap long en.
Long wanem, yupela i pret nogut na yupela i ting,
sapos yupela i harim na lukim bai yupela i dai.
17 Olsem na Bikpela i tokim mi, ‘Askim bilong ol
i gutpela. 18 Bai mi makim wanpela man namel
long ol manmeri yet, na bai em i kamap profet
olsem yu. Na bai mi givim tok bilong mi long
em, na taimmi tokim em long autim wanpela tok
long ol manmeri, orait bai em i autim. 19Na long
nem bilongmi yet bai profet i autim tok, na sapos
sampelaman i sakim tokbilong em, baimimekim
save long ol. 20 Tasol sapos long nem bilong mi,

18:13: Mt 5.48 18:15: Ap 3.22, 7.37 18:19: Ap 3.23
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wanpela profet i autim tok mi no bin givim em,
em i mas i dai. Na sapos wanpela profet i autim
tok long nem bilong ol giaman god, orait em tu i
mas i dai.’

21 “Na bai yupela i ting, olsem wanem yupela
inap save, tok bilong ol profet i kam long Bikpela,
o nogat? 22 Yupela i ken save long dispela tok
olsem. Sapos dispela profet i autim tok long nem
bilong Bikpela, na samting em i tok long en i
no kamap, orait em i no kisim dispela tok long
Bikpela. Dispela profet i bin autim tok long laik
bilong em yet, olsem na yupela i no ken pret long
em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1 Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, bai i bagarapim olgeta pipel bilong
dispela kantri em i laik givim long yupela, na
bai yupela i kisim olgeta taun na haus bilong
ol. Taim yupela i sindaun gut, 2-3 orait yupela
brukimdispela kantri long tripela distrik. Na long
ol 3-pela distrik wan wan yupela i mas makim
wanpela taun i stap long gutpela ples bai man i
no ken hatwok long i go long en. Olsem na man
i kilim i dai wanpela man, em i ken i go kamap
long dispela taun na hait i stap. 4 Sapos wanpela
man i kilimnatingwanpelawantokbilong emyet,
na tupela i no bin birua pastaim, orait em i mas
ran i go long wanpela bilong dispela tripela taun
na em i ken i stap gut. 5 I olsem. Sapos tupela
19:1: Lo 4.41-43
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man i go long bus bilong katim diwai, nawanpela
man i wok long katim diwai na tamiok i lus na i
kilim i dai poroman bilong en, orait em i ken ran
i go long wanpela bilong ol dispela taun na bai
em i stap gut. 6 Sapos wanpela taun tasol i stap,
em bai i no gutpela tumas. Nogut dispela taun
i stap longwe tumas na man bilong bekim bek
dai bilong wanblut bilong en i belhat nogut tru
na i holimpas na kilim nating dispela man. Tasol
tarangu, dispela man i no gat rong. Em i no gat
tingting bilong birua long poroman bilong en na
em i kilim em i dai. Nogat. Tamiok tasol i bin lus
na kilim em. 7Long dispela as tasol nami tok long
yupela i masmakim tripela taun.

8 “Bihain Bikpela bai i skruimmak bilong graun
bilong yupela i go bikpela, olsem em i bin promis
long ol tumbuna bilong yupela, na em bai i givim
yupela olgeta graun em i bin promis long ol.
9 Orait long dispela taim yupela i mas makim
tripela taun moa. Sapos yupela i mekim olgeta
samting nau mi tokim yupela, na sapos yupela i
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na bihainim
tok bilong en oltaim, orait em bai i givim yupela
olgeta dispela graun. 10 Yupela i mas makim
tripelamoa taun bilong hait, na taim yupela i stap
longdispela graunBikpela i laik givim longyupela
bai yupela i no gat asua long kilim i dai man i no
gat rong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no laik tru long
wantok bilong en na em i hait i stap na paitim em
nogutnakilimemidai, nabihainemi ran i go long
wanpela bilong ol dispela taun bilong hait, 12orait
ol hetman bilong taun bilong em yet i mas askim



LO 19:13 lxxvi LO 19:18

ol hetman bilong taun bilong hait long salim em
i kam bek long as ples. Orait bai ol i givim em
long han bilong man bilong bekim bek dai bilong
wanblut bilong en, na bai em i ken kilim em i dai.
13 Yupela i no ken marimari long em. Nogat tru.
Asuabilongkilim idaiman inogat rong i stap long
Israel, na long dispela pasin yupela i mas rausim
asua. Olsem na bai yupela i ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long graun bilong ol
14Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i no ken

surikim mak bilong graun bilong wantok bilong
yupela i go bek, long wanem, ol i bin makim
longtaim bipo long dispela graun Bikpela nau i
laik givim long yupela.”

Long kot man i tok em i lukim wantok i mekim
rong

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man tasol i tok em i lukim narapela man i mekim
rong na i autim dispela long kot, orait man bilong
harim kot i no ken harim tok bilong dispela man.
Namba bilong ol man i tok ol i bin lukim i mas
olsem tupela o tripela, na bai ol i inap kotim em.

16 “Sapos wanpela man i traim long bagarapim
narapela man na i tok giaman long em i brukim
lo, 17 orait tupela man wantaim i mas i go long
dispela wanpela ples bilong lotu, bai ol pris na
ol jas i holim wok long dispela taim i ken skelim
tok bilong tupela long ai bilong Bikpela. 18Ol jas i
mas skelim gut dispela tok na sapos ol i painimaut
olsem,man i kotimwantokbilong en, em i giaman
19:14: Lo 27.17 19:15: Nam 35.30, Lo 17.6, Mt 18.16, Jo 19.31,
2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19, Hi 10.28
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na i sutim tok nating long em, 19orait dispelaman
yet i mas kisim pe nogut ol i bin makim long man
ol i kotim. Olsem tasol bai yupela i rausim dispela
kain pasin nogut namel long yupela. 20Na olgeta
manmeri bai i harim nius bilong dispela samting,
na bai ol i pret na lukaut gut bai wanpela man i
no mekim gen kain pasin olsem. 21 Yupela i no
ken marimari long man i giaman. Sapos em i laik
wantok i dai, orait em yet i mas i dai. Na sapos em
i laikim ai o tit o han o lek samting bilongwantok i
mas bagarap, orait ol i mas bekim wankain pasin
long em yet.”

20
Ol lo bilong pait

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos yupela
i go pait long ol birua bilong yupela na yupela i
lukim ol karis na hos na ami bilong ol i winim
namba bilong yupela, maski, yupela i no ken pret
long ol. Long wanem, God, Bikpela bilong yumi,
em ibinkisimyupela long Isipnabringimyupela i
kam, embai i stapwantaim yupela. 2Taim yupela
i no kirapimpait yet, oraitwanpela pris imas kam
sanap long ai bilong ol ami na tokim ol olsem,
3 ‘Yupela ol man bilong Israel, harim. Nau yupela
i laik i go long pait. Tasol yupela i no ken pret
long ol dispela birua, na han bilong yupela i no
ken malumalum. Na yupela i no ken seksek long
ol. 4 God, Bikpela bilong yumi, em i go wantaim
yupela, na em bai i pait bilong helpim yupela, na
bai em i mekim yupela i winim pait.’
19:21: Kis 21.23-25, Wkp 24.19-20, Mt 5.38
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5 “Orait na ol ofisa bai i tokim ol man olsem,
‘Ating i gat sampelaman i stap hia, ol i bin wokim
nupela haus na i no i go i stap long em yet na i no
askim God longmekim gut long en? Sapos ol man
olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples. Nogut
ol i lus long pait, na ol arapela man bai i kisim
nupela haus bilong ol. 6 Na ating i gat sampela
man hia, ol i bin planim nupela gaden wain, tasol
ol i no bin wokim wain long ol pikinini wain yet?
Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go bek
long ples. Nogut ol i lus long pait, na ol arapela
man bai i kisim pikinini wain bilong ol. 7Na ating
i gat sampela man hia ol i bin makimmeri bilong
marit? Sapos olman olsem i stap, orait ol i ken i go
bek longples. Nogut ol i lus longpait, na ol arapela
man bai i maritim ol dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol olsem, ‘Ating i gat
sampela man hia ol i pret long pait na ol i seksek
i stap? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i
go bek long ples. Nogut ol i mekim ol arapelaman
i pret tu.’ 9Ol ofisa i autim dispela tok pinis, orait
ol i masmakim ol lida bilongwanwan lain bilong
pait.

10 “Taim yupela i laik pait long wanpela taun i
gat bikpela banis, na yupela i go klostu long en,
orait pastaim yupela i mas tokim ol manmeri bi-
long taun olsem, ‘Mobeta yupela i no pait. Yupela
i mas givim nating dispela taun longmipela.’

11Na sapos ol i orait long tok bilong yupela na ol
i opim ol bikpela dua bilong banis, orait ol i mas
i stap aninit long yupela na mekim wok kalabus.
12 Tasol sapos ol manmeri bilong taun i no orait
20:5: Lu 14.18-20
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long tok bilong yupela na ol i laik pait long yupela,
orait ol ami bilong yupela i mas banisim strong
dispela taun. 13 Na God, Bikpela bilong yumi,
bai i larim yupela i kisim dispela taun. Yupela i
kisim pinis, orait yupela i mas kilim olgeta man
i stap insait long en. 14 Tasol yupela i ken kisim
ol meri na pikinini na ol bulmakau samting, na
olgeta arapela samting bilong dispela taun. Na
yupela i ken yusim olgeta samting bilong ol birua
bilong yupela. Long wanem, Bikpela yet i bin
givim ol dispela samting long yupela. 15 Yupela i
masmekim olsem tasol long ol taun i stap longwe
long graun bilong yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisim wanpela taun i
stap insait long dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i mas
kilim olgeta manmeri i dai. 17 Yupela i mas kilim
i dai ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres
na ol Hivi na ol Jebus, olsem Bikpela i bin tokim
yupela. 18 Yupela i mas kilim ol bai ol i no inap
lainimyupela long bihainimol pasin nogut tru ol i
savemekimbilong lotuimol giamangod. Nogut ol
i pulimyupelanayupela imekimsin longBikpela.

19 “Taim yupela i pait bilong kisim wanpela
taun na yupela i banisim strong long planti de,
na yupela i wok long katim ol diwai i stap klostu
long dispela taun, orait yupela i no ken katim ol
diwai i save karim kaikai. Yupela i ken kaikai
pikinini bilong ol dispela diwai, tasol yupela i no
ken bagarapim ol. Long wanem, ol diwai i no
birua bilong yupela. 20Tasol yupela i ken katim ol
arapela diwai nawokim ol samting bilong helpim
yupela long pait, inap yupela i winim ol birua na



LO 21:1 lxxx LO 21:7

kisim dispela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong kilimman i dai

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i
lukim bodi bilong wanpela man ol i kilim pinis,
em i stap long wanpela hap bilong dispela graun
God i laik givim long yupela, na yupela i no save
husat i kilimem, 2orait yupela imasmekimolsem.
Ol hetman na ol jas bilong yupela i mas i go na
metaim graun i stap namel long bodi bilong man
na ol taun i stap klostu long en. 3Orait na ol het-
man bilong dispela taun i stap klostu tumas long
bodi, ol imasmakimwanpelayangpelabulmakau
meri i no bin mekim sampela wok yet. 4 Na ol i
mas kisimdispela bulmakau i go daun klostu long
wanpela wara i no save drai. Na long wanpela
hap graun ol man i no bin wokim gaden long en
yet, ol imas brukimnek bilong dispela bulmakau.
5 Na ol pris bilong lain bilong Livai tu i mas i go
daun long dispela ples, long wanem, ol yet i gat
wok bilong harim kot taim wanpela man i paitim
narapela man. God, Bikpela bilong yumi, i bin
makim ol bilong mekim wok bilong em na bilong
tokaut long olmanmeri long nembilong God long
God bai i mekim gut long ol. 6 Orait na olgeta
hetman bilong dispela taun i stap klostu tumas
long ples bodi i bin i stap long en, ol i mas wasim
han bilong ol antap long bulmakau. 7Na ol i mas
tok olsem, ‘Mipela i no bin kilim i dai dispelaman.
Namipela i no save husat imekimolsem. Bikpela,
yu mas lusim sin bilong mipela manmeri Israel,
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yu bin kisim bek mipela long Isip. Dispela man i
no gat rong, na ol i kilim em i dai. 8Olsem na yu
no ken ting asua bilong dispela samting i stap long
mipela.’ 9Orait sapos yupela i mekim pasin i stret
long ai bilong Bikpela, bai Bikpela i tok, yupela i
no gat asua bilong kilimman i dai.”

Olmeri ol Israel i kisim long pait
10NaMoses i tokmoaolsem, “TaimGod, Bikpela

bilong yumi, i helpim yupela na yupela i winim
pait, na yupela i kalabusimsampelabirua, 11ating
wanpela bilong yupela bai i lukim wanpela nais-
pela meri namel long ol na i laik maritim em.
12 Orait yu mas kisim meri i go long haus bilong
yu na em i mas rausim olgeta gras long het bilong
em, na katim kapa bilong pinga, 13 na senisim
klos em i putim long taun bilong kalabus. Em
i mas i stap long haus bilong yu na krai long
papamama bilong en inap long wanpela mun, na
bihain yu ken maritim em. 14Orait bihain, sapos
yu no laikim em moa, yu mas larim em i go fri,
long wanem, yu bin pulim em na yutupela i slip
wantaim. Olsemna nau yu no ken ting em i olsem
wokmeri natingna larimwanpelaman i baimem.
Nogat tru.”

Ol samting namba wan pikinini bai i kisim taim
papa i dai

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i maritim tupela meri, na em i laikim wan-
pela meri tumas na em i no laikim narapela. Na
dispelameri em ino save laikim tumas em i karim
namba wan pikinini man bilong em, na bihain
narapela meri tu i karim pikinini man. 16 Taim
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man i tingting long tilim ol samting bilong em
long ol pikinini, em i no ken givim ol samting
bilong namba wan pikinini i go long pikinini bi-
long meri em i laikim tumas. Nogat. 17 Em i
mas givim namba wan pikinini tupela hap bilong
olgeta samting, olsem olgeta namba wan pikinini
i save kisim. I tru, mama bilong dispela pikinini
em i no meri em i laikim tumas, tasol pikinini em
i nambawanpikinini dispelaman i bin kamapim,
olsemna em imas kisim ol samting bilong namba
wan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela

man i gat wanpela pikinini man na oltaim dis-
pela pikinini i save bikhet na sakim tok bilong
papamama, na sapos ol i wok long givim stik
long em, tasol em i no save harim tok yet bilong
papamama, 19 orait papamama bilong en i mas
kisim em i go long ol hetman bilong taun bilong
ol na ol i mas kotim em. 20Papamama imas tokim
ol hetman olsem, ‘Pikinini bilong mitupela i man
bilong bikhet, na i save sakim tok. Na em i no save
harim tok bilong mitupela. Em i man bilong spak
na i save tromoi nabaut mani bilong mitupela.’
21Orait nau ol man bilong taun i mas tromoi ston
long em inap long em i dai. Na olsem tasol bai
yupela imas rausimdispela samting nogut na i no
ken i stap namel long yupela. Na olgeta manmeri
long Israel bai i harim tok long dispela samting i
bin kamap na bai ol i pret.”

Sampela lomoa
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22 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i bin mekim bikpela rong na long dispela
as ol i kilim em i dai na hangamapim bodi bi-
long em long wanpela pos, 23 orait i tambu long
larim bodi bilong en i hangamap i stap inap long
moningtaim. Long wanem, bodi i hangamap i
stap long diwai em i samting nogut long ai bilong
God. Olsem na yupela i mas planim bodi bilong
dispela man long de em i dai tasol. Sapos nogat,
dispela graun, God, Bikpela bilong yumi, i givim
long yupela bai i kamapdoti tru long ai bilong em.

22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela bulmakau

o sipsip bilong wanpela wantok bilong yupela i
lusim banis bilong en na i raun nabaut, orait yu-
pela i no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela
i mas kisim em i go bek long dispela wantok.
2 Tasol sapos haus bilong papa bilong bulmakau
o sipsip i stap longwe tumas, o sapos yupela i no
save dispela bulmakau i bilong husat, orait kisim
i gowantaim yupela long ples. Bihain, sapos papa
bilong dispela bulmakau i painim i kam, orait
yupela i ken givim long en. 3 Na sapos yupela i
painim donki, o hap laplap, o narapela samting
wanpela wantok bilong yupela i bin lusim, orait
yupela i masmekimwankain pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bulmakau bilong
wanpelawantok i pundaun long rot, orait yupela i
no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela i mas
helpimwantok i kirapim em gen.

21:23: Jos 10.26-27, Jo 19.31, Ga 3.13 22:1: Kis 23.4-5
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5 “I tambu long ol meri i pasim klos bilongman.
Na i tambu long ol man i pasim klos bilong ol
meri. God, Bikpela bilong yumi, i no save laikim
ol manmeri i mekim kain pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela haus bilong
pisin i stap long diwai o long graunnapisinmama
i sindaun antap long ol kiau, o i stap wantaim
ol pikinini, orait yupela i no ken kisim dispela
pisin mama. 7 Yupela i ken kisim ol yangpela
pisin. Tasol yupela i mas larim pisin mama i go.
Olsem bai yupela i ken i stap longpela taim long
dispela graun na bai Bikpela i givim yupela planti
samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela haus, orait yu-
pela i mas wokim wanpela liklik banis long arere
bilong rup. Olsemna saposwanpelaman i kapsait
na i pundaun long graun na i dai bai yupela i no
gat asua.

9 “Yupela i no ken planim arapela kaikai long
gaden i gat diwai wain. Sapos yupela i planim
arapela kaikai olsem, orait yupela i tambu long
kisim pikinini bilong diwai wain na dispela ara-
pela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bulmakau wantaim
donki long hap ain bilong brukim graun na
mekim tupela i wok wantaim long brukim graun
long gaden.

11 “Yupela i no ken yusim kain laplap ol i bin
wokim long gras bilong sipsipwantaim tret linen.

22:9: Wkp 19.19
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12 “Yupela i mas kisim 4-pela liklik hap bilas na
samapimwanwan long 4-pela kona bilong laplap
bilong yupela.”

Olmanmeri i masmekim klinpela pasin
13 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela

man i maritim wanpela meri, na i slip wantaim
em na bihain em i no laik moa long em, 14 orait
na em i giaman na i sutim nating tok long dispela
meri. Em i tok, taim em imaritim dispelameri em
i painimautmeri i bin pilai piniswantaimarapela
man.

15 “Sapos man i mekim kain tok olsem, orait
papamama bilong meri i mas kisim dispela samt-
ing i soim ol, dispela meri i no bin pilai wantaim
wanpelaman. Na tupela i mas kisim i go long dua
bilong taun long ples kot, na soim long ol hetman
bilong taun. 16 Papa bilong meri i mas tokim ol
hetman olsem, ‘Mi givim pikinini meri bilong mi
long dispela man na em i maritim. Tasol nau em i
no laikim emmoa. 17Na dispelaman i tok giaman
long em olsem, “Mi maritim dispela meri na mi
painimaut em i bin pilai wantaim wanpela man
bipo.” Tasol yupela lukim dispela laplap bilong
soim yumi pikinini meri i no bin pilai wantaim
wanpela man.’ Orait na em i mas putim laplap
long graun long ai bilong ol hetman. 18 Orait ol
hetman i mas kisim man bilong dispela meri na
paitim em longwip. 19Na dispelaman imas baim
kot long 1,000 kina, na givim dispela mani long
papa bilong meri. Long wanem, em i bin semim
wanpela gutpela meri Israel. Na dispela meri i

22:12: Nam 15.37-41
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mas i stapmeri bilong dispelaman inapman i dai.
Naman i no ken rausim. Nogat tru.

20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i no gat
dispela samting bilong soim ol olsemdispelameri
i bin i stap stret, 21 orait ol hetman i mas kisim
meri i go ausait long dua bilong haus bilong papa
bilong em, na ol man bilong taun bilong em yet
i mas tromoi ston long em inap em i dai. Em i
bin mekim pasin nogut i gat sem tru namel long
ol manmeri bilong yumi, long wanem, em i pilai
wantaimwanpelaman long taimem inomarit na
i stap yet long haus bilong papa bilong en. Olsem
tasol bai yupela inap long pinisim dispela kain
pasin nogut.

22 “Sapos yupela i lukim wanpela man i slip
wantaim meri bilong narapela man, orait kilim
i dai tupela wantaim. Olsem tasol bai yupela i
pinisim dispela kain pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painim wanpela man i pilai
wantaim wanpela meri ol i bin makim pinis long
narapela man, 24 orait yupela i mas kisim tupela
i go ausait long taun na tromoi ston long tupela
bai tupela i dai. Meri i bin i stap long taun we
ol man inap harim krai bilong em, tasol em i no
singaut long ol i helpim em. Olsem na em i mas i
dai. Dispela man tu i mas i dai, long wanem, em
i bin pilai wantaim wanpela meri ol i bin makim
long wantok bilong en. Olsem tasol bai yupela
inap long pinisim dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim pinis long
marit, em i no stap klostu long taun na wanpela
man i lukim dispela meri na i pulim na pilai
wantaim em, orait ol i mas kilim i dai dispelaman
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tasol. 26 Dispela pasin i wankain olsem wanpela
man i paitim narapela man na kilim em i dai.
Tasol ol i no ken mekim wanpela samting long
meri, long wanem, em i no mekim wanpela sin
inap long ol i ken kilim em i dai. 27Dispela man i
bin pilaiwantaimmeri ausait long taun. Nameri i
singaut longolman ihelpimem, tasol i no gatman
i stap.

28 “Sapos yupela i lukim wanpela man i pilai
long meri ol i no bin makim yet bilong marit,
29 orait em i mas baim papa bilong dispela meri
inap long 500 kina na em i mas maritim meri.
Longwanem, dispelaman i bin pulimmeri na slip
wantaim em. Olsem na meri i mas i stap meri
bilong dispela man inap man i dai. Na man i no
ken rausim em. Nogat tru.

30 “I tambu long ol man i pilai wantaim meri
bilong papa bilong ol. Nogut ol i semim papa.”

23
Ol sampelamanmeri i noken i go insait long lain

bilong God
1NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos ol i bin katim

bol bilong wanpela man o rausim kok bilong em
olgeta, em i no inap i go insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

2“Saposman i trabel longwanpelameri nameri
i karim pikinini, orait i tambu long pikinini i kam
insait long lainmanmeribilongBikpela. Naol lain
tumbuna pikinini bilong em inap namba 10 lain i

22:28: Kis 22.16-17 22:30: Wkp 18.8, 20.11, Lo 27.20
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kamap bihain, ol tu i tambu long kam insait long
lainmanmeri bilong Bikpela.

3 “Ol Amon na ol Moap na olgeta lain tumbuna
pikinini bilong ol, inap long namba 10 lain, ol i
no inap i kam insait long lain manmeri bilong
Bikpela. 4 As bilong dispela i olsem. Taim yumi
bin lusim Isip na i kam, ol i no bin givim kaikai na
wara long yumi. Na ol i baim Balam long tok bai
God i bagarapim yumi. Balam em i pikinini man
bilong Beor, bilong taun Petor long Mesopotemia.
5 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i no harim tok
bilong Balam. Nogat. Em i mekim dispela tok
nogut i kamap gutpela tok bilong helpim yumi.
Longwanem,God i laikimyumi tumas. 6Olsemna
oltaim yupela i no ken helpim ol dispelamanmeri
bai ol i stap gut na i gat planti samting. 7Na sam-
pela bilong ol Idom na ol Isip bai i stap wantaim
yupela. Tasol yupela i no ken tingting nogut long
ol dispela Idom, long wanem, ol i wanblut bilong
yupela. Na tu yupela i no ken tingting nogut long
oldispela Isip, longwanem,bipoyupela i stap long
kantri bilong ol. 8Stat long namba 3 lain tumbuna
pikinini bilong ol, ol i ken kam insait long lain
manmeri bilong Bikpela.”

Kem bilong ol soldia i mas i stap klin long ai
bilong God

9NaMoses i tokmoa olsem, “Long taim yupela i
gobilongpait, naol soldiabilongyupela i stap long
kem, orait ol i mas surik long ol samting i nogut
long ai bilong God. 10 Sapos wanpela man i slip

23:3: Neh 13.1-2 23:4: Nam 22.1-6 23:5: Nam 23.7—24.9
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long nait na em i driman na wara i kamap nating
long kok bilong en, orait em i mas i go ausait long
kem na i stap. 11 Long apinun em i mas waswas
gut, na taim san i laik i go daun em i ken i kambek
insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela ples bilong
pispis na pekpek ausait long kem. 13Na ol soldia i
mas karimwanpela liklik stikwantaimol, na taim
ol i laik pekpek, orait ol i mas kisim stik namekim
hul long graun. Ol i pekpek pinis, orait ol i mas
karamapim hul gen. 14God, Bikpela bilong yumi,
bai i stap oltaim long kem wantaim yupela, long
helpim yupela long winim ol lain birua. Olsem
na kem bilong yupela i mas i stap klin long ai
bilong emoltaim. Yupela i nokenmekimwanpela
samting i doti long ai bilong God. Nogut Bikpela i
givim baksait long yupela.”

Sampela lomoa
15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela

wokboi nating i ranawe long bosman bilong em,
na i kam askim yupela long helpim em, orait
yupela i no ken salim em i go bek. 16Na sapos em
i laik i go i stap long wanpela taun bilong yupela,
i orait, em i ken i go. Na yupela i no ken mekim
nogut long em.

17 “Yupela man na meri Israel i no ken kamap
pamukman na pamukmeri bilong haus lotu bi-
long ol haiden. 18 Na tu, i tambu long kisim
mani long pasin pamuk na bringim i kam insait
long haus bilong God, Bikpela bilong yumi, bilong

23:17: Wkp 19.29
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inapimwanpela promis yupela imekim longGod.
God i no laikim tru dispela kain wok.

19 “Sapos yupela i larimwantok bilong yupela i
dinau long yupela longmani, orait yupela i no ken
kisim winmani long dispela dinau. Na sapos ol i
dinau long kaikai o arapela samting, orait yupela
i no ken singaut long ol i bekim dinau na hap
moa wantaim. 20 Sapos yupela i larim ol arapela
lain i dinau long yupela, orait yupela i ken kisim
winmani long ol. Tasol long ol wantok, nogat.
Yupela i mas bihainim dispela lo na God, Bikpela
bilong yumi, bai i mekim gut long olgeta samting
yupela bai imekim long dispela graunnau yupela
i laik i go sindaun long en.

21 “Sapos yupela i mekim wanpela strongpela
promis long God, Bikpela bilong yumi, orait yu-
pela i mas inapim kwiktaim. Bai God i no lusim
tingting long promis bilong yupela na sapos yu-
pela i no inapim promis, yupela i gat asua long
ai bilong God. 22 Sapos yupela i no laik mekim
strongpela promis long Bikpela, yupela i no asua.
23 Tasol sapos yupela i mekim promis long laik
bilong yupela yet, orait yupela imas bihainim tru.

24“Saposyupela iwokabautbrukimgadenwain
bilong wantok bilong yupela, orait yupela i ken
kaikai pikininiwain long laik bilong yupela. Tasol
yupela i no ken pulimapim long basket na karim i
go. 25Sapos yupela i wokabaut brukim gaden rais
bilongwantok, orait olgeta rais yupela inap pulim
longhan, yupela ikenkaikai. Tasolyupela inoken
katim sampela rais long sarip.”
23:19: Kis 22.25, Wkp 25.36-37, Lo 15.7-11 23:21: Nam
30.1-16, Mt 5.33
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24
Lo bilong rausimmeri namaritim nupela gen

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos i gat
wanpela man i maritim meri, na bihain em i
painimwanpela rong longdispelameri na em ino
laikim emmoa, orait em i ken raitim pepa bilong
katimmarit na givim longmeri na rausim em i go.
2 Na sapos meri i go maritim narapela man 3 na
bihain dispelaman tu i no laikim em, orait em tu i
ken raitim pepa bilong katimmarit na givim long
meri na rausim em i go. Tasol sapos namba 2man
bilong dispela meri i dai, 4 orait namba wan man
bilong en i no ken maritim em gen. Nogat. Em
i mas save gut olsem, dispela meri i kamap doti
pinis longai bilongennaemyet i no inapmaritim.
Sapos em imaritim dispelameri gen, Bikpela bai i
no laikim tru dispela pasin. Olsemna taim yupela
i kisim pinis dispela graun Bikpela i laik givim
long yupela, yupela i mas i no ken mekim dispela
kain pasin nogut tru.

Sampela lomoa
5NaMoses i tok moa olsem, “Sapos man i marit

nupela, ol i no ken salim em i go long ami o long
mekim arapela bikpela wok bilong gavman. Em
i mas i stap nating long ples inap wanpela yia, na
mekim gut bel bilongmeri bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapela man i dinau
long yupela, na sapos yupela i laik bai em i givim
yupela wanpela samting olsem mak bilong em
i mas bekim dinau, orait yupela i no ken kisim
ol ston bilong wilwilim rais samting bilong en.
24:1: Mt 5.31, 19.7, Mk 10.4
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Nogut yupela i kisim dispela samting bilong wok,
na em i no inap redim ol kaikai bilong en.

7 “Sapos man i go holimpas wanpela wantok
Israel namekimem ikamapwokboi natingbilong
em, o sapos em i larim wanpela man i baim dis-
pela wantok na wantok i kamap wokboi nating
bilong dispela man, orait yupela i mas kilim i dai
man i mekim dispela samting. Olsem bai yupela i
pinisim dispela kain pasin nogut.

8 “Sapos ol sua nogut i kamap nating long skin
bilong yupela, orait yupela i mas mekim olgeta
samting olsem ol pris bilong lain Livai i tokim
yupela. Yupela i mas bihainim olgeta tok mi bin
givim long ol. 9 Yupela i mas tingim gut dispela
samting God i bin mekim long Miriam, long taim
yumi lusim Isip na i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i dinau long
yupela, orait yupela i no ken i go insait long
haus bilong en na kisim dispela samting em i laik
givimyu olsemmakbilong em imas bekimdinau.
11Yupela imaswet ausait na em yet i ken bringim
dispela samting i kam. 12Sapos em i rabisman, na
em i givim yupela bikpela laplap bilong en olsem
mak bilong em i mas bekim, orait yupela i no ken
holim dispela inap long tumora. 13 Yupela i mas
bringim i go bek long em long taim san i go daun,
bai em ikenkaramapimskin long taimbilong slip.
Olsem bai dispela man i tenkyu long yupela na
God, Bikpelabilongyumi, bai i laikimpasinbilong
yupela.

24:7: Kis 21.16 24:8: Wkp 13.1—14.54 24:9: Nam 12.10
24:10: Kis 22.26-27
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14 “Sapos wokboi bilong yupela i sot long ol
samting, orait yupela i no ken mekim nogut long
em, maski em i wantok o man bilong narapela
lain i stap long taun bilong yupela. 15Long olgeta
apinun yupela imas givimpe long dispelawokboi
longwok em i binmekim long dispela de. Em i sot
long mani na em i wet long kisim. Sapos yupela i
no givimmani long em, bai em i krai long Bikpela
na yupela i gat asua long ai bilong God.

16 “Sapos wanpela man i mekim rong, orait
yupela i no ken bekim long papamama bilong
dispela man na kilim tupela i dai. Olsem tasol,
sapos papamama i mekim rong yupela i no ken
kilim i dai ol pikinini bilong ol. Yupela imas kilim
i dai man i gat rong tasol.

17 “Yupela i no ken rongim ol man bilong ara-
pela lain na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na pulimol samting bilong ol. Na saposmeri,man
bilong en i dai pinis, em i dinau long yupela, orait
yupela i no ken kisim klos bilong em olsem mak
bilong em i mas bekim dinau. 18 Yupela i mas
tingim taim yupela i bin i stapwokboi nating long
Isip, na God, Bikpela bilong yumi, i mekim yupela
i kamap fri. Yupela i bin i stap nogut olsem, olsem
nami givim yupela dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim rais yupela i bin
katim long gadenna yupela i lusim sampela i stap,
orait yupela i no ken i go bek na kisim. Na sapos
yupela i go bungim pikinini bilong diwai oliv o
pikinini wain namba wan taim, orait yupela i no
24:14: Wkp 19.13 24:16: 2 Kin 14.6, 2 Sto 25.4, Ese 18.20
24:17: Kis 23.9, Wkp 19.33-34, Lo 27.19 24:19-21: Wkp
19.9-10, 23.22
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ken i go bek namba 2 taimna kisim sampela i stap
yet long diwai. Yupela i mas larim ol dispela rais
na pikinini bilong oliv na wain i stap, na ol man-
meri bilong ol arapela lain na ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na olmeri, man bilong ol i dai
pinis, ol i ken kisim. OlsemnaGod, Bikpela bilong
yumi, em bai i helpim yupela na olgeta samting
yupela i mekim bai i kamap gutpela. 22 Yupela i
mas tingim taim yupela i bin i stap wokboi nating
long Isip na yupela tu i bin i stap nogut. Olsem na
mi givim yupela dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yupela Israel bai

i go long kot bilong stretim tok kros na jas bai
i painimaut olsem wanpela man i gat asua na
narapela i no gat. 2Orait sapos jas i tok bai ol imas
kisim wip na paitim man i gat asua, orait dispela
man imas slip long bet na ol i mas paitim em inap
long mak bilong rong em i bin mekim. 3Ol i ken
paitim em inap 40 taim tasol. Nogut ol i paitim em
planti tumas na bai em i sem nogut long ai bilong
ol manmeri.

4“Yupela i nokenpasimmausbilongbulmakau
long taim em i wok long rausim skin bilong rais
samting.”

Lo bilong lukautim famili bilongman i dai
5Orait Moses i skruim tok olsem, “Sapos tupela

brata i stap wantaim long wanpela hap graun na
sapos wanpela brata i no gat pikinini man na em
i dai, orait meri bilong en i no kenmarit longman
25:3: 2 Ko 11.24 25:4: 1 Ko 9.9, 1 Ti 5.18 25:5: Mt 22.24,
Mk 12.19, Lu 20.28
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bilong arapela famili. Nogat. Brata bilong man i
dai i mas maritim dispela meri. 6Na namba wan
pikinini man meri i karim, bai ol i kolim pikinini
bilong brata i dai pinis. Olsem na bai lain bilong
en i no ken lus long yumi Israel. 7 Sapos brata
bilong man i dai i no laik maritim dispela meri,
orait meri i mas i go long ples bilong kot na lukim
ol hetman bilong taun na tok, ‘Tambu bilong mi i
no laik bihainim lo. Em i no laik maritim mi na
kamapim wanpela pikinini bilong helpim famili
bilong brata bilong em. Nogut famili bilong en i
lus long yumi Israel.’ 8Orait nau ol hetman bilong
taun i mas singautim dispela man i kam na ol i
mas toktokwantaim em. Na sapos em i no laik yet
long marit, 9 orait tambu meri i mas kamap long
ai bilong ol hetman, na lusim wanpela su bilong
tambu bilong em, na spetim pes bilong em, na tok
olsem, ‘Mipela i save mekim dispela kain pasin
long man i no laik helpim brata bilong em long
mekim lain famili bilong en i go het.’ 10 Na bai
yupela ol Israel i mas kolim famili bilong dispela
man olsem, ‘Famili bilong man ol i bin rausim su
bilong en.’ ”

Tupela lomoa
11NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos tupelaman

i pait na meri bilong wanpela i traim long helpim
man bilong em na em i pulim bol bilong arapela
man, 12orait yupela i no ken sori longmeri. Katim
han bilong em na tromoi i go.

13-14 “Sapos ol manmeri i kam baim samting
bilong yupela, yupela i no ken sotim skel bilong

25:7: Rut 4.7-8 25:13-14: Wkp 19.35-36
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ol dispela samting. 15 Skelim stret, olsem na bai
yupela i ken i stap longpela taim long dispela
graun, God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long
yupela. 16God i no save laikimman i mekim kain
giaman pasin olsem.”

Ol Israel i mas kilim ol Amalek
17 Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas

tingim pasin nogut ol Amalek i bin mekim long
yupela long taimyupela i lusim Isip na i kam. 18Ol
i no save pret long God, olsem na ol i kamap long
baksait na i pait long yupela, taim yupela i tait tru
na i sotwin pinis. Na ol i kilim ol man i no inap
wokabaut strong, na i kam bihain. 19 Olsem na
taim God i givim dispela kantri long yupela na i
banisimyupela gut bai ol birua i stap klostu ol i no
inap bagarapim yupela, orait yupela i mas kilim
olgeta Amalek i dai. Olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen. Yupela i mas mekim olsem.
Yupela i no ken lusim tingting.”

26
Ofa bilong nambawan kaikai long gaden

1NaMoses i tokmoa olsem, “Bihain long yupela
i sindaun pinis long graun God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim long yupela, 2orait yupela wan
wan i mas kisim sampela namba wan hap kaikai
yupela i kamautim long ol gaden bilong dispela
kantri, na putim long basket na kisim i go long
dispela ples God bai i makim na i stap long en.
3 Yupela i mas i go long pris i bosim wok bilong
ofa long dispela taim na tokim em olsem, ‘Naumi
25:17: Kis 17.8-14, 1 Sml 15.2-9 26:2: Kis 23.19
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save pinis olsem God, Bikpela bilong yu, i mekim
promis bilong en i kamap tru, na em i bringimmi
i kam insait long dispela graun em i bin tokim ol
tumbuna long em bai i givimmipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dispela basket long
han bilong yupela na putim klostu long alta bi-
long God, Bikpela bilong yumi. 5 Orait na long
pes bilong God yupela i mas mekim dispela tok,
‘Tumbuna bilong mi em i man bilong Aram. Na
em i lusim as ples na i raun nabaut, na bihain em
i kisim famili bilong en i go i stap long Isip. Ol i
liklik lain tasol long taim ol i go long Isip, tasol ol
i kamap bikpela lain tru na ol i strong moa. 6 Ol
Isip i hatim mipela na mekim nogut long mipela
na mekim mipela i wok olsem ol wokboi nating.
7Olsem na mipela i singaut long God, Bikpela bi-
long ol tumbuna, long helpimmipela. Em i harim
krai bilongmipela, na i lukim tu ol pen na hatwok
na taim nogut i painim mipela. 8Olsem na God i
mekim bikpela strongpela wok moa bilong kisim
bek mipela long Isip. God i wokim olkain mirakel
na mekim kain kain samting nogut i kamap long
ol. 9Naemibringimmipela i kamnagivimmipela
dispela gutpela graun i gat planti gris. 10Olsemna
nau Bikpela, mi bringim long yu dispela namba
wan hap bilong kaikai i kamap long graun yu yet
yu bin givimmi.’
“Yupela i tok pinis, orait nau yupela imas putim

basket klostu long pes bilong God, na mekim lotu
long dispela ples. 11Na yupela imas amamas long
olgeta gutpela samting God, Bikpela bilong yumi,
i givim pinis long yupelawantaim ol famili bilong
yupela. Na larim ol Livai na ol manmeri bilong
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arapela lain i stap namel long yupela i bung na
amamas wantaim yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yupela i mas kisim
olgeta samting i kamap long gaden bilong yupela,
na tilim long 10-pela hap. Na yupela i mas givim
wanpela hap bilong olgeta dispela samting long
ol Livai, na long ol manmeri bilong arapela lain
i stap wantaim yupela, na long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong
ol i dai pinis. Sapos yupela i mekim olsem, orait
ol dispelamanmeri bai i gat inap kaikai. Taim yu-
pela i mekim ol dispela wok pinis, 13 orait yupela
i mas tok olsem long God, Bikpela bilong yumi,
‘Olgeta samting yu laikim mi givim long yu, em
mi tilim pinis na i no gat wanpela i stap long haus
bilong mi. Mi bin givim i go long ol Livai na long
ol dispela manmeri bilong arapela lain na long ol
pikinini, papa i dai pinis, na long ol meri, man
bilong ol i dai pinis. Mi bihainim tok bilong yu
olgeta. Minobin sakim toko lusim tingting. Nogat
tru. 14Mi no bin kaikai wanpela hap bilong kaikai
bilong yu long taim mi krai long man i dai pinis.
Taim mi stap doti long ai bilong yu, mi no kisim
sampelabilongdispelakaikai i goausait longhaus
bilong mi. Na mi no kisim sampela na mekim ofa
long ol man i dai pinis. God, Bikpela bilong mi,
mi mekim olgeta samting olsem yu bin tokim mi
long mekim long dispela kaikai bilong yu. 15 Yu
stap long heven long gutpela ples bilong yu na
yu ken lukluk i kam daun long mipela Israel na
mekim gut long mipela. Na mekim gut tu long
dispela gutpela graun i gat planti gris em yu yet
26:12: Lo 14.28-29
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yu bin givim mipela, olsem yu bin promis long ol
tumbuna bilongmipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16NaMoses i tok moa olsem, “Nau God, Bikpela

bilong yumi, i tok olsem, yupela i mas bihainim
olgeta lo bilong em. Olsem na yupela i mas laikim
tumas na tingting strong tru long bihainim olgeta
dispela lo. 17 Nau yupela i tokaut pinis olsem,
God em i Bikpela bilong yupela. Na yupela i bin
promis long bihainim olgeta tok na lo bilong en,
na longmekim olgeta samting olsem em i bin tok.
18Na nau God i kisim yupela olsem lainmanmeri
bilong em stret, olsem em yet i bin promis long
yupela. Naemi tokimyupela longbihainimolgeta
lo bilong em. 19 Em bai i mekim yupela i kamap
bikpela lainmoa iwinimolgeta lain pipel em i bin
wokim long graun. Na bai ol i lukim gutpela pasin
bilong yupelanabai ol i amamasnagivimbiknem
long God. Na bai yupela i stap lain manmeri
bilong God stret, olsem em yet i bin promis.”
Moses i tok long ol Israel bai i

kisim gutpela pe
o pe nogut inap long pasin ol i

mekim
27

(Sapta 27-30)

Ol i mas raitim lo bilong God long ston

26:18: Kis 19.5, Lo 4.20, 7.6, 14.2, Ta 2.14, 1 Pi 2.9
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1 Orait na Moses wantaim ol hetman bilong ol
Israel i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas
bihainim olgeta tok nau mi givim yupela. 2 Long
de yupela bai i brukim wara Jordan na i go
kamap long dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, i givim yupela, orait yupela i mas kisim
ol bikpela ston na karamapim long simen 3 na
raitim tok bilong dispela olgeta lo antap long ol
ston. Taim yupela i kamap long dispela gutpela
graun i gat planti gris, em God bilong ol tumbuna
bilong yumi, i bin promis long givim yupela, 4 na
yupela i kamap long hapsait bilong wara Jordan,
orait yupela i mas sanapim ol dispela ston long
maunten Ebal, na karamapim ol ston long simen
olsem nau mi tokim yupela. 5 Na yupela i mas
kisim sampela ston nawokimwanpela alta. Tasol
ol man bilong wokim alta i no ken brukim o
katim ston long hama samting ol i wokim long
ain. 6 Yupela i mas kisim ston ol i no bin brukim
na wokim dispela alta bilong God, Bikpela bilong
yumi. Na long dispela alta tasol yupela i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, 7 na
ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God. Na
yupela i mas kaikai mit bilong dispela ofa bilong
kamapwanbel long dispela ples, na amamas long
ai bilong God, Bikpela bilong yumi. 8 Orait long
dispela ston yupela i bin karamapim long simen,
yupela i mas raitim gut tru olgeta lo bilong God.”

9 Orait na Moses i sanap wantaim olgeta pris
bilong lain Livai na i tokim olgeta Israel olsem,
“Yupela olgeta, harim. Putim yau gut long tok

27:2: Jos 8.30-32 27:5: Kis 20.25
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bilong mi. Nau yupela i kamap lain manmeri bi-
long God, Bikpela bilong yumi, 10olsem na yupela
i mas bihainim tok bilong em. Na yupela i mas
bihainimolgeta dispela lo bilong emnaumi givim
long yupela.”

God bai i bagarapim olmanmeri i sakim tok
11 Orait nau Moses i tokim ol Israel gen,

12 “Bihain long yupela i brukim wara Jordan
pinis, na yupela olgeta i laik kisim tok long God
bai i mekim gut long yupela, orait ol manmeri
bilong sampela lain bilong yupela i mas i go
sanap long maunten Gerisim, em ol lain Simeon
na Livai na Juda na Isakar na Josep na Benjamin.
13 Na long taim bilong harim tok long God bai
i bagarapim ol man nogut, orait ol arapela lain
bai i sanap long maunten Ebal, em lain Ruben
na Gat na Aser na Sebulun na Dan na Naptali.
14Na ol Livai i mas tokaut strong olsem, 15 ‘Sapos
wanpela man i wokim giaman god long ston o
long diwai o long ain samting na em i hait na i
lotu long en, orait God i ken bagarapim dispela
man. Ol dispela samting, ol i samting ol man yet i
wokim, na God i no save laikim tru ol manmeri i
lotu long ol giaman god.’ Na olgeta manmeri bai
i bekim tok olsem, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagarapim nem bi-
long papamamabilong en, orait God i ken bagara-
pim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’
27:12: Lo 11.29, Jos 8.33-35 27:15: Kis 20.4, 34.17, Wkp 19.4,
26.1, Lo 4.15-18, 5.8 27:16: Kis 20.12, Lo 5.16
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17 “ ‘Sapos wanpela man i surikim mak bilong
graun bilong wantok bilong en, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai
i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpelaman i paulim aipas nawan-
pela aipas i no inap bihainim rot em i laik i go long
en, orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

19 “ ‘Sapos wanpela man i mekim rong long ol
manmeri bilong arapela lain na long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man
bilong ol i dai pinis, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long
meribilongpapabilongen, oraitGod ikenbagara-
pim dispela man. Dispela pasin i mekim papa i
sem nogut tru.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim wanpela an-
imal, orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

22 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long
susa bilong em, orait God i ken bagarapim dispela
man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’
27:17: Lo 19.14 27:18: Wkp 19.14 27:19: Kis 22.21, 23.9,
Wkp 19.33-34, Lo 24.17-18 27:20: Wkp 18.8, 20.11, Lo 22.30
27:21: Kis 22.19, Wkp 18.23, 20.15 27:22: Wkp 18.9, 20.17
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23 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long
tambu mama bilong em, orait God i ken bagara-
pim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

24 “ ‘Sapos wanpela man i hait na kilim nating
wanpela man i dai, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisim mani bilong
kilim i dai wanpela man i no gat rong, orait God i
ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri
bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

26 “ ‘Sapos wanpela man i no bihainim ol lo
bilong God, orait God i ken bagarapim dispela
man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’ ”

28
God bai i mekim gut long ol man i bihainim tok

bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i
bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
bihainimgut olgeta lo bilong ennaumi givim long
yupela, orait em bai i givim biknem long yupela
na bai yupela i winim olgeta arapela lain pipel
long graun. 2 Yupela i mas bihainim tok bilong
God,Bikpelabilongyumi, nabai emigivimyupela
olgeta dispela gutpela samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun na gaden
bilong yupela.

27:23: Wkp 18.17, 20.14 27:26: Ga 3.10 28:1: Lo 11.13-17
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4 “God bai i givim yupela planti pikinini na
mekim planti kaikai moa i kamap long gaden
bilong yupela na givim yupela planti bulmakau
na sipsip.

5 “God bai i mekim gut long ol gaden rais samt-
ing bilong yupela na long ol samting yupela i save
kukim bilong kaikai.

6 “God bai i mekim olgeta wok bilong yupela i
kamap gutpela.

7 “Bikpela bai i daunim olgeta birua taim ol i
kam pait long yupela. Ol bai i kam kamap long
wanpela rot, tasol bai ol i ranawe i go long planti
rot.

8“God, Bikpela bilong yumi, bai imekimwokbi-
long yupela i kamap gutpela namekim rais bilong
yupela i kamap planti inap yupela i pulapim ol
haus bilong putim kaikai. Na em bai i mekim gut
long yupela long dispela kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i mekim olgeta
samting olsem em i tok, orait bai em i mekim
yupela i kamap lain manmeri bilong en, olsem
em i bin promis pinis. 10 Olsem bai olgeta pipel
long graun inap lukimBikpela yet imakimyupela
olsem ol manmeri bilong em stret, na bai ol i
pret long yupela. 11 Na Bikpela bai i givim yu-
pela planti pikinini na planti bulmakau na planti
kaikai moa long gaden long dispela kantri em yet
i promis long ol tumbuna long givim long yupela.
12 God i save bosim ren na bai em i salim ren
i kam daun long taim bilong ren yet. Na em
bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap
gutpela tru. Olsem na bai yupela inap larim ol
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arapela lainpipel i dinau longyupela, tasol yupela
i no inap dinau long ol. 13 Sapos oltaim yupela i
bihainim gut olgeta tok bilong God nau mi givim
long yupela, orait bai God, Bikpela bilong yumi,
i mekim yupela i kamap lida namel long olgeta
lain pipel na bai yupela i no inap i kam bihain
long ol. Na oltaim bai yupela i gat planti samting
na bai yupela i no inap sot long wanpela samting.
14Tasol yupela imasbihainimolgeta lona i noken
brukim wanpela. Nogat tru. Na yupela i no ken
lotu long ol giaman god namekimwok bilong ol. I
tambu tru.”

God bai i bagarapimman i brukim lo
(Wok Pris 26.14-46)

15NaMoses i tokmoaolsem, “Tasol saposyupela
i sakim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
yupela i no bihainim gut olgeta lo bilong en nau
mi givim long yupela, orait bai ol dispela samting
nogut i kamap long yupela.

16 “God bai imekimnogut long ol taun na gaden
bilong yupela.

17 “God bai i bagarapim ol rais samting long ol
gaden bilong yupela, na olgeta samting yupela i
save kukim bilong kaikai.

18 “God bai i mekim nogut long yupela na i no
givimplanti pikinini longyupela. Nagadenbilong
yupela bai i rabis, na ol bulmakau na sipsip bai i
no kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long olgeta samting
yupela i mekim.

20 “Sapos yupela i givim baksait long Bikpela
na mekim pasin nogut, bai em i mekim kain kain
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samting nogut i kamap long yupela. Na em bai i
mekim yupela i longlong nabaut na olgeta samt-
ing yupela imekim bai i popaia na i kamap nogut.
Na wantu bai yupela i bagarap olgeta. 21 Na bai
em i salim ol kain kain sik i kam long yupela, inap
sik i pinisim yupela olgeta long dispela graun nau
yupela i laik kisim. 22 Bikpela bai i bagarapim
yupela long ol kain kain sik nogut tru, na long
skin i solap na skin i hat, na bai em i mekim
san i hat moa na salim hatpela win i kam na
bagarapim olgeta kaikai long gaden. Na dispela
olgeta samting nogut bai i stap long yupela inap
yupela olgeta i dai. 23 Na bai yupela i no gat ren
na graun bilong yupela bai i strong tru olsem ain.
24 Bai Bikpela i senisim ren na salim strongpela
win i kam wantaim das na wesan, inap yupela
olgeta i bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua i winim yu-
pela. Yupela bai i go long wanpela rot bilong pait
long ol, tasol bai yupela i ranawe long ol long
planti rot. Na olgeta pipel long graun bai i lukim
dispela ol samting i kamap long yupela na bai ol i
guria nogut tru. 26 Yupela bai i dai, na ol pisin na
wel abus bai i kam na kaikai yupela. Na bai i no
gat man i stap bilong rausim ol. 27Na Bikpela bai
i mekim ol buk i kamap long skin bilong yupela,
olsem em i bin mekim long ol Isip. Na bai em
i mekim ol strongpela sua i kamap nabaut long
skin bilong yupela. Kaskas bai i pulap long skin
bilong yupela na bai yupela i wok long skrapim.
Tasol bai i no gat rot bilong mekim sik i orait gen.
28Na Bikpela bai i paulim tingting bilong yupela
na mekim yupela i aipas na bai yupela i longlong
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nabaut. 29 Long biksan yet bai yupela i longlong
na bai yupela i wok long painim rot olsem man
i aipas, na bai yupela i no inap long painim rot.
Na olgeta samting yupela i mekim bai i no inap
kamap gut. Na olgeta taim bai ol i daunim yupela
na stilim ol samting bilong yupela, na bai i no gat
wanpela man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makim meri bilong wanpela
man, orait bai dispela man i no inap maritim.
Nogat. Narapela man tasol bai i maritim. Yupela
bai i wokimhaus, tasol yupela i no inap i stap long
en. Yupela bai i planim gadenwain, tasol yupela i
no inap kaikai pikinini wain bilong en. 31 Bai ol
birua i kilim ol bulmakau bilong yupela long ai
bilong yupela stret, na yupela bai i no inap kaikai
dispela mit. Bai yupela i lukluk tasol i stap na ol i
pulim ol donki bilong yupela i go, na yupela i no
inap kisim bek gen. Na bai ol i kam kisim ol sipsip
bilong yupela na bai i no gat man i stap bilong
helpim yupela. 32 Bai yupela i lukluk tasol i stap
na olman bilong arapela kantri i kisim ol pikinini
bilong yupela na karim i go. Na long olgeta de
bai yupela i wet long ol pikinini i kam bek, na
yupelabai i lukluk strong long rot, tasol bai yupela
i lukluknatingnaaibilongyupelabai i pen. Nabai
yupela i no inap mekim wanpela samting bilong
kisim bek ol pikinini. 33 Ol man bilong wanpela
kantri yupela i no save long ol, ol bai i kam kisim
olgeta kaikai yupela i bin hatwok long planim. Na
oltaim bai ol i mekim nogut long yupela na givim
pen long yupela. 34 Bai yupela i lukim dispela
olgeta samting nogut, na tingting bilong yupela
bai i paul olgeta. 35Na bai Bikpela i mekim planti
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sua nogut i kamap long lek bilong yupela, na ol
bukbai i kamap longolgetahapbilongbodibilong
yupela. Na bai i no gat rot bilongmekimol dispela
sua i drai na buk i pinis.

36 “Na Bikpela bai i kisim yupela wantaim king
bilong yupela i go long wanpela kantri we yupela
na ol tumbuna bilong yupela i no bin i go bipo. Na
bai yupela i stap long dispela ples na lotu long ol
giamangodbilongol, emol ibinwokimlongdiwai
naston. 37LongoldispelaplesBikpelabai i rausim
yupela i go nabaut long ol, bai ol manmeri i lukim
ol samting nogut i kamap long yupela na bai ol i
kirap nogut tru. Na bihain bai ol i lap nogut long
yupela na tok bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti kaikai, tasol ol
grasopa bai i pinisim. Olsem na bai yupela i
kisim liklik hap tasol. 39 Na yupela bai i planim
gaden wain na lukautim, tasol ol binatang bai i
bagarapim. Olsem na bai yupela i no inap kisim
ol pikinini wain na wokim wain. 40Na bai planti
diwai oliv i kamap long graun bilong yupela, tasol
taim ol pikinini bilong oliv i no mau yet bai ol i
pundaun nating long graun. Na yupela bai i no
inap wokimwel. 41Na yupela bai i gat ol pikinini,
tasol ol bai i no inap i stapgutwantaimyupela. Bai
ol birua i kam kisim ol na karim ol i go long kantri
bilong ol. 42Na ol grasopa bai i bagarapim olgeta
diwai na kaikai long ol gaden bilong yupela.

43 “Ol lain manmeri bilong arapela kantri i stap
long graun bilong yupela bai i wok long kamap
strong moa na yupela yet bai i wok long lusim
strong. 44 Na ol bai i gat planti mani na yupela
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inapdinau long ol, tasol ol bai i no inapdinau long
yupela. Ol bai i bosim yupela, na yupela bai i stap
aninit long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na bagarap bai i
kamap long yupela, inap yupela i pinis olgeta.
Long wanem, yupela i no bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na yupela i no bihainim
olgeta lo em i bin givim long yupela. 46Ol dispela
samting nogut bai i stap oltaim long yupela wan-
taimol tumbuna i kamapbihain. Nabai ol arapela
lain i lukim na save, God i belhat long yupela.
47God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela planti
gutpela samting, tasol yupela i no laik amamas
na belgut na mekim wok bilong em. 48Olsem na
bai Bikpela i salim ol birua i kam pait long yupela
na bai yupela i mekim wok bilong ol. Na yupela
bai i stap hangre, na i dai long wara, na i sot
long laplapnaklosna longolgetaarapela samting.
Na bai ol birua bilong yupela i krungutim yupela
inap yupela i bagarap olgeta. 49Orait na God bai
i bringim wanpela lain pipel i kam long longwe
ples tru, em wanpela lain man yupela i no save
long tok ples bilong ol. Bai ol i kam hariap long
yupela olsem bikpela tarangau i kisim abus. 50Na
bai ol i no inap sori long wanpela man, maski em
i liklik pikinini o em i lapun. 51Na bai ol i kaikai
olgeta bulmakau na sipsip na ol kaikai long gaden
na olgeta rais samting na wain na wel bilong oliv.
Na bai yupela i hangre nogut na bai yupela olgeta
i dai. 52Bai ol i pait na bagarapim olgeta taun long
dispela kantri God, Bikpela bilong yumi, i givim
long yupela. Na olgeta strongpela banis bilong
taun yupela i binwokimbilong hait long en, ol bai
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i pundaun.
53 “Taim ol birua i kam raunim ol taun bilong

yupela na pait i stap, bai yupela i sot olgeta long
kaikai na bai yupela i kilim na kaikai ol pikinini
God, Bikpela bilong yumi, i givim long yupela.
54-55 Long dispela taim ol gutpela man i gat nem
namel long yupela, ol tu bai i kilim ol pikinini
bilongol yetnakaikai. Nabaiol i no laikgivimhap
long brata bilong ol, o long gutpela meri bilong
ol o long ol arapela pikinini i stap yet. 56-57 Na
ol gutpela meri i gat nem namel long yupela, ol i
gat planti mani na i save sindaun long ol naispela
sia na ol man i save karim wokabaut, ol tu bai i
mekim wankain pasin. Sapos ol i karim pikinini
long taim ol birua i raunim taun, bai ol i hait na
kilim ol dispela pikinini na kaikai wantaim bilum
bilong pikinini. Na ol bai i no laik givim wanpela
hap long man bilong ol, ol i laikim tumas, na long
ol arapela pikinini bilong ol tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut olgeta tok
bilongGod i stap long dispela bukna sapos yupela
i no litimapim gutpela nem bilong God, Bikpela
bilong yumi, yumi save pret long en, 59 orait bai
em i salimolkain sik nogut tru long yupelana long
ol tumbuna bilong yupela, na ol dispela sik i no
inap pinis. 60 Na bai em i givim yupela olkain
sik nogut olsem yupela i bin lukim long Isip, na
bai yupela i no inap i orait gen. 61 Na em bai i
salim ol arapela kain sik nogut tru long yupela
na bai yupela olgeta i pinis. Tasol nem bilong ol
dispela sik ino i stap longdispelabuk i gat lona tok

28:56-57: 2 Kin 6.28-29, Kra 4.10
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bilong God. 62Maski yupela i kamap planti olsem
ol sta i stapantap, baiwanwan tasol bilongyupela
i stap. Long wanem, yupela i no bihainim tok
bilong God, Bikpela bilong yumi. 63 Pastaim God
i laikim tumas long mekim yupela i kamap planti
na i gatplanti samting, olsemtasolnauBikpelabai
i laikim tumas long bagarapimna pinisim yupela.
Bai em i rausim yupela olgeta long dispela graun
nau yupela i laik i go sindaun long en.

64 “Bai Bikpela i salimyupela i gonabaut nabaut
long olgeta kantri, long olgeta hap bilong graun.
Long ol dispela ples bai yupela i lotu long ol gi-
aman god ol i wokim long ston na long diwai.
Bipoyupelanaol tumbunabilongyupela i no save
lotuim ol dispela giaman god. 65 Bai yupela i no
inap painim gutpela sindaun long wanpela hap.
Na bai yupela i no gat wanpela ples bilong yupela
stret. Na Bikpela bai i mekim yupela i tingting
planti oltaimnabai yupela i bel hevi nayupelabai
i ting yupela i lus olgeta. 66 Olgeta de bai yupela
i pret long bagarap. Long san na long nait bai
yupela ipretnogutnawari longdai tasol. 67Olgeta
samting yupela i lukim bai i mekim yupela i pret
nogut tru. Olsem na bai yupela i laikim taim i go
hariap. Na long olgeta moningtaim bai yupela i
tok, ‘Sapos apinun i kamapkwik, em i gutpela.’ Na
long olgeta apinunbai yupela i tok, ‘Saposmoning
i kamapkwik, em i gutpela.’ 68Bikpela i bin tokbai
yupela ino inap i gobekgen long Isip. Tasolmaski,
bai Bikpela i salim yupela i go bek long Isip long
sip. Na long Isip bai yupela i laik ol birua i baim
yupela bilong mekim wok bilong ol, tasol bai ol i
no laik.”
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29
God i mekim kontrak wantaim ol Israel long

kantri Moap
1 Em hia ol tok bilong kontrak Bikpela i bin

tokim Moses long mekim wantaim ol Israel long
kantri Moap. Em i skruim dispela long kontrak
Bikpela i binwokimwantaimol Israel longmaun-
ten Sainai.

2Moses i singautim olgeta Israel i kam bung na
em i tokim ol olsem, “Yupela i lukim pinis olgeta
samting God i bin mekim long king bilong Isip,
na long ol ofisa na long olgeta hap bilong kantri
bilong en. 3Na yupela i lukim planti sik nogut, na
olkainmirakel na ol bikpela samting Bikpela i bin
mekim. 4Tasol Bikpela i no larimyupela i save yet
long as bilong ol dispela samting na em i no larim
ai bilong yupela i lukluk na yau bilong yupela i
harim tok, na yupela i stap olsem i kam inap nau.
5Na Bikpela i tok olsem, ‘Inap long 40 yia mi bin
bringim yupela i go long ples wesan na ol klos na
su bilong yupela i no bruk. Nogat tru. 6 Yupela i
no gat bret na wain na bia, tasol mi bin lukautim
yupela gutbilongyupela i ken save,miBikpela,mi
God bilong yupela.’ ”

7 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yumi kam
kamap long dispela ples, King Sihon bilong Hes-
bon na King Ok bilong Basan, tupela i kam bilong
pait long yumi. Tasol yumi winim ol long pait,
8na yumi kisim graun bilong ol na tilim long lain
bilong Ruben na bilong Gat na hap lain bilong
Manase. 9 Oltaim yupela i mas bihainim olgeta

29:5: Lo 8.2-4 29:7: Nam 21.21-35 29:8: Nam 32.33
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tok bilong dispela kontrak na bai olgeta samting
yupela i mekim inap i kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi. Yupela ol hetman na ol ofisa
na ol man 11wantaimmeri pikinini bilong yupela
naolmanbilongnarapelakantri i stapnamel long
yupela na i save brukim paiawut na karim wara
bilong yupela, 12 yupela i stap hia nau long kisim
dispela nupela kontrak God, Bikpela bilong yumi,
i mekimwantaim yupela. Na yupela imas promis
long bihainim dispela kontrak. 13 Olsem na bai
Bikpela i ken mekim yupela i kamap manmeri
bilong en na em i ken i stap God bilong yupela,
olsem em i bin promis long yupela na long ol tum-
buna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop.
14-15 God i no mekim dispela kontrak wantaim
yumi olgeta man i sanap hia long pes bilong em
tasol. Nogat. Em i mekim tu wantaim ol lain
tumbunapikinini bilong yumibai i kamapbihain.
Na yumi olgeta i mas promis long bihainim.

16 “Yupela i mas tingting gen long yupela i bin i
stap olsemwanem long Isip. Na tingim ol samting
yupela i bin lukim long taim yupela i wokabaut
long graun bilong ol arapela lain. 17 Yupela i bin
lukim ol rabis giaman god ol i wokim long diwai
na ston na gol na silva. Ol dispela giaman god
i samting nogut tru. 18 Yupela lukaut gut bai i
no gat wanpela man o meri o wanpela famili o
wanpela lain i sanap hia bai i givim baksait long
God, Bikpela bilong yumi, na lotu long ol dispela
kainkain rabis godbilongol arapela kantri. Sapos

29:18: Hi 12.15
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yupela imekimdispela kain pasin, em i olsem rop
bilongwanpela diwai i gat pait. Bihain kru bilong
en i kamap na i go bikpela na bai i bagarapim
planti man. 19Yupela olgeta i mas lukaut gut bai i
no gatwanpelaman i sanaphia na i harimdispela
strongpela tok nau mi autim, na i ting em inap
sakim na bai em i ken i stap gut. Sapos wanpela
man i sakim tok, orait dispela bai i mekim yupela
olgeta i bagarap, ol gutpela man na ol man nogut
wantaim. 20 God bai i no lusim sin bilong kain
man olsem. Tasol God bai i belhat nogut long em
olsem paia i lait na i hat moa. Na olgeta samting
nogut dispela buk i tok long en bai i kamap long
dispela man, i go i go inap Bikpela i pinisim em
olgeta. 21Na Bikpela bai i kisim dispela man tasol
na mekim save long em inap em i bagarap. Bai
Bikpela imekim olgeta samting nogut long em, na
bagarapim em tru olsem em i bin tok long dispela
buk bilong lo bai em imekim long olgetaman i no
bihainim kontrak bilong en.

22 “Bihain ol lain tumbuna bilong yupela na ol
man bilong ol arapela kantri bai i lukim ol dispela
samting nogut na bikpela hevi God i bin mekim
i kamap long kantri bilong yupela. 23 Ol gaden
bai i bagarap na i stap nating. Na sol na salfa
bai i pulap long ol, na i no inap long yupela i
planimwanpela samting. Na gras tu bai i no inap
kamap long dispela graun. Olsem na bai kantri
bilong yupela i kamap wankain olsem Sodom na
Gomora, nawankain olsem taunAtmanaSeboim.
Dispela tupela taun Bikpela i bin bagarapim bipo,
long taimem i kros nabelhat nogut tru. 24Orait na
29:23: Stt 19.24-25
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olgeta manmeri long olgeta hap graun bai i wok
long askim nabaut, ‘Bilong wanem God i mekim
olsem long kantri bilong ol? Bilong wanem em i
kros nogut tru long ol?’ 25 Na bai ol yet i bekim
tok olsem, ‘Long wanem, ol manmeri bilong God
i brukim dispela kontrak ol i bin mekimwantaim
God bilong ol tumbuna bilong ol taim em i kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. 26Ol Israel i bin
lotu long ol giaman god. Dispela ol god ol i no bin
lotu long ol bipo, na Bikpela i bin tambuim ol long
lotuim dispela kain samting. 27Olsem na Bikpela
i belhat long ol manmeri bilong en na i mekim ol
dispelakainkain samtingnogut i stap longdispela
buk i kamap long graun bilong ol. 28 Bikpela i
belhat na kros nogut tru, olsem na em i rausim ol
long graunbilong ol na salimol i go nabaut long ol
arapela kantri. Na nau tu ol i stap olsem.’ ”

29Na Moses i tok moa olsem, “I gat sampela tok
God, Bikpela bilong yumi, i bin haitim na i no
autim long yumi. Tasol em i bin autim lo bilong
en longyuminayumiwantaimol tumbunabilong
yumi i mas bihainim dispela lo oltaim.”

30
Pasin bilong kam bek long God na i stap gut

1Moses i tok moa olsem, “Orait nau mi makim
tupela rot bilong yupela i ken bihainim. Wanpela
em bilong God i mekim yupela i kamap gutpela
moa, na wanpela em bilong God i bagarapim yu-
pela. Yupela yet i mas makimwanem rot yupela i
laik bihainim. Taim olgeta dispela samting nogut
i kamap long yupela, na yupela i stap namel long
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ol arapela lain pipel long ples God, Bikpela bilong
yumi, i bin salim yupela i go nabaut long en,
orait bai yupela i tingim dispela tupela rot mi bin
soim yupela. 2 Sapos yupela wantaim ol tumbuna
bilong yupela i tanim bel na bihainim Bikpela, na
tingting strong long bihainim olgeta lo bilong en
nau mi givim yupela, 3 orait God, Bikpela bilong
yumi, bai i marimari long yupela. Na em bai i
kisim yupela long ol kantri em yet i bin salim
yupela i go nabaut long ol, na em bai i bringim
yupela i kam bek long as ples. Na em bai i mekim
olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela
gen. 4 Maski sapos yupela i stap long ol kantri i
stap longwe tru, God, Bikpela bilong yumi, bai i
bungim yupela na bringim yupela olgeta i kam
bek gen. 5 Na bai yupela i sindaun gut gen long
dispela graunbipo ol tumbuna bilong yupela i bin
i stap long en. 6Na God, Bikpela bilong yumi, bai
i mekim yupela i kamap planti moa na i gat planti
samting moa, i winim ol tumbuna bilong yupela.
Na em bai i mekim yupela na ol pikinini bilong
yupela i senisim tingting na i kamap nupela, na
bai yupela i bihainim tok bilong en. Olsem na
bai yupela i laikim em tru. Na bai yupela i stap
long dispela graun oltaim. 7Na ol dispela samting
nogut mi bin tokim yupela long en, Bikpela bai i
mekim ol i kamap long ol birua i no laikim yupela
na i bin mekim nogut long yupela. 8 Tasol yupela
bai i bihainim gen tok bilong em na olgeta lo
bilong em, nau mi givim yupela. 9 Na Bikpela
bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap
gutpela. Na yupela bai i gat planti pikinini na
plantibulmakau, naplanti kaikaimoabai i kamap
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long ol gaden bilong yupela. Na Bikpela bai i
amamas long givim planti samting long yupela
olsem em i bin mekim long ol tumbuna bilong
yupela. 10 Tasol yupela i mas bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na olgeta lo bilong en i
stap long dispela buk. Yupela i mas kam bek long
em na yupela i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long tingting bilong yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i no hat tumas
long yupela i save na bihainim. Nogat. 12Dispela
tok i no i stap antap long skai. Na yupela i no
inap askim, ‘Husat bai i go antap na bringim lo i
kam daun, bai mipela i ken harim na bihainim?’
13 Na tu dispela lo i no i stap long hapsait bilong
solwara. Olsem na yupela i no inap askim, ‘Husat
bai i go long hapsait na bringim i kam, bai mipela
i ken harim na bihainim?’ 14Nogat. Dispela tok i
stap klostu tru long yupela, insait long bel bilong
yupela na long maus bilong yupela. Olsem na
yupela i save long en na yupela inap tokaut long
en, na oltaim yupela i mas bihainim dispela tok.

15 “Orait nau mi soim yupela tupela rot. Sapos
yupela i bihainim wanpela rot, yupela bai i kisim
gutpela laip tru, nabai yupela i stap gut oltaim. Na
sapos yupela i bihainim narapela rot, bai yupela
i kisim taim nogut na bagarap, na bai yupela i
dai. 16 Nau mi tokim yupela long yupela i mas
laikim God tru na bihainim olgeta tok bilong em
na mekim ol pasin em i laikim. Na bai yupela i
kamap bikpela lain manmeri na bai yupela i stap
gut oltaim. Na God, Bikpela bilong yumi, bai i

30:12: Ro 10.6-8
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mekim gut long yupela long dispela graun nau
yupela i laik i go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na sakim tok,
na yupela i larim ol man bilong ol arapela lain
i grisim yupela, na yupela i go lotu long ol gia-
man god bilong ol, 18 orait bai yupela i lus olgeta.
Harim. Mi tokaut klia long yupela. Sapos yupela i
sakim tok, bai yupela i no inap sindaun longpela
taim long dispela graun yupela i laik kisim long
hapsait bilong wara Jordan. 19 Orait i gat rot bi-
long i stapgutnarotbilong idai. Longwanpela rot
Godbai imekimgut long yupela, na longnarapela
rot bai yupela i painim bagarap. Orait nau yupela
i mas makim wanem rot yupela i laik bihainim.
Na bai mi singautim heven na graun long lukim
yupela na save long wanem rot yupela i makim.
Tasol mi laikim yupela i mas bihainim rot bilong
i stap gut. 20Yupela i mas laikim tru God, Bikpela
bilong yumi, na yupela i mas harim tok bilong en
na bel tru long em oltaim. Olsemna bai yupela na
ol lain pikinini bilong yupela inap i stap longpela
taim long dispela kantri Bikpela i bin promis long
givim long ol tumbuna bilong yupela, Abraham
na Aisak na Jekop.”
Josua i kisim ples bilongMoses

31
(Sapta 31-34)

Josua i senisimMoses

30:20: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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1 Moses i toktok yet long ol Israel olsem, 2 “Mi
gat 120 krismas nau na mi no inap i stap lida
moa bilong yupela. Na tu, Bikpela i tokim mi
olsem, bai mi no inap brukimwara Jordan. 3God,
Bikpela bilong yumi, em bai i go pas long yu-
pela na bagarapim ol lain i stap long dispela hap.
Olsem na bai yupela inap kisim graun bilong ol.
Na Josua bai i kamap lida bilong yupela, olsem
Bikpela i tok pinis. 4Na Bikpela bai i bagarapim
ol dispela lain, olsem em i bin bagarapim kantri
bilong Sihon na Ok, tupela king bilong ol Amor.
5NaGodbai i helpimyupelanabai yupela iwinim
ol. Na yupela i mas mekim olgeta samting long ol
olsem mi bin tokim yupela long mekim. 6 Yupela
i mas sanap strong na i no ken guria na pret long
ol. God, Bikpela bilong yumi, bai i stap wantaim
yupela. Na em bai i no inap lusim tingting long
yupela o larim yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua i kam na long
ai bilong olgetamanmeriMoses i tokimemolsem,
“Yu mas sanap strong na i no ken surik. Yu mas
i go paslain long ol manmeri long kisim dispela
graun Bikpela i bin promis long ol tumbuna long
givim yupela. 8Bikpela i stapwantaim yu na bai i
go paslain long yu. Em i no inap lusim yu na larim
yu i bagarap. Olsem na yu no ken surik na yu no
ken pret.”

Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas ritim lo
9 Orait na Moses i raitim lo bilong God na i

givim long ol pris bilong lain Livai na long ol

31:2: Nam20.12 31:4: Nam21.21-35 31:8: Jos 1.5, Hi 13.5
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hetman bilong Israel. Ol Livai i save lukautim
Bokis Kontrak bilong Bikpela. 10Na Moses i tokim
ol, “Long pinis bilong olgeta namba 7 yia, long
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win, orait
yupela i mas ritim dispela lo long ol manmeri.
Dispela namba 7 yia em yia bilong pinisim dinau.
11Yupela i mas ritim lo long ol arapela Israel, long
taim ol i kam lotu long God, Bikpela bilong yumi,
long dispela wanpela ples God bai i makim bilong
lotu. 12 Singautim olgeta man wantaim meri na
pikinini na ol man bilong arapela kantri i stap
long ol taun bilong yupela, bai olgeta i ken kamna
harim dispela tok. Ol i ken harim na i stap aninit
long God, Bikpela bilong yumi, na bihainim gut
olgeta tok bilong em. 13 Yupela i mekim olsem,
orait ol tumbuna pikinini bilong yupela i no bin
harim lo bilong God, bai ol i ken harim. Na bai
ol i ken stap aninit long em olgeta taim ol i stap
long dispela graun yupela i laik kisim longhapsait
bilong Jordan.”

Bikpela i lainimMoses longwanpela song
14Bihain God i tokimMoses, “Klostu nau bai yu

i dai. Olsem na singautim Josua na bringim em i
kam long haus sel bilong mi bai mi ken soim em
wokmi laikim em imekim.” Orait Moses na Josua
i go long haus sel 15 na Bikpela i stap insait long
wanpela klaut i sanap klostu long dua bilong haus
sel.

16Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Klostu nau
bai yu i dai. Na bihain bai ol manmeri i lusim

31:10: Lo 15.1, 16.13-15
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mina brukimdispela kontrakmi binmekimwan-
taim ol. Bai ol i givim baksait longmi na lotu long
ol giaman god bilong dispela kantri nau ol i laik i
go kisim. 17 Taim ol i mekim olsem, bai mi belhat
nogut tru long ol. Na bai mi lusim ol na givim
baksait long ol, na bai ol i bagarap nogut tru. Na
planti samting nogut bai i kamap long ol. Na bai
ol i tok, ‘Ating God i no i stap wantaim yumi, na ol
dispela samting nogut i kamap long yumi.’ 18Na
baimi no laik tru long helpimol long dispela taim,
long wanem, ol i bin mekim rong na lotu long ol
giamangod. 19Naumi laik givimyuwanpela song
na yupela imas raitim. Na yumas skulim ol Israel
long en, olsem na bihain tok bilong dispela song
i ken kotim ol. 20Mi laik kisim ol i go insait long
dispela gutpela kantri, graun bilong en i gat planti
gris olsem mi bin promis long ol tumbuna bilong
ol. Na long dispela kantri bai ol i kisim planti
kaikai, na bai ol i stap gut tru. Orait long dispela
taim bai ol i givim baksait long mi, na lotu long ol
giaman god. Bai ol i brukim kontrak bilong mi na
lusimmi. 21Na bihain ol kain kain samting nogut
tru bai i kamap long ol. Na ol Israel i stap long
dispela taim nogut bai ol i no ken lusim tingting
long dispela song, bai ol i wok long singim yet. Na
song bai i kirapim tingting bilong ol long pasin
nogut ol i bin mekim. Mi no kisim ol i go insait
yet long dispela kantri mi bin promis long givim
ol, tasol mi save pinis long tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i raitim dispela
song na i lainim long ol Israel.
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23Orait naBikpela i tokim Josua, pikinini bilong
Nun, olsem, “Yu mas sanap strong na yu no ken
surik long wanpela samting. Yu mas bringim ol
Israel i go long dispela kantri mi bin promis long
givim ol. Nami bai i stap wantaim yu oltaim.”

24 Orait Moses i raitim olgeta tok bilong God
long wanpela buk, na i no lusim wanpela. 25Em i
raitim pinis, orait em imekimwanpela tok long ol
pris bilong lain Livai, ol i lukautim Bokis Kontrak
bilong God. Em i tok olsem, 26 “Kisim dispela buk
i gat lo bilong God, na putim klostu long Bokis
Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi. Olsem
na bai em i ken i stap long dispela ples, na i ken
kotim ol manmeri bilong God. 27 Mi save ol i
manmeri bilong bikhet na sakim tok. Nau, taim
mi stap yet, ol i save sakim tok bilong Bikpela na
brukim lo bilong em, tasol taimmi dai pinis, man,
atingdispela pasinnogut bai i kamapbikpelamoa
yet. 28Orait singautimol hetmannaol ofisabilong
olgeta lain i kam bung klostu long mi. Mi laik
givim tok bilong dispela song long ol. Na bai mi
singautim heven na graun, bilong ol i lukim mi
mekimdispela tok longyupela. 29Misave, taimmi
dai pinis, bai ol manmeri bilong yupela i kamap
nogut tru, na i no moa bihainim dispela tok mi
bin givim yupela. Bai yupela imekim planti pasin
nogut, na bai yupela i mekim Bikpela i kros tru,
na bai em i salim ol samting nogut i kamap long
yupela.”

Song bilongMoses

31:23: Nam 27.23, Jos 1.6
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30Orait na Moses i autim olgeta tok bilong dis-
pela song, na olgeta Israel i harim. Em i tok olsem,

32
1 “Heven na graun,

yutupela harim tok
bilongmi.

Putim yau gut long tokmimekim.
2Tok bilongmi bai i mekim gut

long yupela
olsem ren i kam daun

namekim gras i kamap gutpela.
Tok bilongmi bai i olsem

ren i kam daun
namekim ol nupela kru

bilong kaikai
i kamap strong na i go bikpela.

3Olsem na bai mi litimapim nem
bilong Bikpela,

na yupela bai i tokaut
long biknem bilong en.

4God bilong yumi
i save stap olsem oltaim.

Em i olsem
wanpela bikpela strongpela ston

i no save senis.
Oltaim em i save bihainim tok

bilong en
na em i no save giaman.

Na pasin bilong en
i gutpela na stretpela tasol.

5Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok
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na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilongmekim sin tasol.
Olsem na yupela i no inap

i stap lain pikinini bilong God.
6Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em imekim yupela i kamap

wanpela lainmanmeri.
Olsem na bilong wanem

yupela i mekim dispela kain pasin
long em?

Yupela i longlong.
Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin kamap.
Na askim ol lapun

long stori long yupela
long ol samting bilong bipo.

8God Antap Tru,
em yet i bin tilim graun

long ol lain manmeri
na em i tokim ol long ples

32:8: Ap 17.26
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ol i mas sindaun long en.*
Na em i bihainim namba

bilong ol manmeri bilong Israel
namakim graun

bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i save was long em yet.
11God i helpim ol Israel gut

na ol i no bagarap,
olsem tarangau i lainim

pikinini bilong en long flai,
na taim pikinini i laik pundaun

tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12Godwanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.

* 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia
tumas long tok Hibru. Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok
long tok Grik, na ol i bin raitim narapela kain tok olsem, “Na em i
makimwanwan ensel bilong lukautim ol wanwan kantri.” Planti
saveman i ting dispela kain tok i bin i stap pastaim long tok Hibru
tu, na bihain sampela man i bin senisim.
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Na i no gat wanpela god
bilong ol arapela ples

i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden
ol i kisim na kaikai.

Na ol i kisim hani bilong binatang
long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.

14Ol i kisim planti susu
long ol bulmakau

nameme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip nameme

bilong ol,
ol i pat nogut tru.

Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15 “Ol manmeri bilong Bikpela
i kisim planti samting,

tasol ol i bikhet long em.
Ol i kaikai planti oltaim

na ol i pat nogut tru.
God i bin kamapim ol,

na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,

tasol ol i givim baksait long em

32:15: Ais 51.13
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na i lusim em.
16Ol i lotu long ol giaman god

na dispela pasin nogut bilong ol
i mekim Bikpela i bel nogut
na i kros long ol.

17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,
ol i no bin lotuim bipo.

Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol

i no bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God
em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
na ol i no bihainimmi.

Maski sapos olkain hevi
i kamap long ol,

bai mi no inap helpim ol moa.
21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekimmi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
32:17: 1 Ko 10.20 32:21: Ro 10.19, 1 Ko 10.22
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wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlongman,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilongmekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22Long dispela taim
belhat bilongmi
bai i lait olsem paia

na bai i kukim
olgeta samting long graun.

Em bai i go aninit long graun,
long ples bilong ol man i dai pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23 “ ‘Bai mi mekim olkain bagarap
i kamap long ol,

olsemman i gat planti spia
na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim
ol kain kain sik nogut

na bai ol i dai.
Bai mi salim ol kain kain wel abus

wantaim ol snek nogut
i go kaikaim ol.

25Bai bikpela pait i kamap,
na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
ol bai i pret nogut tru,
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na ol tu bai i dai.
Ol birua bai i kilim olgeta i dai,

ol yangpela man nameri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26Pastaimmi ting
long pinisim ol olgeta,

olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen.

27Tasol sapos mimekim olsem,
ol birua bai i hambak na i tok,

“Mipela i daunim
ol manmeri bilong God
long strong bilongmipela yet.

Bikpela bilong ol i no binmekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem nami no ken
pinisim ol olgeta.’

28 “Ol lain Israel
i no gat gutpela tingting.

Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting
i bin bagarapim ol.

30Bilong wanem
nawanpela birua tasol

i winim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

i winim 10,000?
As bilong dispela i olsem.
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God, Bikpela bilong ol,
em i les pinis long ol.

Strongpela God bilong ol
i givim baksait long ol.

31Ol birua i save,
ol giaman god bilong ol yet

i no gat strong.
Tasol God bilong Israel

i gat bikpela strong
olsemwanpela traipela ston.

32Pasin bilong ol birua bilong ol Israel
i sting nogut tru,

olsem pasin bilong ol Sodom
na ol Gomora.

Ol i olsem diwai wain
i karim kaikai i sol tumas

na i gat pait.
33Pasin bilong ol i olsemwain

ol i wokim longmarasin nogut
bilong snek.

34 “Bikpela i save tingting yet
long ol samting ol birua

bilong Israel i binmekim.
Em i wetim taim

bilongmekim save long ol.
35Na Bikpela bai i bekim

rong bilong ol
namekim save long ol.

Sotpela taim tasol
na bai ol i pundaun

na bagarap olgeta.

32:35: Ro 12.19, Hi 10.30
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36Taim Bikpela i lukim
strong bilong ol manmeri

bilong en i pinis
na i gat wanwanman tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekimwok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

ol manmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim yupela.
Tasol nau olsemwanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsemmi.
Mi save givim laip long ol man

nami save rausim laip long ol.
Mi save bagarapimman

namekim em i orait gen.
Na sapos mi laik mekim

wanpela samting,
i no gat wanpela man

inap pasimmi.
40Yes, tru tumas,

32:36: Sng 135.14
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mi tasol mi God
bilong i stap oltaim.

Namimekim
strongpela promis olsem,

41-42Bai mi skelim stret
pasin bilong ol man.

Bai mi sapim bainat bilongmi
na em i sapmoa
na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilongmi
na bagarapim ol man
i no laikimmi.

Bai mi sutim olgeta man
i laik pait longmi

na blut bilong ol
bai i ran i go daun
long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
i no i dai long pait,

orait bai mi kilim ol tu.’
43 “Ol manmeri

bilong ol arapela kantri,
yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong God.
God i save bagarapim olgeta man

i save kilim i dai
ol manmeri bilong en.

Na em i save bekim rong
bilong ol birua.

Tasol em i mekim graun
bilong ol manmeri bilong en

i kamap klin tru
32:43: Ro 15.10, KTH 19.2
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long ai bilong en.”†
44Moses wantaim Josua, pikinini bilong Nun, tu-
pela i bin autim tok bilong dispela song, na ol
Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong yupela i ken i
stap gut

45Moses i autim pinis dispela olgeta tok bilong
God long ol manmeri, 46 orait na em i tok moa
olsem, “Yupela i mas lukaut gut na bihainim ol-
geta dispela lo nau mi givim yupela. Na yupela i
mas toksave long ol pikinini bilong yupela, olsem
bai ol tu i ken bihainim olgeta tok bilong God
oltaim. 47 Dispela tok bilong God i no toktok
nating. Nogat. Emias trubilongyupela i ken i stap
gut. Yupela imasbihainimgutnabai yupela i stap
longpela taim longgraun longhapsaitbilongwara
Jordan, nau yupela i laik i go sindaun long en.”

Moses i no inap i go long kantri Kenan
48 Long dispela de tasol God i tokim Moses,

49 “Yu go long ol maunten Abarim long graun bi-
long Moap. Ol dispela maunten i stap klostu long
wara Jordan, na taun Jeriko i stap longhapsait. Yu
goantap longdispelamauntenNebona lukluk i go
long kantri Kenan nau mi laik givim long yupela
ol Israel. 50 Na yu bai i dai antap long dispela
maunten olsem brata bilong yu Aron i bin dai
antap long maunten Hor, na yu tu bai i go i stap
wantaim ol tumbuna bilong yu. 51Yutupela i mas
i dai, long wanem, yutupela i no bihainim gut tok
bilong mi na yutupela i daunim nem bilong mi
† 32:43: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 32:48:
Nam 27.12-14, Lo 3.23-27
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long ai bilong ol Israel taim yutupela i stap long
Meriba, klostu long taun Kades, long ples wesan
nating bilong Sen. 52 Olsem na yu ken lukim
dispela graun, tasol yu no inap i go klostu long en.
Nayuno inap i go insait longdispela graunnaumi
givim long ol Israel.”

33
Moses i askim God long mekim gut long olgeta

lain bilong Israel
1 Klostu long taim Moses, dispela man bilong

autim tok bilong God, i laik i dai, em i askim God
long mekim gut long ol Israel. 2 Em i tok olsem,
“Bikpela i stap long maunten Sainai na i kam. Em
i kamap olsem san antap long kantri Idom na lait
bilong en i stap long maunten Paran na i lait i go
long ol manmeri bilong en. Planti tausen bilong
ol ensel i bin i stap wantaim em, na long han sut
bilong en paia i lait bikpela. 3 God i laikim tru
ol manmeri bilong en, na em i save was gut long
ol. Olsem na yumi mas brukim skru na daunim
het long em, na yumi mas bihainim ol lo bilong
en. 4 Mi Moses, mi bin givim yupela ol dispela
lo bilong God na yumi mas bihainim. Dispela lo
i namba wan samting bilong kantri bilong yumi.
5Olgeta lainmanmeribilongBikpelanaolhetman
bilong ol i bin bungwantaim, na long dispela taim
Bikpela i bin kamap king bilong ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dispela lain i no
ken pinis olgeta.”
* 33:5: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 2
i go inap lain 5.
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7 Na em i tingting long lain Juda na em i tok
olsem, “Bikpela, yu harim ol Juda i singaut long
yu long helpim ol. Yu ken bringim ol i kam bung
wantaim ol arapela lain gen. Na yu ken helpim ol
long taimol iwok longpait longolbiruabilongol.”

8Na em i tingting long lain Livai na i tok olsem,
“Bikpela, yu bin givimol Livai, emol gutpelawok-
man bilong yu, dispela tupela ston bilong soim
laik bilong yu long mipela. Yu bin traim ol long
plesMasa na longwaraMeriba na yu lukim pasin
bilong ol i stretpela. 9 Ol i strong long bihainim
tok bilong yu na kontrak bilong yu. Na ol i no
bihainim laik bilong ol papamama na ol brata
na ol pikinini bilong ol yet olsem ol i bihainim
laik bilong yu. 10Na bai ol i lainim ol Israel long
bihainim lo bilong yu. Na bai ol i mekim ol ofa
long alta bilong yu. 11Bikpela, yu ken helpim lain
Livai i kamap strong na yu ken amamas long wok
ol i savemekim. Nayukenkrungutimolgetabirua
bilong ol, bai ol i no inap kirap gen.”

12Na em i tingting long lain Benjamin na i tok,
“Bikpela i save laikim tumas lain Benjamin na i
save banisim ol gut long olgeta de. Na oltaim em i
save stap klostu tru wantaim ol.”

13Na em i tingting long lain Josep na i tok olsem,
“Bikpela i ken givim planti ren long lain Josep,
na mekim planti wara i kamap long graun bilong
ol. 14Na bai Bikpela i ken mekim gut long gaden
bilong ol na san i ken helpim olgeta kain kaikai i
maugut long taimbilongen. 15Naolgetamaunten
bilong bipo yet i ken kamap gutpela ples bilong

33:8: Kis 17.7, 28.30, Nam 20.13
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wokim gaden, na gutpela gutpela kaikai i ken
pulap long ol dispela gaden. 16 Gutpela kaikai
samtingbai i pulap longolgetagraunbilongol lain
bilong Josep. Bikpela i bin i stap long liklik diwai
i paia na i bin tok long mi, Moses, na em i ken
mekim gut tru long ol dispela lain. Long wanem,
Josep i bin i stap hetman bilong ol brata bilong en.
17 Lain Josep i strong moa olsem wel bulmakau i
gat kom. Ol planti manmeri bilong lain Manase
i olsem wanpela kom bilong bulmakau. Na ol
planti tausenmanmeri bilong lain Efraim i olsem
narapela kom bilong en. Long dispela tupela kom
em i sutim ol arapela lain pipel, na subim ol i go
nabaut inap long arere bilong graun.”

18Na em i tingting long lain Sebulun na Isakar
na i tok, “Lain Sebulun, wok bisnis yupela i save
mekim wantaim ol arapela kantri i ken kamap
gutpela. Na wok bisnis bilong Isakar long as ples,
em tu i ken kamap gutpela. 19 Tupela lain bai
i singautim ol arapela lain i kam long maunten
bilong tupela, na ol i mekim stretpela ofa. Na bai
ol i mekim wok bisnis long ol samting ol i kisim
long solwara, na long wesan. Na long dispela
bisnis bai ol i kisim planti mani.”

20Na em i tingting long lain Gat na i tok, “God i
binmekim graun bilong lain Gat i kamap bikpela,
olsem na yupela olgeta i mas litimapim nem bi-
long en. Lain Gat i olsem laion i wet i stap bilong
kilim abus na rausim han o skin long het bilong
en. 21 Taim ol hetman bilong Israel i bung bilong
tilimgraun, lainGat imakimwanpela gutpelahap
graun bilong ol yet i kisim. Dispela namba wan
hapgraun lainGat i kisim, eminapolhetmantasol
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i ken kisim. Na ol i bihainim stret tok na lo bilong
Bikpela.”†

22Na em i tingting long lain Dan na i tok, “Lain
Dan i olsem yangpela laion, em i lusim kantri
Basan na i kalap kalap i kam.”

23 Na em i tingting long lain Naptali na i tok,
“Bikpela i givim planti gutpela samting long lain
Naptali. Raunwara Galili i stap long graun bilong
ol, tasol mak bilong graun i abrusim wara na i go
daun liklik long hap saut.”

24 Na em i tingting long lain Aser na i tok,
“Bikpela ikenmekimgut long lainAsermoayetna
ol arapela lain i no inapwantaim ol. Na ol arapela
lain Israel i ken laikim ol tumas. Na ol diwai oliv
bai i pulap long graun bilong ol na bai ol i kisim
planti wel moa. 25Na banis bilong ol taun bilong
ol i ken i gat strongpela dua ain. Na oltaim ol i ken
i stap gut na i no gat pret.”

26NaMoses i tokolsem, “Yupelaol Israel, i nogat
wanpela god i wankain olsem God bilong yumi.
Emigatbikpela strongna i stap insait longbikpela
lait na iwokabaut i kamantap long ol klaut bilong
helpim yumi. 27God Bilong I Stap Oltaim Oltaim,
emipleshait bilongyumi. Oltaimemiholimyumi
long han bilong en na i no save lusim yumi. Taim
yupela i go kisim graun bilong yupela, em bai i
rausim ol birua i go, na i tokim yupela long kilim
olgeta i dai. 28 Olsem na ol lain bilong Jekop bai
i sindaun gut na ol birua i no kam pait wantaim
ol. Long dispela hap, wara bilong nait i save kam
daun na wasim graun na ol i gat planti kaikai
† 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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na wain. 29 Ol Israel, yupela i mas amamas tru.
Bikpela i no bin helpim wanpela lain manmeri
olsememibinhelpimyupelanakisimbekyupela.
Bikpela yet i stap olsem hap plang bilong pait na
olsem bainat bilong yupela. Em i save banisim
yupela long taim bilong pait na mekim yupela i
win. Ol birua bilong yupela bai i kam na krai
long yupela i marimari long ol. Tasol yupela bai
i krungutim ol na daunim ol.”

34
Moses i dai

1Moses i lusim stretpela ples bilong Moap, na i
goantap longmauntenNebo, na i goantap longkil
bilong maunten Pisga long hap sankamap bilong
taun Jeriko. NaMoses i sanap long dispela hap na
Bikpela i soimemolgeta hap graun em i laik givim
long ol Israel. Bikpela i soim em hap graun bilong
Gileat i go inap long taun Dan long hap not, 2 na
olgetahapgraunbilong lainNaptali nabilong lain
Efraim na Manase, na graun bilong lain Juda i go
inap long biksolwaraMediterenian long hap san i
go daun. 3Na em i soimMoses bikpela graun long
hap saut bilong Juda, na stretpela graun i stat long
Jeriko, dispela taun i gat planti diwai det, na i go
inap long Soar long hap saut. 4Orait na Bikpela
i tokim Moses, “Mi bin promis long Abraham na
Aisak na Jekop long givim dispela graun long ol
tumbunabilong ol. Naumi larimyu i lukim. Tasol
mi no ken larim yu i go insait long en.”
34:4: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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5 Olsem na Moses, wokman bilong God, i stap
long dispela hap bilong graun Moap na i dai,
olsem Bikpela i bin tokim em pinis. 6Na Bikpela i
planimbodi bilongMoses longwanpela ples daun
long Moap long hapsait bilong taun Betpeor. Na
inap nau i no gatman i savematmat bilongMoses
i stap long wanem hap bilong dispela ples daun.
7Moses i gat 120 krismas pinis na em i dai. Na em
i strongpela yet, na ai bilong en i gutpela. 8Moses
i dai pinis na ol Israel i stap long stretpela graun
bilongMoap, na ol i krai long em inap long 30 de.

9 Bihain long dispela, orait God i givim Josua,
pikinini bilong Nun, planti gutpela save na tingt-
ing, long wanem, Moses i bin makim em i kamap
senis bilong en. Na ol manmeri i harim tok bilong
Josua na ol i bihainim ol lo Bikpela i bin givim ol
long han bilongMoses.

10 Inap nau i no gat wanpela profet long Israel
i wankain olsem Moses. Bikpela i bin toktok
wantaim Moses olsem tupela man i save toktok.
11 Bikpela i bin salim Moses long wokim ol kain
kain bikpela mirakel samting bilong mekim save
long king bilong Isip na long ol ofisa bilong en na
long kantri bilong en olgeta. Ol arapela profet i no
inap wokim wankain mirakel olsem Moses i bin
wokim. 12Na ol i no inap long mekim ol bikpela
samting bilong pretim ol manmeri olsem Moses i
binmekim long ai bilong olgeta Israel.

34:10: Kis 33.11
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